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İçtimai llrusahabe:

şş,nirniNl-iĞiN beyenmek ve beyenme-
A\ ,"ekle nisbeti yoktur. Nikbin deye

her şeyi beğenen adama demezler, bedbin de
her şeyi beğenmeyen adam değildir: nikbin ile
bedbin aynı şeyi beğenrnemek hususunda bir-
leşebilirler. onları aylran cihet beğenmemek
hissinden sonra verdikleri hükümler ve göster-
dikleri hareketlerdir. Bedbin beğenmediği şey-
ler karşısında möyus olur, hadiseleri siyah bir
ruh ile karşılar, çare yaratmak değil, aramak
bile hatırına gelmez. Nikbinde hissi karar tA-

kip eder; kararın hakıykat olması için be hem

çare aramasrnı hem de iırsat kollamasını
bilir.

Bedbin etrafında bir ümitsizlik havası
yaratır, onun içinde kendisi de boğulur, baş.
kalarınr da boğar. Bedbin neş'e balını kasvet
sirkesine döndüren bir simyacıdır.

Nikbin her zaman ümit dolu bir run
ile her şeye bakar; en üzüntülü, en ıztıraplı
anlarda bile huzur ve sükünunu muhafaza

^{ 

ikblt lih
Nlkbinlik yaratıcı heyecanlaFııı eıı aslli,

en ölınezi, eıı kahna]ııaııcasıdıı..
AHMET GEVAT

eder ve bu haliyle neş'eye yakın bir ruhiye-
tin kaynağı olur

Nikbin kaderin, kısmetin vücuduna i_

nanmaz, tevekkülün ne olduğunu bilmez, boy-
nunu büküp oturmaz. Nikbin hayatta müca-
deleyi kabul etmiştir, istediği neticelere var-
mak için vasıtalarını hazırlamak lazım geldi-

ğini anlamıştır. Meskenet düşmanı, enerji şı-
arıdır. Bunun için daima heyecan içinde bah-
tiyardır. Terslik, aksilik her günkü aşinası-
dır, İakat ona muvaffakİyet perİsinİ kaçrran
korkunç bir dev çehresiyle görünmez, açıl-
mamakta ısrar eden bir kapı gibi görünür:
onu açıncaya kadar kırk anahtar tecrübe et-

mekten usanmaz; bilir ki arkasında muvaifa-
kiyet, bütün güzelliği ile kendisini bekler, ve
daha gerideki kapının arakasında daha gü-

zel diğer bir muvafakiyet varlığını müjdeler.
Nikbin İenalıkları inkAr etmez, İakat on-

ları çaresiz saymaz.
Nikbin çalılığı hoş görmez, derhal onu
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güllüğe çevirmeğe girişir. Bedbin yetişmiş
güllerin bile dikeninden şikAyet ederdi.

Kadercilik her şeydeki değişmezlik seciye-
sinin doğurduğu
akıydedir. Kuru-
nu -Vustada (Orta

Çağda) ne tahtı
devirmek ne kara
sabanı değiştirmek
mümkündü; tevek-

kül bu asırlrk ve
bin vıllık değiş-

mezliğin ruhta
braktığı izdir. Nik-
binlik her şeyin
insan elile değişir -

liği ve eyi-olurlu-

ğu kanaatinden
ruhun kazahdığı
heyecandır. TekA-
mülün her an iç
yaşayış perdesine
aks ettirdiği renkli
ve sesli sinemadan
ruhta doğan seci
yedir.

Tenkit nik_
binliğin muhtıra
notlarıdır. Bedbin-
liğin yaygaraları
tenkit namına la-
yık değildir. Tiya-
troda ıslık çalan-
lara münekkit de-

nemez. Bedbin ru-
hunun siyah göz_

lükleri arasından

Gülüınseyen başları kızıIdı her kayanın,
Dudoğımda türküsü ah, yene "Ankaro,, nın.
Öıdiirürken bir biri ordı sıra düşmanı,
Görünce inanmadım göğsümden_ sızan kanı,
lçimde kızgın bir sel doloşIı birdenbiı,e,
Dizlerim titreyerek yıkılıyorken yere,

Elİmdeki bayrağım çırpınarok uçuştu,

Göklere konat açan sonki kzll bir kuşIu...

Sonra oy, yıldızıyla üzerime gcrildi,
Tertemiz ıştklorı gözlerime eğildi.
Titreyen yıldtzınt sondlm göyün y d.Qı,

Yüreğimİ sararken totlı, derin bir stzı:
Çignenen yeşil bağIar, gülleri solon dağIar,
Yanon bağıma koca dağları bosan pınor,
Cözlerimin önönden anam, kardeşim geçti,
Islak kirpikleriyle köydeki eşin geçti...

Yaramın ateşinden duduklarıın kurudu,
Yanımda "Ayşe" m olsa bir yudum su bulurdum.
Feda olsun binlerce susuz can veren nefer.
Tek yurdum eyilmesin bu yurt kazansın zafer...
Ötede arkadaşIar döğüşürken düşmanta,

Yüreğim serinledi kalbimden taşan kanla !,.
Anam, harbe gideyim, içim yanıyor derdim,
Bu susuzluğu kendi kanım ile giderdİm...

'Allah, Allah !. ,, diyordum birden bire uyandım,
"Keşke uzun süreydi bu ruyan, deye yandlm!,,.

Fevzlye Apıulıah

Karanlrk kesii olduğu nisbette {enerin
saçtığı ışık kılı,vetli olmalıdır. Bedbin mü-
nekkitlerin bağırtıları zihinlere perişanlık ve-

ren, bir adım at-

maktan geri bra-
kan muhiş düdük-
lerin ötüşüne ben-
zer.

Nikbin tekA-
müle inanmakla
kalmaz ; öyle ol-
saydr Orta Çağın
kadercisinden iar-
kr olmazdı. O, te_

kAmülü insan elile
çevrilebilen bir
çark sayar ve o
çarkı çevirmeğe
uğraşır.

Bedbin yalnız_
1ığa mahkümdur.
Ei ordan netice
beklemeyen kim-
sede başkasiyle
birleşmenin hayali
bile yoktur.

Nikbin eiora
iyman ettiği için
birleşmeyi arar, ve
nikbinlerin birleş_
mesiyledir ki te-
kAmül inkılap ma-

hiyetini kazanır.
Bütün inkıl apçı-
larda nikbinlik
ruhu vardır. De_
ğişmeyeceğine i-
nanılan şeyleri de-

ğiştiremeye kalkış-

Mehınetçiğin Ru'yası

aydınlık göremez ki yol gösterebilsin. Nikbi- mak abestir. Bedbinlikle inkılapçılık birleş_
nin tenkidi ruh aydınlığında sezilen yolu mez. İnkılapçılar arasında kalan bedinler in-
işaret etmek üzere çizilen hartadır. kılabın en bedbaht engelleridir.

fuıar]İT
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SUMERLİLER
Ve Medeniyete Hizrnetleri

yedi bin sene evvel yazlyı iycad eden ve her günkii iŞlerde ktıllanan,

iıısanlığı iptidailikten kurtaran, yiiksek bir nıedeııiyete

götüren millet acaba Tiirkler midir. 
AHı,ET GE,AT

U mevzu önünde, içimde, en mu,

kaddes bir şeye temas ederken duy-

duğumuz heyecanlı hörmeti bulu,

yorum. Dünyada en eski medeni-

yeti yaratan, ilk deia yazryı iycad

ederek gündelik işlerinde bile kul-

Ianan insanlarla, yüksek bir seviyeye ilerlettikleri nıede-

niyeti bütün insanlığa hediye eden milletle kan kardaşı

olmak düşüncesi o derece goğüs kabartan bir heyal ki,

Şimdiye kadar medeniyet pişuvalığı şereti yer yü-

zünde bir avuç torunları kalan Greklere tamamiyle ra-

kabetsiz olarak veriliyordu. Onların Mısırdan belki bir

şey görüp aldıklarına hükm ediliyor, Fenike altabesinden

de istiiade ettikleri inkAr olunmayordu, iakat Eilatun ile

Aristoyu yetiştiren milletin dehası önünde öyle bir hay-

ranlık duyuluyordu ki hangi milletlerden ne miras al-

dıklarını tetkika bile lüzum görülmeyordu. Yunan mede-

niyeti bütün eczasiyle orijinal bir medeniyet sayılıyor ve

en küçük bir şüphe iiadesine kimsenin dili varmayordu.

Şimdi, yavaş yavaş, her kesin kanaati sarsılıyor;
gözler hep Şarka, Yakın Şarkın kamaştırıcı bir nokta-

sına çevriliyor: dünya-
nın diğer malüm tarai-
larında, bilhassa Avru-
pada, ancak tabii ma-

ğaralara sığınabilen,
ancak postekilerle ör-
tünen ve ancak ateş
yakmasını bilen insan-
lar yaşarken, orada tıi-
klı, sütunlu
saraylar,
m6betler in-

şa eden, al-

tın ve gü-
müş Avani

kullanan, en
yumuşak

kumaşlarla geyinen, mdbetlerini heykeller ve san'at,

kArane oymalarla tezyin eden, ticaretlerini binlerle kilo,
metro mesaielare götüren, posta ve banka muameleleri
yapan, ticari işlerini orijinal ve münkeşii bir yazı ile
yürüten... bir millet de vardı. Ve bu yüksek medeniyet

onlardan bütün dünyaya yayıldı.

Bu medeniyet beşiği aşağı Mesopotamya, o yaratıcı
millet de sunıerlilerdir.

Bu harikulade milleti kimler teşkil ediyordu ? Ora,
nın bu günkü ehalisi olan Araplarla yakınlıkları varmıy-
di? Bu günkü medeniyetin büyük mümessilleri milletle-
rin meiruz dedeleri Arilerden miydiler ? Samilerden veya
Arilerden değillerse Mısır medeniyetini yaratanlarla mı
akraba idiler ?

ALIMLER, en büyük gayretlerine rağmen, Sumerli-
leri bu ırklardan hiç birine bağlıyamıyorlar.

Sumerlilerle bir menşe'den olmak, Sumerlilerin ırk
kardeşi, kandaşı sayılmak o derece yüksek bir milli ii-
tihar esasıdır ki alimler keşiileri Ariler lehine cebr et-

mekten çekinmeyorlar. Fakat hakikat o kadar lebaruz
ediyor ki şuurların altından bir sual yükseliyor: Sakın

bu insanlar son asır-
larda tarihin ikinci ve
belki arka pilanına atı-
lan Türklerle aynı ırk-
tan olmasınlar ?

- Belki l

Bu tereddütlü ih-
timali ileri süren Av-
rupalı alimler yok de-

ğildir: Su-
merliler,
Türkler gi-
bi, bitiştir-
gen (aglu-
tinante) bir
lisanla ko-
nuşuyorlar-

Al-Ubaid mabedinde bir friz. Kireç ve şısf iaşı üzerind,e bir mozaik.
İ. E. slu (Hayvancılığın ve siİtçülüğün mükemmel bir levhası).

ı
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dı l Fakat arkasından bunun kAii bir ilmi delil olamıya-

cağı iytirazı geliyor: "daha aramalıyız, daha keşi edil-

mesi elzem noktalar pek çok !"

Sumerlilerin tarihi kıymeti bu derece ievkaldde sa-

yılmak için ne gibi sebepler vardır ?

Sumerliler hakkında en son eseri yazan L. Wool-
ley diyor ki: Kadim bir milletin tarihi kıymetini Olçecek
en doğru kıstas insanlığın ilerlemesine ettiği hizmettir.
Bugün yaşayan medeniyet Aleminin teşekkülüne iştirdk
hissesi ne kadardır ? İşte bu mikyas ile Sumerlilerin
medeniyetine hizmeti ölçüldüğü zamandır ki tarihi kıy-
metleri meydana çıkıyor.

Woolley bu medeniyetin eskiliği hakkında bir fi-

kir vermeye çalışırken Ur da ilk Kral sülalesine mensup
olmak üzere keşi olunan mezarlara (en aşağı hesapla)

İsa dan evel 3500 senetik bir eskitik ati ediyor; bu su-

retle ur mezarlarının en eskisini Mısırın birinci sülale-

sinden iki yüz sene kadar daha eski buluyor. Fakat Su-
merlilerin hakiki eskiliğini ve medeniyetlerinin büyük kıy-
metini ispat için bu tek rakam kAii değildir. Asıl arala-

rında mukayese olunacak şeyler şunlardır:
Ur mezarlarında bulunan medeniyet eserleri; Mısırın

birinci sülalesine ait mezarlarda çıkan medeniyet eser-

leri; Nil vadisinde birinci süIaleden evelki medeniyetin

karakteri.

M ISIRIN kablettarihi ile birinci siilale medeniyeti ara-
rl f stnda çok büyük iark keşi edilmiştir, o kadar büyük ki

yenilikler hariçten gelmiş bir tösire ati ediliyor. Yani:
Mısırın kablettarih medeniyeti ilk sülale nin zuhur et-

mesi ile beraber ievkalAde münkeşii bir manzara arz et-

mek üzere değişiyor, bundan da bu medeniyetin dışar-

dan geldiği anlaşılıyor. Bu inkişaiın Mısıra nereden ge-

Altı bin sene evel sumerlilerin evleri kemerli idi
1Kemerler tuğl adandır'1.

ur mezarlarında bulunmııs altın dvqni,

lebilmiş olduğu elbette düşünülecek noktadır. Alimler ni.
hayet ilk Mısır sülalesinin o münkeşii medeniyetiyle Ur
medeniyeti arasında müşterek benzeyiş noktaları bulu.
yorlar; mesela Mısırda üstüvane rnühürler, taştan armut

biçimli topuz başları, sutun başlıkları gibi medeniyet

aldmetleri, birden bire, daha eski benzerleri olmadığı
halde zuhur ediyor, ve bir müddet sonra yine kayb olu-
yor; halbuki Mesopotamyada bu eserlerin inkişai dere-

celeri ve daha sonra devamları görülüyor. Bu umumi

çizgilerden başka ilave olunacak al6metler vardır: her

iki memlekette "sistrum" denilen çalgının kullanıldığı
keşi oIunmuştur ki bunun bütün hususilikleriyle ayn ayrı
ve tesadüien iycad edilebilmiş olmasına ihtimal verile-

miyor.

Bazı taş vazolar, bir takırn kaba saba hayvan re-

simleri de bu mahiyette göründüğü gibi, Mısır dininin
bazı cihetleri de Sumer mitolojisinden iktibas edildiğine
kat'iyetle hükm olunuyor. lktibasın hangi memleketten

hangi memlekete olduğu hakkında şüphe bile caiz de-

ğildir, çünkü Sumer medeniyetinin ispat olunmuş eskili-

ği tereddüt etmeğe mAnidir: Mısırın ilk siilalesinden
evelki devir karanlık bir iptidailik gösterdiği halde Urda

birinci sülale medeniyeti binlerle senelerce tahmin edilen

uzun bir inkişaitan doğuyor. Mısırda medeniyet birden bire

:
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San'atkdrlar ve Vatan
Ed. AIIenpo tlan

DESSAM elinden hrçasını braktı. G6zleri, tab-
l\ losunun renklerini kıskandıran ufukta... Kendi

kendine söylendi :

- Vatan ateş içinde tutuşurken...
Titreyen dudaklaıının atasında kıvılcımlanan

sigarayı fırlath ve tekrar mırıldandı:

- Vatan yer yer yanarken....

Sonra g6zleri tablosunu buldu. Bu, san'atın

fakirleşerek yarattığı bir eser olmuştu. Halbuki dı-
varlarda 6len ve uyanan; güneşlerden daha canlı
görünen bütün şu levhalar aynı fırçanın san'atından
doğmuştu. Neden şimdiki cansızdı. Neden şimdiki,
güneşin ufuktaki renklerini kıskanıyordu?.. Demek
artık çahşamayordu...

Elini uzatıp, yeni yaphğı tabloyu yaka|adı ve

çocuğunu boğan annenin eli gibi titreyen parmak-

laıiyle parça parça etti. Beyazlaşan dudaklarlnın
arasında ısIıklaşarak çıkan sesiyIe:

- A|evlerin içinde de seni arayacağım aziz
vatao... Felaketlerin içinde seni bulacağım, mes'ut
zaicr...

Odasının dıvarlarında dolaşan gözlerinde alev-
Ienen bir aşk vardı: Vatan aşkı.

Ertesi gün omuzunda silah, en tabii maızar a-
ları içe içe, dağların eteğinde arstanlaşan arkadaş-
larına kavuştu...

Şair, elinden kalemini attı. Gözleri, şiirlerini
kıskandrrarak akan ahenkli suda:

- Vatan paramparça edilirken...

dedi... Sigarasının ateşini söndürerek devam
etii .

- Vatan, felaketten falakete sürtklenirken...
Daha sonra gözlerini mısra'larına çevirdi. Bun-

lar, kırık bir keman gibi ses vermeye başIamtşlardt.
Kırlk bir kemanın zevki bulandıran sesi gibi...

Halbuki asırlara hakim olacak bir incelikle sı-
ralanmış mısra'ların kitapIarı, kütüphanenin rafları_
nı dolduruyor. Bunların da şairi deye kendi söyle-
nir.. Bu rafları dolduran da kendi kaleminden çı-
kao ve kendi kafasından geçen şiirler...

Terciime eden : Müfide MuzafJer

Demek artık yazafiayor... Demek ki artık ona
yazdıtmayan, vatanın paramparça oluşu.,. Felaket-
ten felakete sürüklenişi..

Dişlerini sıktı ve aşkını gömen bir gönül gibi
kaIern'inden uzaklaştı. Beyazlaşan dudakları arasında
ıslıklaşarak çıkan sesiyle:

- Felaket uçurumlarına inip seni arayacağım
vatan,.. ŞahikaIarda seni bulacağrm vatan..

K6yünden uzaklaşırken eserlerini düşiinemeyen
aklında bir aşk kalmıştı: Vatan aşkı...

Musukişinas, elinden kemanını brakh. Oözleri,
eserlerde dolaşan kemanı kıskandıran serçelerde,
haykırdı:

- Vatan inlerken... Vatan yabancı ellere ge-

çerken..
OJası:ıın köşelerinde sinen pürüzsüz ses aynl

idare ettiği kemandan, aynı parmakların bastığı tel-
lerden çık rnanıışmiydi ?... Biraz evvel neden genzin-
den söylemişti, seSIenmişti. Demek hislerIe sesIeri
bir araya toplayamayordu artık.. Uzun parmaklı
elleriyIe yakaJadığı kamanı parçalayarak fırlattı.

B:yazIaşan dulıkları arasındaı ıslıklaşatak çı-
kan sesiyle:

- Top gürültüjeri arasında seni arayacağım
güzjl vatan.. Mitralyoz yağmuru içinde seni bula-
cağım vatan..

Giderken kırık kemanda dolaşhrdığı gözlerinde
bir aşk vardı: Vatan aşkı...

{,
,<*

ftÜTÜN sau'atkirlar çıktılar ve silahlarını vatanlr...- için çarpışanların toplandığı tepeye yetiştir-
diler..

Bütün san'atkirlar aradıklarına kavuştular ve
vatanı buldular: Hur vatanı, güzel vatanı, asil va-
tanı..

Bütün san'atkirlar memlekete döndüler ve va-
tanın aşkiyle san'atı canlandırırken sevinçle fısıldaş-
tılar :

- Vatan yaşayor.. San'at öImeyecek..
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MURAT KÖPRÜSÜ
.l

/\ANIM Kardesim.
(; Outo U.n brruy, geteli aItı gün oldu, hemen

mektupsuzluktan şikAyete başladın.
"Galiba romanını yiızmağa daldın da artık minimi-

ni kardeşini aramayorsun... Halbuki bilsen, sen yokken
o nasıl kanadı kırılmış bir yavru kuş gibi cansız kalı-
yor, meğer ona gülmek, konuşmak, yüIümek, hattö ne-
ies almak kudretini bile sen veriyormuşun abla... Anla-
yormusun sen veriyormuşun... Bari göğsümiin tıkanık-
lığını yazılarınla gidersen benim canım BüyüğümI..."
diyorsun.

Nasıl yaşadığımı, nasıI ça|ışhğımı soruyor, koynun-
da "yeşil" in en göz ahcı binbir çeşidini saklayan, kay-
naklarında en pürıltılü elmasların ışığı serpişen bu güzel

diyarı sana uzun uzun anlalmamı isteyoısun.
Alh gündiir süren sessizliğimi göreceksin, bugün

nasıl ödeyeceğim. Hem sen bu mektubumda sade sor-
gularının cevabını değil, acıklı izine süründüğüm can|ı
bir "masalcığ/' da bulacaksın.

Kiğıdın başına koyduğı]m o iki kelimeyi sakın bir
el alışkanlığı sanıp da: "Ablam, artık kardeşine yazdı-

ğı mektupları da hikiyeleri gibi damgalayor." deme.

Bugün sana anlatmağa niyetlendiğim "şeyde" hatt6 bu
ismi bile doğuran ben değilim. "Şey" diyorum. Çünkü
bu "masalcığın", vak'a, hikaye, mevzu', iacia, roman gi-

bi kelimelere tahammülÜ yok. O insanın içine, tıpkı çok,
çok eski bir eİsaneyi anlatan hazin bir türkü gibi iŞle-

yor... "Murat köprüsü"... onu da bana yine kendisi...
Ama, sahi t... Sırasiyle anlatmalıyım değilmi ? 'Va-

pura bindiğin dakikadan iytibaren neler gördünse, neIer

duydunsa hepsini yazacaksın Abla l" deyen küçüğümün
hatta biraz da sabrını tiiketmek için sahileler dolusu
"tasvirlere" girişmeliyim değilmi ?

Hemen bir kaşını kaldırarak, boynunu büke büke:
"Once şu masalcığı anlatsan da sonra,.. Ha Abla, ol,
mazmı ?" deye telaşlanma benim koca meraklım..,

Cumadan beri göIdüğüm bu yerler zaten öyle
"imajI1', "ağdaIı" anlatışlırdan hoşlanmayorlar... OnIar-

da kelime cümle kaplarlna sığmayan öyle taşkın bir
güzellik var ki,,. Bu toprağı renkleyen eşsiz, kudretli iır-

Yazan: MEB.

ça, sanki boyasını etraİa çalarken, onu, başkalarının göz-
lerinde canlandırarak keliıneleri de beraber siIip gtı-
türınüş...

Bunun için canım küçücüğüm, sakın bugün Ablan-
dan, ne Ay Sultan tahtına kurulurken, yer yer ışıklarla
bezeli yeşil dağIarı seyr ettiği sarmaşıklı tepeyi, ne o
gökyüzünü saklayacak kadar dalları bifbifine kenetlen-
miş koca ağaçlı tuf yo|unu, ne de su uğultularına ka-
rışan, onlar gibi yorulmadan, tükenmeden ötmek, daima
inildemek, haykırmak isteyen biilbüIleri sorma... Daha

şimdiden hayranlığını, merakını çelen bu yeri benim
görüşüm Ve anlatışımla değil, ylllardır "Murat köprüsü-
nün" dibinde hep o aynı bLiyük iymanla Leyla sını bek-
leyen, çağlaya çığlaya akıp giden suya durmadan hep
onu soran 'Ulu Adamımın" dilinden dinle:

İSKELEDEN sonra, buğulu akşam renklerine bü-
I rünen ytılların güzelliEi, otomobilin hıçkırık verici

sarsıntısını bile unutturuyordu.
Kaplıcalara varıp, tsüyük otelin en üst katındaki

küçük odacığıma yerleşmek dokuzu buldu kardeşçiğim.
Sizlerden ayrılırken yorgunIuktan bezen gözlerimin nasıl
ağır ağır kapandıklarını hatırlayorsun tabii. Hem bir an

evel dinlenmek, hem de bülbüllerin büsbüten coşkun-
laştlkları sabah Vaktini ağaçların altlnda tatmak için ye-

mekten sonra hemen yattım.

Saat dört buçukta, gümüşülüğünü daha üstünden

silkemeyen pembemsi bir aydınlık içinde odamdan çı,
karken bahçede benim kadar hamarat birine raslayaca-

ğlmı hiç ummamüştlm.
Bu zata, bu vakltte biilbül türküsünden başka, dik-

kati ve zevki çelici bir şey bulup balamayacağımı sor,
dum.

Cezebileceğim yollaIü gösterdikten sonra:

- Dün akşam geldiğinize göre her halde 'Köa'iı
gormemişinizdir... Hem ona daha çok sabah vakti tesa-

düİ edi]ir..." dedi.
Anlamadım.

- Körmli ? Ne körü ? deye sordum.

Yalova dan lUlektup
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Laiı kıt bir insan. Fazla taisilat vermedi.

- Leylasını kayb etmiş bir Mecnun. Bir "Kör",
dedi.

Meratrım sade uyanmak değil, "yazıcılığımdan" da

aldığı hızla Adeta şahlanmıştı.

- Nerde bulabilirim bu körü ?

. Belli .o|maz, Hele saat altıdan sonra hiç görün-

mez. O gece kuşu gibidir. Gündüzleri ne yapar, nerde

kalır bilinmez. Şiındi pınarlardan birinin başındadır...,

Belki de "Murat köpriisünde".. Eğer orada bulursanız

şanstnız var demektir... O suyuıı başında ağzından laİ

alabilirsiniz sanırım... HeIe siz kadınsınız da... Yalnız sa-

kın ürkütmeyin...
Beraber gelmek
isterdim ama, işe
yararnaz... Erkek
sesini hiç sev-
rnez.,,.

Gidiyordu. Ar-
kasından sesIen-
dim:

- itıtiyarmI
bu adam ? Nasıl
tanırım ?

Güldü.
Tanınması

güç değil. Gore-
ceksiniz ya....

yine sordum:

- ihtiyarmı ?

-SaçIarı bem-
beyazama... Zann
etmeyorum kigö-
ründüğü kadar
ihtiyar olsun...

*
++

1[-ıİÇEKLİ bahçeden geçtim... "Murat Köprüsüne"
ay' geldim. Altından köpüklü bir suyun kaynaşarak

aktığı küçücük bir köprü. Bakındım. Bakındım, Kimse-
ler yoktu... Eğildim, suyun geldiği karanlık, tünelimsi bir
kemerin altını da gözlerimle araştırdım... Yine kimseler
yok.
- Okla, dar bir geçidi işaret eden kırmızı bir levha-
da "Çam altı turuna gider" ibaresini okudum. Bilsen,
küçüğüm, bu yol ne şirindi. Yer yer raslanılan daldan
yapılma, ağaç kabuklariyle örü[ü o mini mini kır ban-
ketleri senin romantik duygularını bile ne kadar doyu-
racak gibi idi !

Bir aralık kırmızı levlıalara kızdım. Ne deye onla-
rın gösterdiği yoldan ayrılmayacaktım. Ok solu işaret
ediyordu, yol orada kıvrılıyordu. Ben sağa döndüm,
ağaçların araslna daldım. Eteklerimi dikenlere takarak,
ıslak yosunlarda kayarak yürümeğe koyuldum... Boylece

ne kad ar gittim bilmeyorum.,. Bir su uğultusu, elle tu,

tulacak gibi maddileşerek yumuşayan, tatlılaşan bir göl,

gelik beni çekti... Sırtımı, sarmaşıklar içinde göğdesi,

İlt drllrn kayb olan bir ağaca dayadım... Önümde seri,

len güzellikleri sanki bağrıma, uzun, derin bir neiesle

sokmak imkönı varmış gibi bütün bu havayı, sesleri,

renkleri doya doya içime çektim.

Biraz sonra kalktım, küçük kayaların üstünden, iti-

şerek, sıçrayarak kayan akan suyun başına gittim... Ar-
tık "Kör"ü, "Ley|a"yı, "Mecnıın" u, hepsini unutmuştum..

Büyükçe bir taşın üstüne atladım... Elimi suya soktum,

saçlarıma, yüzüme elmaslar taktım....
Bu elmaslar

büyüIü olacak ki
Büyüğüne görün-
meyen kanatlar
verdi, onu haiii-
letti... Bir çok yıl-
ların biriktiği "ka-
yalıklı dağlar"dan
geri uçurdu.. Bir
çok "yakıcı çöl-
lerden" geri at-

lattı ve küçücük-
ken sularında oy-
naştığı "Işıklı Pı-
narın" başına u-
laştırdı.'

Büyüğün ar-
tık tıpkı o zaman-
ki gibi "Apaydın-
lık", "Bembeyaz"
olmuştu. İçindeki
bütün pürüzler,
çapraşık duygu-
lar yatışmıştı... O-
muzlarından kırk
bir yaşının 30

yılını birden uçuran sihirli kanat, ona Isıklı Pınarın ba-

şındaki o eski gamstz sesini de vermişti. Büyüğün şarkı
söyleyordu... Suyun elmas aynasında 30 yıl evelki göl-
gesine bakarak şarkı söyleyordu...

Birden bu aynanın yüzü kırıştı.... Elmaslarla bezeli
kıvırcık saçları omuzlarının üstünde uçuşan bu küçük
kızın yanında, gözleri açık olduğu halde herkesin gör-
düğünü göremeden, herkesin göremediği bir 6leme ba-
kan ak saçlı bir buş, bu dünyanın evlatlarına benze-

meyen, sanki çizgilerinde gecenin, ölümün, karanlığın
izini, kokusunu getiren bir gülümseyişle belirdi.

Elmaslı aynadan 30 sene evelki gölgeyi silip götü-
ren bir hıçkırık :

-"Sesin.. sesin.. ne çok benzeyor.. O gitti.. Gel-
meyecek.. Biliyordum... Murat köprüsündeki kaynağa
"Onu geri gönder" deye yalvarmayordum ki zaten.. Gi-

Bereket versin şuradaki kökrü iri yapraklara.., sanki
bir el g:ibi yüzünü tuimuşlan,
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denin geri dönmeyeceğini bilmezmiyim ben.. Ama.. ben..
"sesini, netesini, kokunu yolla !" diyordum,

İşte yolladı.. Bu ses senin değil.. Sen kim olursan
ol, bu ses onun sesi.. Daha söyle, daha söyle.. Susma..
Onu dinleyorum ben sende... deye iısıldadı.

Sahiden susmadım.. Stiyledim ama bu sanki ben
değildim. Sanki ben ikileşmiştim.. Biri, gönlü kuraklaş-
mış, bütün sevgisini "evlatlarım" deye andığı "yaziariy-
le" kardeşçiğine hasr etmiş ihtiyar kadın. - Ki bu ihti-
yar kadın susmuş, sade karşısındaki ak saçlı "adama"
bakıyor, onun ölü olmakla beraber anlaşılmaz bir canla
titreyen gözlerinden "masalcığını" sezmek isteyor.. -Oteki... ötekinin var-
lığl, şekli yok. O
yalnız bir SES.. Sa-
hiden benim olma-
yan.. eski yıllardan
aşarak gelen bir
SES l

Bir haita geçti... Geçti.. Hem de nasıI geçti... llütür
bu herkesin emdiği havaya bizim neiesimizi, sesimizi.
kahkahamızı, kokumuzu katarak geçti...

Şu kaya... şu yaprak... "Canlmı" sorsana onlara...
Onlar bile unutabildilermi onu ?.. Sorsana.. Bak SES,
onun SFSİl Bak şu yosunlu taşa.,. İşte "Canım'' oradan
eğilip avuciyle su içmişti.. Bak şu köpüklü oyuğa...
"Canım" oradan ayaklarını ıslatarak geçmişti...

Beni kör sanıyorlar... Körüm ama 'Şimdiyi'' gör-
meyen, yalnız yalnız "Eskiye" bakan, onu gören, hem
de her görenden daha çok görmesini bilen bir Kör l..

Bak SES l ONUN SESİI Şu ağacın dibine... Orada
toprağa batmış bir
kaya var, gördün-
mü ?... Başka.. başka

bir şey yokmu ?...
Var... minimini ma-
vişlerden var... O-
nunla beraber topla-

dığımız mavişlerden.
Murat Pınarına yal-
vardım... Her sene
aynı kayanın dibinde

aynı küçük mine kü-
mesini çıkartsın de-
y e ... Cördiiklerini
sananlar onları hiç
görmeden geçiyor-
lar.. Bu kör.. bu kör
de sönük gözlerinin

bütün görme kudre-
tini eline, neiesine,
diline., kulağına ve-

ı

++

HTİYAR kadın
neler söyledi, bu

bembeyaz saçlara,

bu boş sanılan, ia-
kat her doludan da-
ha dolu olan gözle-

re neler sordu.. Pek
bilmeyorum. O za-
ten, yalnız yıllardır
beklediği "SES" le
konuştu,,. " Masalcı-
ğını" yalnız, ona an-

lattı.. Sahiden benim yalnız beyaz, beyaz sang:rlar içinde upuzun rerek onları görü-

olmayan, eski yılla- yatan, §usan, nefes almayan.... Yor..'
rın ardından benim- t ***

le beraber gelen bu SESE anlattı:

- Sevgi.. aşk.. Biz bu kelimeleri onunla bir kere RAĞRINDA yüz senenin doluluğunu saklayan iki
bile sciyleşmemiştik... Duyduğumuz "Seyin" bütün "yü- U yılımızı da o ırzak memleketin toprağına kazdık.
celer"den, bütün "ulular" dan üstün olduğunu biliyor, su- Bir gece... güneşimize ilk kara gölgesini yayan bir
suyorduk. Ama bu öyle bir susuştu ki en kuvvetli hay- gece.. dayanılmaz bir göz ağrısı ile uyandım. Doktor,
kırışları da yine yenmesini biliyordu. ilaç ve bir haitayı geçen tedavi, acı hakikatı örtmedi.

Aramıza çıkan engellerin hepsini devirdik. Babası İşten çıkmak, İstanbul a dönmek, bir kaç ay bakıldık-
çok zengindi. Taptığı yegdne Pııt pora idi. Ma'bedimiz- tan sonra; belki de derha! ameliyat olmak, epey bir za-
den iışkıran sesi duymadı, tanımadı. Biz de ancak onu man da çalışmamak lazımdı.
devirip, üstünden geçmekle birleşebildik. İstanbul un hekimleri üç ayın içinde elimizdeki bir

Uzak bir memlekete ta'yin edilmiştim. Gitmeden kaç kuruşu yedi bitirdi.
evel, bir haita izin almış buraya gelmiştik. Bu suretle Buna rağmen hastalık ameliyatsız giderilememişti.
ilk gecemezi bu zümrüt ve eImas diyarın bağrına yazı- Gözün birini olsun kurtarmak için, neştere katlanmak la-
yorduk. zımdı. Kira, geçim, tedavi masraiı bütün yükü ile onun

Yine tıpkı böyle bir sabahtı.,. Murat köprüsünün omuzlarına çökmüştü. Ama o bu yükü taşırken bile öy-

üzerinden, çağlayan, iışkıran suya bakarak: "O akdıkça le eşsizdi ki,.

biz de.. bizde hep..." deye iısıldadık... Bir gün bana haber vermeden yüreciğini kendi
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eliyle hançerledi: Beni kurtarmak için babasına gitti. O
İnsandan, o insandan yardım dilendi... Sesini yine de

duyuramadı, Ama bütün gece hıçkırıklarını ben duyu-
yordum. İki gün Sonra ameliyat edilmezsem iki göZümü

de kayb edecektim...

Ertesi sabah, yüZümdeki kara bağları delen gözle-
rim, erkenden evden çıkan uCanımın", saç|arımı, sargı.

larımı okşarken yine kendini tuta tuta ağladığint göfü-
yordu,

Çabucak döneceğini söylediği halde bir tüIlü gel-

mek bilmeyordu, Akşam oldu. llacımı ev sahibi kadın

damlat!, elimi süremediğim bir lokma şeyi yine o ge-

tirdi...
Sargıların altında

titreyen göZlerirn ka-

ranlıklardan başka bir

şey seçemeyordu... Bir
aralık sokakia bir gü-

riiltü oldı. Kapı hızlı
hızlı çalındı. Aşağıdan
gelen bir çığlık kulak-
larımı yürttı, saı]<i sır-
gıları da beraber, o,
parçaladı.

Odadan lır]ad ını...

Beni durdurmağa çalı-
şan iki polise çırptım.
Sonra ne r-ıldu ? Ncrc-
Iere gittim ? Nercleı,e
sürüklediler beni, hiç
bilmeyoruml Yalnız be-
yaz sargılar içinde up
uzun yatan, susan, ne-
ies almayan, dudakları
plhtlh "ölticüğümden"
başka bir şey göIme-
diğimi biliyorum. Bu
korkunç hayalle bera-

- lı. Urruau...
burada imiş eiendim...
Ayağı kayıp başını ta-

şa çarpmış oIacak... Ba-
kınız yüz üstü düşmüş...
Bereket versin şura-

daki köklii iri yaprak-
Iara... Sanki bir el gibi
yiiZünii tutmuşlar... Bu

dallar olmasayııış, Al-
lalr saklasın, suya ba-

tıp boğulacakmış....

"oniki Ay Demeti" nden

EYLÜL

Yorgun bir nefes verdi tabiot yazdan sonro

Sıcaklordan bunalan tıkanan göğsünden.

Her yer koyb etti orfuk dünkü düğün süSünden

Yazııı kızıl kokusu karışorok rüzgdra
Kayb oldu ufukların arkasında bir Sİsle;

Kuşlorın şorkıları silindi bir okisle.

BulutI(ır gök yiizünde doloşıyorken yeryer,

Movi gök nıinesin[n hozin keisleridir;
Can veren son bir ruhun uçan akisleririir-

Şimdi son tebessümle gülümsemekte heryer.

VAHDET GÜLTEKİN

K
im ? Bu etraltaki ko-

şuşmalar da ne ? Ne-
den kuşlar sustu ? Ne-
dcn "SES" dindi ? Ne-
den sade o ağlayıştan
acı kahkahanın uzayan
akislerivar kulaklarım-
da?

- Konyaklı sıcak bir çay içsin... Bir şeysi kalmaz..
Bunu da söyleyen kim ? Kim içecek konyaklı çayı ?

Benmi ? Neden ? Hastamıyım ben ? Hani yanımdaki,
gecenin, karanlığın, ölümün ak saç|ı kardeşi ?

Bağırıyorum :

-"-.." Bey nerde ? Ben Leylastnı kayb eden Mec-
nunu buldum ! Bana "Masalcığını'' anlattj o... Murat
köplüsündeki dileğine, aradığı "SESE" kavuştu deye l...

F'ısıldaşıyorlar etrailmda... lslak bezler koyuyorIar
başıma, taın o sıcak sıcak kir şeylerin aktığı sızı verici
yere...

Fısıldaşıyorlar :

-"...,." Beyden bahs ediyor... Nerden tanüyor aca-
( Devaml 76 nct sahitede )

iM söyleyor bun-
ları kardeşçiğ-

ber gözlerime kara bir
perdenin beynimi yerinden koparan bir acü ile çöktüğü-
nü hatırlayorunı.

Sı-ınra, bir çok, bir çok günler ki bende maddi vd
ma'nevi üzhraplarla dolu upuzun bir karanlıktan başka
bir iz brakmadı|ar...

Bu karanlıkların içinde duyduğum kalln, kötü çat-
lak bir sesin:

- "Vatmanı istodikleri kadar hırpalasınlar... Ne işe
yarar artik? Giden gittikten sonra..." deyişi ile:

- 'Kadıncağızln ölürken bile o göğsündeki para-
lara: "GöZIeri için... gozleri için..." deyeıek sarılışınl hiç
unutamayacağım l" deye cevap veren bir kadın. Bir has-
tabakıcı sesi...

Karanlıklar, hep karanlıklar... Bu karanlıkları biraz
olsun silecek yaşlar! akıtamayan kuru, sönük, ölü göZ-

Ier...,.

Ne kadar sürdüğünü kestiremediğim bu uzun karan-
lıkların içinde yine koşuşma|ı, telaşlı bir gün...

Yatağıma kadar sokulan soytarı bir sesin neİes ne-
iese:

- Büyiik ikramiyeyi kazandınız.2000 Lira! 2000
Lira ! deye solyuşu.

Dönmemecesine giden'nelerimden" sonra piyan-
godan gelen 2O0O Lira.

2000 Lira! Uzun deli bir kahkaha... lçli bir hıçkı-
rıkI Acı acı inleyen bir bülbül sesi nelesimi göğsümü

daraltarak kulaklarımda yayılıyor...
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Halil Paşanın Burgaz sahili

Sami Beyin "Ankaradan bir köşeo si

(Yokarda) Hikmet Beyin Kabataş sahil ı
(Aşağıda), Vecihi Beyin sahil i

ı/ölN beş seneden beri çok
\J muntazam bir çalışma
sistemi ile güzel eserler mey_

dana getiren ve bunları hal-

ka, gizel san'at mecluplarına

teşhir eden üstat eller bu

sene de XV inci resim sergi-

Ierini açtılar.

BA,zı yevmi gazeteler

sergi hakkında muhtelif ten_ 
omer Beyin afişlerinden

klt yazıları yazdılar. Fakat bu tenkitlerin hemen

hepsi resimlerin hey'eti-umumiyesi üzerinden yapıl-

dığı için_ hiç de müspet tenkit sayılamazlar ve böyle

tenkitler ilmi olmaktan her halde çok uzak kalır-
lar. Hakiki tenkit her eserin kiymetini ayrı ayrı
tetkik ile olur.

Biz XV inci resim sergisini her eserin üzerinde

ayrı ayrı durmak, tetkik etmek suretiyle gezdik ve

neticeden memnun kaldık. İşte Sami beytn Ankara

Poşad ı... Renk ve san'at heyecanı bu eserde çok
barizdir, yalınız kor manzarasında birinci plandaki

sadelik ikinci planda da muhafaza edilse idi daha

güzel bir eser meydana gelmiş olurdu.

Hikmet beyin peyizaj ları da çok güzel...

Halil Paşa bu sene de memleketimizin üstat firçala_

rından olduğunu bir daha ispat etmiştir. Bilhassa şark
havasanı Tuvol üzerinde yaşatmak, şark güneşini

fırçası ile aslı kadar canlandırmak Halil Paşaya ver-

gidir. Sergide bu üstat ressamımtzln eserleri yanın-

da avropadan henüz tahsilden dönmüş genç oğlunun

da eserleri var. Halil Paşa zadeden istikbal güzel

eserler bekleyebilir.

İstanbulun Cami' ve Han ressamı Şevket B,

her nedense bu sene eserlerini biraz ufaltmıştır.

Küşat resminde cihan piyasasının durgunluğundan

bahs eden bu zatın pek hisabi hareket ettiği anla-

şıIıyor.
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f;leşi rı, §e r.gişi
Feyhaman B. in bu

seneki sergide en güzel eseri

bir genç portre si dit.
Vecihi beyio etüt ve

poşat ları da şayanı-zikirdir.
Ruhi beyi bu sene bir par-

ça az çalışmış görüyoruz.

Ali beyin resimleri ayrı
öner Beyin dJişterinden ayrı }lymetler taşıyor. Portre

sindeki teknik iytibariyle ho-
casını ta'kib e ttiği anIaşılıyor.

Hey'eti - umumiye, iytibariyle sergide teşhir
edilen eserler güzel san'atlar lehine güzel intiba'Iar
vermektedir.

§erginin Aiiş kısmı bu sene bizi daha yakından
- alAkadar ediyor, çünkü 17 eseri ile sergide

mevki' alan Ömer beyin öyle mühim afişleri
var ki..

Zekdnın doğurduğu bu sdrı'at eserlerinin si-
hirli cazibesi seyr edenleri doyum olmaz bir zevk|e
teshir ediyor. Aynı zamanda bu sadece bir zevk-
ten ibaret kalmayor, ikinci bir menfaat te'min etti_
recek kudreti de haiz bu|unuyor.

İhap Hulusi imzasından sonra yeni bir çehre
ve selis bir ifade ile kendisini göstermeğe başlayan
bu gencin şimdiden muvaffak olduğunu söyleyebiliriz.

Necmi beyin de iytinah yapılmış ve işlenmiş
aiişIeri cidden çok güzeldir.

Cemal beyin afişIerinde de ruh ve hareket iy-
tibariyle inkişaf emareleri yok değil. Bu geıç ve
istiydatlı san'at haveskirına teknik bilgilerini güzel
sati'at vadisinde arhracak çok ciddi hamleler tavsiye
edetiz.

Cüzin Feyhaman H.ın deri işleri, CeIaI beyin
el işi kAatlarından yapılmış çiçek işleri, Sıdıka hanım
ın tezyinat işIeri de güzeldir.

l. M.

Ali Beyin Portre si

sergide bk köşe

Aptallah Berin (Üsküdar) ı Şevket Beyin cğmi'ı
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VAK ve ter kokuları içinde,

hıçkırık verici sarsıntılarla ge-

çen kötü bir otobüs yolculu-

ğundan sonra Eyüp Sultan a

vardım.

Çardaklı sokaklardan, gü-

Yozan: MEB.

Heybeli Ada Sanatoryumu ser tabibi Tevfik İsmail

bey gibi klymetli ve tanınmış doktorlarımız devam

ediyor.
Belediye Dispanseri. her gön saat dokuzdan

altıya, Verem mücadele Cemiyeti şu'besi de Cumar-

tesi, Salı, Çarşamba günleri dokuzdan bire kadar
hasta muayeneleri yapıyor.

Rarniz den, Küçük köy
den, Silihtar ağa dan, Ali
bey köyünden gelen' has-
ta]arın adedi günde asgari

15 a'zami 35 i buluyor.
Hepsi de dertleri ilerledik-
ten, veremin ikinci, üçüncü

devresini bulciuktan sonra

şıfa aramağa geliyorlar.

Feshanede, dokumha-
nede, dikimhanede, iplik-
hanede ve çivi fabrikaların-

da işleyen kadınlar, erkek-
leriııin ekserisi amele ve

rençper olan bu düşkün
hastaların ilaçları belediye

eczahanesinde meccanen
yapılıyor.

Kan, idrar, balgam
mtıayeneleri için dispanser
dalıilinde küçük bir labo,
ratuvar te'sisi hakkında be-
lediyenin bir teklifi olduğu
nu ve dispanseri yıllardır

V eneııı flıiwg1ırşgjnind;e ğ ön düklecİııı ı

vercinli cami' avlılarından
geçtikten sonra üç katlı

ahşap bir binanın üzerin-

de «verem mücadele ce-
miyeti Eyüp Sultan Dis,

panseri» levhasını okuduın.

Açık bir kapı. Tahta

merdivenler. Ver yer çat-
lak dıvarlar. Hülasa dis-

panser olmaktan çok uzak,

kuyulu, taşlıklı eski bir ev.

Alt katta kimseye
ras'layamadan çıkıyorum.
Merdivenin başında ka rşı-

ma çıkan beyaz yeldirmeli

hemşirenin delaletiyle dok-

tor İsmail Hurşit Beyfen-

dinin yanına girip ziyareti-

min maksadını anlatıyorum.

D
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ispıNsnR Belediye

tarafindan 1926 se- Dispanser Binası

i

{

nesinde, üçü erkek, ikisi

kadın için olmak üzere beş yatakla açılmış,

Gelen yaralılar veya yatacak kadar ağır has_

talar bu politeknikc 4B saat kaüar barındırılırmış,

Bilahare bAzı mani'ler yüzünden gece yatakları hazf

edilmiş, fakat yine de mühim vak'alar için bir tek

yatak alıkonulmuş.
Geçen sene Hilali - Ahmerin yardımı ile teşek-

kül eden Verem mücadele Cemiyeti de aynı binanın

üst katını işgal ediyor. Buraya haftada üç gün Tev-

fik Salim Paşa, Fazıl bey, Sait bey, Kemal bey,

emek ve gayretleriyle ilerletmeğe, yenilemeğe çalı-

şan doktor İsmail Hurşit ,beyin bu hususta epey

ümit beslediğini görüyorilm.

Tahta döşemelere, basık tavanlara, dar pence-

relere bakarak gülümseyorum.

Her şeyden evel bir dispanser binasının luzu-

muma ilişiyorum. Vürüyemeyecek kadar mecalsiz

bAzı hastal af vat ki bu dik merdivenlerden kucak-

la veya sedye ile çıkarılırken daha ağırlaşıyorlar,

Camdan dışarı bakıyorum. Kuvvet bulmak için-
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miş gibi birbirine abanan bir yıgın kara yüzlü çarpık
ev... Dispanser binası, içlerinde yine en muhteşemi !

Hem en üst katı muşamba döşeli imiş .... Bu sene
de diğer iki kata muşamba sereceklermiş .....

Binayı gezmek üzere yanımi verilen hemşire
ile yukarı çıkıyorum. Üst kat merdiveninin sahanlı-
ğnda dizilmiş on on beş tane, içi su dolu bakraç
görüyorum .... Bunların ne olduğunu anladınız de-
ğilmi kari'lerim ?

Eyüp Sultan Verem dispanserinin en son sistem
yangtn koruma aletleri !

*

başındaki yemeniyi yırttık, onunla bağladık. Men-
dilden kundak yaptık.

İnebolu dan hicret etmiş başka bir aileye daha

çağırıldım. Kacası Silihtar ağa da tuğla harmanında
çalışıyor. Bir kulube. Ne bez var ne çocuğu sara-
cak bir şey, ne yıkayacak bir kap. Ne de otura-
cak bir iskemle.

Üstelik « - A ... Biz toprağa koyuveririz ı ...
deye çıkıyorlar işin içinden ...

Baktım olacak gibi değil, kadını otomobile ko-
yup hastahaneye yolladım.

***

1l|
UAYENEYF gelen hasta-
ları görmek, bfuaz da on_

Iarla konuşmak isteyorum.

Taliinıize olacak, dispan-
serin en tenha günlerinden
biri.

Bir gümrük muhafaza me'-

murunun hasta çocuklarından
başka kimseIer yok. Sandalla
ta Ali bey köyünden getirilen
bu yavrucukların yüzlerindebir

dırnla kaır yok. Hele annesinin

kucağında, nöbetler içinde tit_

reyen küçüğünün, gözkapakla_

rını bile oynatacak takati kal-
mamış.

ö
. 1*

TEKI iki katta boş yere
aradığım kokuyu, havayı

bu muşamba döşeli geniş yay-
van sofada, dıvarları, kapıları
temiİ, muayene odalarında oIsun

bulmakla biraz ferahlayorum.
Hemşire hanım, içİ fiş ve

dosya dolu bir dolabı açıyor.
l928 KAnunuevelinden beri 799
müracaat vuku' bulmuş.

Bu rakkamın içinde, koca-
st, karls!, çocukları veremlj o-
lan altı yedi kişilik aileler de
var ki, hepsine toptan bir nu-
mara veriliyor.

Genzimi gıcıklayarak yakan
ecza kokuları içinde solda bir
kapıyı açyor:uz, Hemşire hanım
iyzahat veriyor: Veremli bir yavru

- Geçen hafta Kemerburgaz dan yük arabası
ile bir kadıncağız getirdiler. Zavallı bir buçuk se-
nedir hasta imiş, kocasının aldırış bile ettiği yok-
muş. Nihayet konukomşu acımış, yüklemişler getir_
diler. 39-40 derece ateşi vardı. Kalbi takviye için
iğne yaptık. Kadın kendini hiç bilmeyordu. Bu oda-
ya yatırdık. Bir kaç saat sonra can verdi. Bahçede
gasl olundu. Götürüp gömdüler.

Bütün felaketleri bitgisizliklerinden iIeri geli_
yor. Hastalığın ehemmiyetini bir türli]ı kavrayama-
yorlar. Temizlik, mikrop nedir hiç bilmeyorlar. Ge-
çenlerde bir doğuma gittim. Ellerimi yıkamağa tas
yok. Deliğine bez tıkanmış pis bir leğen getirdiler
önüme. Karı koca rejide çalışıyorlarmış. Çocuk doğ-
du. Göbeğini bağlamağa bir şey yok. Kaynauanın

Küçük güneşli bahçede güç halle büyüğünün
resmini çekiyoruz .....

MüIakat vermekten çekinen, hattA hemşire ha-
nımın bdzı iyzahlarını bile hemen kesmek isteyen
doktor İsmail Hurşit beyfendiye teşekkür edip çıkı-
yoruz. Dispanserin hariçten resmini alırken camın
önünde fotoğrafa geçmekten bile ürken bir kaç ka-
rartının kaçıştıklarını görüyorum .....

Tozlu yollardan, güvercinli avlılardan geçerek
dönüşte dispanser adını taşıyan harap evin tahta
döşemelerini, basık tavanlarını, dar pencerelerini, he-
le o güzelim yangın söndürme aletlerini hatırlaya-
rak acı acı gülümserken, bütün bu eiı.sik ve kötü
şeraitin içinde bile gördüğü büyük hizmeti düşüne-
rek titizliklerimi susturup örtüyorum.
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fl.ğıışioş Böcekleci
KENAN HULUSr

ı ***

/a\ ELEN yazı, ıslak bir mayo kadar vucuduma
(J yapışl< hiss ederek, kulaklarrmı Ağustos bö-

cekIerinin sesterine bfaktığlm bu dakikalarda, yi-

ne çocukluğumu düşünüyorum.

Benim çocukluğum, yakılan bir cigara ile sön_

dürülen bir cigara arasındaki mesafe kadar kısa

geçti. Ve şimdi birdendire içimde bulamadığım bir

aşkı yeniden calandırmak arzusunu nasıl duyma

yorsam, onu da tekrar geriye çağırmak istemeyo-

rum. Brakalım; Çocukluğumuz hiç haberimiz ol-

maksızın günIerimizden uzaklaşmış bulunsun, ve

kadınlar içimizden mevsimler gibi geçsinler.

Benim çocukluğum haklkaten de yakılan bir

cigara ile söndürülen bir cigara arasındaki mesafe

kadar kısa geçti.

Kulaklarımı, uzak bahçeler nihayetinden örüle

örüle gelecek olan Ağustos böceklerinin harikulade

seslerine brakhğım vakltler onu çok daha eyi dü-

şünebiliyorum. Ve çünkü, çocukluğumun söylediğim

bu kısa mesafesini, bir ağaç altında, onların sesin-

den başka hiç bir şey dolduramamıştı, Fakat

mademki onlatı tekrar geriye çağırmak istemeyo-

rum; dalların nihayetinde ve belki de bir macera

ile kendinden geçen bu gaıip orkestra.. dursunmu ?

Çocukluğumu, yaz vakitlerinin, dudaklarına kadar

güneşle do!durduğu kadehler içinde hatırlamık iste_

diğim her dakika, en deli bir şef gibi, gözlerimi

kapayarak onları ben idare edeceğim.

Netekim, bitün dakikalarımr baştan başa Ağus,

tos böceklerinin doldurduğu bütün bir mevsim, ha-

fızamı onların sesleri içine veriyorum.

Sıcak bir öğle üstü, ince elyafına sarılarak ken-

dimi bir böcek tavana doğru nasıl çekerse, ben de

bu seslerin elyafında, uzaklaşan hatıralarıma yavaş

yavaş ve öyle tırmanacağım. Benim, çocukluk ha-

tıralarım ki, başladığı ve bittiği dakikaların bir baş-

ka mevsine hulül etmiş gün zamanları gibi ne ba-

şını bulup çıkaramadığımız ne de sonunu ta'yin ede-

mediğimiz bir mevsimdir.

Vakit vahit, açık pencerelerle beraber pancur

ve kapıların aralıklarından, kulaklarımı nihayete ka-

dar dolduran bu ses, odamrn sükütunda iplik iplik

açılıyor. Ve eğer, rrızgArın esmekten durduğu gece

yarılarında, dallarla yaprakların hareketten kesildiği

vakit kendimi dışarıye brakacak olsam, biliyorum

ki, en büyük bir ses iymalathanesine girmiş kadar,

bütün ihsaslarımı birden bire ve onların içinde kayb

olmuş bulacağım.

Fakat herşeye rağmen, yaz gecelerini yıldızla,

ra kadar dolduran bu ses nereden geliyor?

Bütün bir mevsim - ayaklarım en ince sinir_

lerine kadar tempoda - hafızamı onların içine

braktım. Ve şimdi büyük canh ve sinirli bir yaprak

gibi yaşayan kalbimin üstünde, sabahları bir ses,

bir böcek sesiyle beraber gözlerimi açıyorum, Du-

daklarımda mel'un bir sükütun kısıldığı her dakika,

bu sesi dudaklarıma getirerek orada bir kullana_

bilsem !..

Yaz gecelerinin ıslak bir el gibi bizi baştan

aşağı sardığı dakikalarda, bütün düşüncelerimizi, ev-

lerimizin tahta pervazlaıiyle beraber bahçelerimizin

yemiş ağaçları üstünden, beyaz bir yumak haliyle

sabahlara kadar çözüle çözüle ve bağlana bağlana

sökilen bu seslerin içine koyverelim. İçimizde büyük,

canlı ve sinirli yapraklar, hiç bir engele tesadiif

etmeksizin, bu orkestra ile birdendire harekete ge-

lecektir. Sesler bahçelerden bahçelere geçerken çit,

lerin üstine birer birer takılacak, ku nihayetsiz ve

Avare seslerle içinde çocukluk günlerimizin bir

mevsim kayltsrzlığını bulacağtz.

Ağustos bdcekleri bir mevsimdir, Kapılarımızı

ardıua kadar açalım.

+'-,cr<§E b§O-\-/__
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MUH|T in İlavesi

SACKViLLE ÇOGUKLARI
lohn 'Hoppner in eseri (t758 - t810)

ıngiliz san'atinde 'çocuk 
resimbiliğinin şah - eseri sayılmaktadır.

Levha 1797 de tersim edilmİş, Lord Sackvilte in kcileksiyonunda bulunmuştur.
Esasen Sackville ailesine men§up üç çocuğun ..portre'' sidir.

ı
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lzmir Sağır Dilsizler ve Korler
Mektebinde Gördüklerim

1reĞmUn iri sık damlalarla yağmağa başIadı. Kar-,ı şıyaka kordonunda, hemen hemen Asyayı-Sugra
da muhtacı-muavenet dilsiz ve körler için yegdne
müessese olan dilsiz mektebine gidiyorum.

İskeleden iytibaren tedricen tenhalaşan bu caddede
evlere baka baka ilerledim. Güzel bir bahçe içinde ko-
yu renkli büyük taş bir binanın önünde durdum. Ka.
pısının üzerinde bir levha : Sıhhat ve İçtimoi Muave-
net .VekEleti Sağır

Onündeki,çiçekli
güzel bahçesinden,

Dilsizler ve KörleğMüessesesi. 6ş

pencerelerindeki be-
yaz işlemeli perde-
lerinden burasını
kat'iyen bir mektebe
benzetemezsiniz. Bu
bina her hangi bir
mektebin çocuk ses-
leri, cetvel ve masa
gürültüleriyle uğul-
damayor. Bilakis
sanki beş dakika i-
lerdeki şehrin tram-
vay, otomobil sesle-
rini, sahilde oynayan
çocukların kahkaha-
larını bir sağır ses-
sizliği; kapalı per-
deleriyle önünde ka-

Yazan: |ADNAN NACİ

yah gözlükle kapalı gözlerini hep karşısındaki pence-
reden giren zıyaya doğru kaldırarak, dar omuzları zaii
kolları arasındaki kemanını, sağ ayağiyle tempo tutarak,

çalan bu büçüğü hiç unutamamıştım. Fakat şimdi ne
kadar değişmiş... Kemanını kolaylıkla tutabiliyor, yaytnı
idare edişinde de eski mütereddit halinden eser yok.
Bu küçük san'atkdr gölgesini beyaz bir gömlek sildi ve
camlı [kapılar, pırıl pırıI mobilyeler arasından geçerek
müdür beyin kabul salonuna girdik. Bir iki dakika is-

tirahatten sonra, su-
allerime başladım.

*
tl

Mektebin\ itarih-
çest :

Bundan kırk se.
ne evvel İstanbul da
ilk deia olarak A-
vusturyalı bir dok-
torun idaresinde bir
Dilsiz Mektebi açıl-
mıştır. Bu mektep
epeyce bir müddet
devam ettikten son-
ra, Avusturyalı dok-
torun veiatı üzerine
|922 de lağv edil-
miş ve müteakiben
burada, İzmir de,

Mektep Binası

yalıkların arasına yılışarak sokulan denizi ve daha
ilerisinde sahilden yavaş yavaş yükselen Kadiie kal'esini
bir kör hüzniyle hiss ediyor. Bu düşünceler arasında saa.
time baktığım zaman randevu zamantnı beş daklka geç-
tiğinin iarkına vardım. Beyaz ıslak merdivenleri ikişer
ikişer çıktım. Yarı açık camlı kapıdan içeri girdim. Bu-
rası hasır koltuklarla süslenmiş güzel bir taşlıktı.

Esmer bir hanım, müdür beyin yemekte olduğunu
ve biraz beklememi söyledi. Hasır koltuklardan birine
oturdum. İçeriden bir musiki sesi geliyordu. Salona
doğru açılan kapının camlarıdan baktım. Köşede bir
piyanonun önünde, siyah gozlüklü bir kız piyİno çalı-
yor; daha arkasında 12-13 yaşlarında bir erkek ço-
cuğu ile yine küçük bir kız keman çalıyorlardı. Erkek
çocuğu tanıdım: KENAN... Geçen sene sosyoloji dersi.
miz için bu müesseseyi ziyaret ettiğimiz zaman Kenan
bize küçük kemaniyle Moment musikal i çalmışh. Si-

1923 de bu mektep açılmıştır

_ Mektebin programı dahilinde 4 şu'be vardır: ı)
Sağır dilsizler. 2) Ktlrler. 3) Aptallar. 4) Psikopat ço-
cuklar.

Mektep ilk deia |924 de (Dilsiz Mektebi) otarak
açılmış; 1926 da Körler Şu'besi ilave edilmiş ve l93l
de de aptallar için bir tecrübe sınıiı açılmıştır. Pek ya-
kında da psikopat çocuklar için bir şu'be açılacaktır.
Psikopat çocuklar, entelektleri gayet sağlam iakat mo-
ralleri olmayan çocuklardır. Y6ni küçükten hırsızIığa
başlamış; yalan söylemeyi iytiyad edinmiş, mektepten
kaçan çocuklardır.

Mektebin, kısmı-a'zamını sağır dilsizler teşkil edi-
yor. Körlerden l0, aptaltar için açtıkları tecrübe sınıiın-
da da 5 talebesi vardır. Mektebin umum talebesi 65
kişidir.
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körlerin musiki salonu

Müessesenin moksot ve goyesi:
Maksat ve gayesi evvela tabii, hayr ve şefkati-içti-

maiyedir. Miylattan evvel de dilsizler ve körler için bu

Müdür Dr. Arecati Kemal Bey

nevi' mües§eseler vardı. Ve bu müessesclerin de 1,egd-

ne gaye ve maksatları hayr ve şeikati-içtimaiye, ydni

kör ve dilsizleri sürünmekten, dilenmekten ve nihayet

KErlerin cografya dersi

ayaklar altında ezilmekten mümkün mertebe kurtarmaktı.

Bu müesseseler bu gibi ma'lullere bir çatı ve karınları-

nı doyurmak için bir parça ekmekten iazla bir şey ve-
remezdi. Yavaş yavaş her şey gibi bu müesseseler de
terakki etmeye başladı. Evvela bu gibi ma'lullerle görü-
şebilmek için aranılan çarelerle beraber bu gibi mües,
seselerin maksat ve gaye hudutları da genişlemiştir. Bu
gibi kör ve dilsizlerin cemiyetler arasında oIdukça mü-
him bir kütle teşkil ettikleri şüphesizdir. Mesela Fran,
sa da bugün 30 binden iazla kör ve 40-50 bin kadar
da sağır dilsiz vardır. Tabiatiyle bu ma'lül kütlesi ce,
miyetler arasındatamamiyle ınüstehlik vaziyetindedirler.
Bu kütleyi bu müstehlik vaziyetten kurtarmak ı,e müm-
kün olduğu kadar müstahsil mevkiine koyabilmek bu,
günkü bu nevi' müesseselerin başlıca gayeleridir. Bi-
naenaleyh şimdiki gaye hayr ve şeikatı-içtimaiye ile be,

raber cemiyetler arasında bi.lyük kütleler teşkil eden
bu insanları, içinde yaşadıkları cemiyetlere bir yük ol-
maktan kurtarmak ve hattd cemiyetlerine mümkün ol-"
duğu kadar mütit olabilecek bir hale iysal etmektir.

Mektebe kabut şeroiti:
Pek lazla aptal olmamak, sari bir hastalığa .müp,

tela bulunmamak ve türk olmak şartiyle B-12 yaşından
iytibaren her talebe kabul edilir. Tahsil müddeti yedi.
senedir. Ailesinin vakit ve hali yerinde olanlardan ayda
l5 lira alınır_.Fakat şimdiki halde talebenin kısmı-a'zamı

Tahsisatı hukümettendir. Senede l9000 liradır.
Mektebin hey'eti-ta'limiyesinin maaşları bu tahsisata da-,
hil değildir. Öyle olduğu halde bile bu para 65 talebe-
nin bir senelik gıdasını, ve her türlü levazımını idareye
ancak yetiyorsa da mektebin iaaliyet sahasını genişlct-
mesİne kAii gelememektedir. Bu sene hukümet, tahsisa,
ta biraz daha ilave yaptığı takdirde nıektebin erazisi
dahilinde bir paviyon inşa edilecek ve bu suretle, pek

dolu ve sıkışık bir halde olan kadrosu genişletilerek,
dalra iazla talebe alınması kabil olacaktır.

Müessesenin başında mutahassıs bir doktor ve ay,
nı zamanda psikolojiden anlayan bir müdür bulunması
Iazımdır. Bu her iki vaziieyi kendisinde cem' etmiş olan
doktor Necati Kemal bey müessesenin hem idare ve
hem edükasyon kısmiyle meşgul olmaktadır. Ayrıca iki
hoca daha vırdır ki repetitörlük yapmaktadırlar. Tatbi,
kat kısımlarında da iki usta: bir dokumacı, terziler ve,
keman muallimi vardır.

Öğretilen san'atlar:
Bu mektepte marangozluk, oymacılık, kunduracılık,

berberlik, nakış-dikiş, trikotaj, çorapçılık, keman ve pi--
yano öğretilir. Müessesenin güzel, pırıl pırıl, oymalı mo-
bilyesinin ve talebelerin giydikleri ayakkabı, çorapların,
ve koyu gri kumaşların kdmilen talebeler taraiından,
mekteİıte yapıldığını öğrendiğim zaman hayret ettim.

Me'zun olan talebeler elde ettikleri bu san'atlarla hayat,
larını kazanabiliyorlar. Netekim me'zunlardan bir dilsiz'
kız terzilik yapmakla pek güzel geçiniyor ve bir erkek
çocuk da hali-hazırda Uşak da bir marangoz iabrikası
sahibidir.
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ÜOÜll Necati Kemal Beyin kiymetli iyzahatı bit-
miş, benim de soracağım bir şey kalmamıştı.

Kahvemi içerken camlı kapıdan dışarısını seyr etmeye
başIadım. Salonun ortasındaki büyük masanın arkasında
hiç hareketsiz, kolları yana sarkmış, başı göğsüne düş-
müş, gözlerinde biiyük siyah gözlük bulunan 20-25 yaş-
larında bir genç gözüme ilişti. Geniş omuzları ağır bir
yük taşıyormuş gibi sarkmış olan bu esmer gencİ mü-
dür beyden sordum. Zavallının duruşu kadar acıklı olan
hikdyesini anlattı : bir demirhanede balyoz vuruyormuş,
sıçrayan kıvılcımlar gözlerine girmiş ve 2l yaşında iki
gözünü birden kayb etmiş. Sığınacak başka bir yeri ol-
madığı için buraya iltica etmiş. Bu acıklı hikAyeyi din-
lerken gözlerimi bu gençten ayıramayordum. Zavall1
bakışımı hiss etmiş gibi sessizce yanındaki kapıdan el-
lerinin yordamiyle süzüldıi, kayb oldu.

Bu gençteki acıklı hali hemen hemen bütün kör-
lerde gördüm. Hepsinin halinde bir ürkeklik ve hüzün
var.,. Başları daima ağır geliyormuş gibi öne sarkık,
omuzları düşük... Halbuki sağır dilsizler büsbütün baş-
ka... Onlar gayetle şen hattd hissiz denecek derecede
neş'eli görünüyorlar. Sebebini müdür beyden sorduğum
zaman iyzah ettiler: (Evet, körler zahiren çok melul
ve mahzundurlar. Fakat hakikatte ise daima sağır dil-
sizlerden daha neş'elidirler. Çünkü kalpleri son derece
saitır. Bizim açık gözlerimizle etraiımızda gördüğümüz
güzel, çirkin, iğrenç, müstekreh, her türlü rnanzara ru-
humuzda büyük tahavvüller vucuda getirir. Körler ise
etrailarındaki bu rnanzaralardan hiç birini göremedikle-
rinden gayetle tenıiz ve sai bir çocuk ruhuna sahiptir-
ler. Fakat sağır dilsizler, etrailarında bizim gördüğü-
müz her şeyi görürler. Ve üstelik bizim gibi konuşup
meram anlatamamak ruhlarında hırçınlık ve kıskançlık
tevlid eder,)

Müdür bey sözünü bitirdikten sonra mektebi gez-
dirmelerini rica ettim. Büyük bir nezaketle kabul ettiler.
Camlı kapılar, pırıl pırıl mobilyeler, başIarı öne sark-
mış kimi ayakta duran, kimi hareketsiz oturan insan
hayaletleri arasından geçerek dolaştık. Bu katta kabul
salonu, körlere mahsus dershane ve musiki salonu
vardır. yine bu katta binanın arka cihetinde camekdnlı
biiyük bir taşlığa girdik. Burada bir kaç masanın etraiın-
da ellerinde beyaz işleri işleyen 20-25 sağır dilsiz talebe
vardı....

Binanın ikinci katında soiada camlı bir masantn
içinde sağır dilsizlerin el işlerini takdir ve hayretle seyr
ettikten sonra, havadar ve temiz yatak odalarını birer
birer dolaşmaya başladık.

Bu müessesede umumiyetle nazarı-dikkatimi celb
eden şayanı-hayret temizlik ve intizamdan dolayı ieda-
kdr müdür doktor Necati Kemal beyi takdir ve hürmetle
yad etmeden geçmeyeceğim.

Kiğıtlarımı toplayıp kalktım. Soiaya çıktığımız za-
man Kenan, yine elinde kemanı, masanın kenarına da-
yanmış, başı öne sarkmış, hareketsiz duruyordu. Bu kü-
çük yavrunun omuzuna dokunarak "Nasılsın Kenan ?"

Körler, daktiloya çalışıyorlar

dedim. Başını büsbütün eğerek titrek bir sesle: ''Eyiyim
eiendim" dedi.'İMüdür, bey, beni tanıyıp 11tanımadığını
sorduğu zaman bundan iki sene evvet Amerikan mek-

Sağır dilsizIerde mobtlyecitik

tebi ile geldiğimi, iakat ismimi bilmediğini söyledi. Bu
çocuğa karşı duyduğum bütün şeikat ve muhabbetle,
titreyen ellerine sarıldım : "Allaha ısmarladık, Kenan''

Sağır dilsizler gramofon başında

dedim. Kenan ın: "Yine buyurun inşaallah" deyen ince
sesi tatlı bir sıcaklıkla kulaklarımda yayıldı.
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Gişa.t ve IIa.nş

Kültür lisanı ve Beynelmilel ıstılahlar sistemi.

Ansiklopedi yaratmak ihtiyacı ve imkAnı.

Sl<İ bir nıecleniyetin, hatti en

eski medeniyetin yaıatlcllar1
olan Türkler insan kafasın-

dan çıkabilen her türli yiik-

sek ııruhakenıe ve istintaçları,

._.' ..:

Çq.zü fl.n§iklotrredişi

ilmi nazariyeleri, fennl ihtiraları suhuletle be-

nimsiyecek, kullanacek ve kullanış esnasında

onlara tAdiller ve islahlar ilave edebilecek, istı-

iaya mazhar bir dimağa maliktir, Milletimiz
son iki asırda, cihan taıihi tzerine asırlık hü-

kümranlığr neticesi olarak, maddi refahrnı ti-

cari ve sİnal fonksiyonlarda aramamış, padi-

şahlarlnln ve id,are srnıfının gafleti yiziin-
den buhar ve daha sonra elektrik medeniye-

tinden uzak kalmıştrr ki medeniyet geriliği gi-

bi götünen bugünkü vaziyeliırıiz bundan ileri
gelİniştir; yoksa Tüıkün diıııağı beşeri tekA-

-ültir, "o 
yüksek derecesindediı,, Bir tirk kö1,,

lü çocuğunun, tahsil ile, biı, avıupalı çocuk

kaclar ve 
^yt|l 

z^fi^Ir, zariınd,a yalnız her sa-

nat ve fende değil, her ilirnde ve her felsefe

şubesinde ihtrsas derecesine çıkabileceği misal-

lerle sabittir.
Türkiin bu yüksek tabii istidatlaıına 1ıa5,-

ran olan Ulu Gazi milletçe bu gerikalınışlık-

tan kurtulup en kuvvetli hamielerle asri me-

deniyetin en yüksek semalarına uçmamlz1 t6-

min için kaıellartmıza enge1 olan bütün ma_

niaları kırmış, atmlştlr. Bu manialarrn en ağlr-

larrnclan biri cle lisanın ancak iki asrr evelki

i\,

En Gecikiinileınez bin İnllyacııııız

medeniyetin i{ade cihazı derecesinde olması ve

bugtnkii medeniyete kolaylıkla tatbik olun-

mağa müsait olmaması idi. Ulu Gazj kültür
ufuklaırnı karanlıklariyle örten, fenni ve srnai
ilerlememize engel o1an eski meileniyet lisanı-
nın evvelA yazı cihazını kırarak ınillete bugrin-

ki kiiltüre en muva{ık ve tatbiki en kolay
bir grafi sistemi bahşetti. Bundan sonra, tez-

likle, bu grafinin yeni küItiir lisanına tatbiki
kalı7ordu. İşte bu andatlrr ki irticarn sesi yük-

selerek asrrn kültüriınii terrrsil eden beynelmi-
1el tAbirlerin istiymalinden ıııilleti alıkoymağa

çalışh.

J'umhurivet ve demokrasi ne derece asrın

meoenlyetı ıüe mutenasip bir siyasi lAzime

ise, şapka ne derece asrın beynelmilel serpuşu

ise, kanunu - medeni ne deı,ece asrln beynelmilel
içtirırai miinasebetlerini tanzim eden kanunü ise,

beynelınilel kültür ıstılahlarl da o derece asrın

nıedeniyetini ifadeye en ııuvafık 1isan işatetle-
ridir. Bugün Türk alfabcsi, LAtin alfabesinden

alınmakla beraber, ne kadar nıilli ise, kı'lo-

gratn, etektrik, küItur, ideal, gramoJon, radyo,

vel,a objektif, subiektif, aktif, pasif, antropo-

loji, veya aktinometri, -Ielepati, televizyon glbi
yüzlerle ve binlerle söz de böylece rnilli sayıl-
mak lAzım gelir.

Şüphesiz ienlerin ilk kısımlarııda tahsili

kolaylaştırmak, yahut ameli surette ilnıin ve

fenniı bazr bahislerini halka yaklaştıımak için
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aıa dilinin unsurlarından yapılmlş tabirlere ih-
tiyaç vardır ; lisan buna müsaittir de. « Hattl-
miistakinp yeriıe ıdüz çizgi ", slahika» yeı-ine
«eklenti,... deıilebildiği gibi. I,isanda en bü-
yük milliyetçiliği gösteren ve lisanlarr en zi-
yade terkip usulüne uyğun gelen Almanlar da-
hi bundan .fazlasını yapmış değillerdir: Mede-
ni lisanlarda vülgarizasyon «halklaştırma» ta-
birleri vardrr; fakat ilmi rstrlahlar sistemi de
ayrlca mevcuttur, ve bu sistem grekçe ve 16tİn-
ce unsurlaıdan yapılmış olmak suretiyle beynel-
mileldir. Alman, I\{acaı gibi miliiyetçi nillet-
lerin ansiklopedilerini Fransız, İngiliz ansiklo-
pedileriylc ı]rükayese ettiğimiz zaman, on bin-
]erle tabiıin müşterek olarak ayni lAtince ve
grekçe unsurlardan yapılırıış olduğu görülür.
Fark ancak foıretilıte ve şekitdeilir. Bütün ıne-
deni milletleriıı kültiir lisanımı birdeı zengin-
leştiren beynelmilel lıazne de işte budur. Bu
kültir haznesi bize de ıçıktır.

Bizi beynelmilel ıstılahla- sisteminin kabu-
lünden uzaklaştırmak isteyenler, giıya ilmi de-
li1 olaıak, Avrupa lisanlarrnrn biı menşeli ol-
mak iytibariylt: tabii o]arak bu miişterek rstı-
lahlaı, sistemine ı,,ardıklaıını ileri süriiyorlar,
Bir kere İslavların ve Cerıııenlerin LAtinlerden
ızaklığt maliımdur ; fakat lAtin ceden çrkmı ş olan
romen lisaıIafında dahi ıstllahlar sistemi for-
mation Sovonte" ulema vaz'ı ile rneydana gel-
miştir; kendi aralarrıda da lisandan lisana dai-
mi ve mütemadi istikrazlar vakı' olmaLtadıt.
Uıa1 - altay menşeli o1an l,{acar ve Finlerin,
ı,e nihayet Japonların da avni ıshlahlar si-
stemini aldrklaırnı ihtimal o zatler tahkik
edememişlertlir, Beynelıııilel 1stllahlar sistemi
müştcrek kültüriin işaretler sİstemidir. Hergün_
kü ihtiralat aynı sistemle tesmiye edilmektedir.
Her eczacl, her fabrikatör, her llim ve her
filozof gibi, yaptlğr pomatanın, sinek öldüren
ilicın, oyuncağln veya koytluğu nazariyenin ve
mevzuatlnln isimlerini ayni sistemle yafatlyof
ve piyasaya atıyor. Bu her taraftan akrp gelen
isim ve ıstılah tııfanına karşı lisanı korumağa,
günü gününe taslaklar uydurnıağa imkAn yok_
tuİ.

_ Beynelmilel rstılahlarda cari olan terkip
usuli lisanımızrn biinyesine tamamiyle muvafık-
trr. I\,[eselA vaktiyle arapça unsurlartlan «zatiil

- ilkahi - hafiye, sutetinde taslağı alınan «ktip-
togam» tabiri iisanımızın terkip usulüne ta-
mamiyle uyğundur : Kripto:gizli ; gam_çiftle-
şen unsuıları yaf,yafl^ gelmekle husule geimiş-
tİr; tıpkı bizim «boşboğaz, a1ıkgöz» mürekkep
isimlerimiz gibi.

llıIedenivet Aleminde teessüs eden iImi ıstılıh-lYı .-' - lar sistemine muadi'| . taslak usulüyle, yeni
bir sisteın yaratmanln muhal t{erecesinde güç'
oltluğu tecrübe ile de sabit olmuştur. Zamaıi-
mızın ilim iiemi az miktarda Grek ve Latin
unsuı-lariyle, biribirlerine asla kaflştlrllmaksl-
zın, istenildiği kadar ıshlah yapmak yolunu
dahiyane bir ıııuvaffakiyetle kullanmaktadır.
Ktçük bir misal bize bu hususta sağlam bir
fikiı verebi]ir: Hesapta, daha ilk mektebin
ü;üncü senesinde, çocuklarrmız meseld kilo-
metre \|e mİlimetreyi öğreniyor. Bunları terkip
eden unsurların birincileri «ki]o» ve «mili» dir
ki birincisi grckçe, ikincisi latince ıbinı ilemek-
tir. İki ölü lisandan alınan bu iki kelime, on-
ları kullanan 1isanın kendi sözleriyle hiç karış-
maz, bir şeyin bin mislini ve biıde bir kada_
rını gösterecek yeni Lelimeler yaıatmağa hiz-
met edebiliyoı:. Biz bunların türkçe unsurlatrn-
dan karşılrklarrnr yapmak istesek ukiloı> ve
umili» için ayıl ayf1 işatet bulmalıyız. Olsa
o]sa ubin, ve bunun eskisi olan omin, sözle-
rini ımetre» ye mukabil kullanacağımrz ıölçü,,
«ğ|çek» gibi biı sözle terkipten başka çaremiz
olııiaz:, "binölçü, minölçü" gibi sözler hası1 oluı.
Bunun]a lisana umin, i iade etmekle tekAmüle
karşı hateket etmiş oluruz, bir. u Min ı in bir
şeyin binde biı.i mAnasina allnmasl tamamiyle
cebri, lisanın dehasına uymaz biı hAdisedir, ili.
Olçü ve ölçek keliaelerinden birinin metreye
tahsisi mümkün değildir, üç. Ölçüler o kadat
çoktur ki hepsine lisanda eskiden beri mevcut
isim bulmak, buginki mikyaslar sistemininin
eskiden beri maltm olmaslna bağlıclıt. Eski
ölçüleri yenilere vermek için cle başlarrna bir
«yeni» sıfatını ilaveye mecburız: " Binyeniar-
şıa-..kilometre" " mi ny en i d irhem-miligram'' v.s.
Eskiden hiç malfim olmtyan ölçülere ise ne di-
yeceğiz (kilovat gibi)? Böyle bir sistemcle iki
bıç,ık " kilometre" yeriıe iki bucuk "binyeni-
orşın" gibi lisana sindirİlm ez, kıi.Iaıı7maz ta-
birler meydana çıkar.
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Bütün medeniyet Aleminde kullanılan met-

re, gram, litıe ölçiileı,iyle, grekçe deka, hekto,
kilo ve litince desi, santi, mili sözleriyle bii-
tiin mikyaslatın sistemi kurulabiliyor. . Sekiz
dokuz yaşrndaki çocuklar, bizde ve nıedeni
dinyanın het tara{ında, bu sistemi kolaycı öğ-
tenİp kullanıyoı, lisanda da hiç bir kııışıklık
hasıl olmıyor. I-.isan zenginleşerek değişiyoı;
fakat bozulmryor. Taslaklarla ise eski fakirli-

.ğinde kalıyor ve iyzah ettiğiııiz gibi üç dört
suretle bozuluyor.

Bitün meileniyet Aleminin istılahlar siste-
mİ ve küitür lisanı ancak ytız, Iki 1,üz grek
ve lAtin unsurunun muhtelif terkiplerinilen
meydana çıkmrştır. On binlerle şeyin ve mef-
humun vuzuh ile tesmiye ıe ifaclesi bu sistem
sayesinde töııin o1unabiliyoı. Tahsil nispetin-
de öğrenilmesi ve benin:senmesi, adeta eforsuz
vukua geliyor. Bunu bıraLıp taslak usuliine
gitmek traktörıi terkedip kara saban]a çift sür-
meğe, fabrikalara istihfaf ile bakıp e1 tezgAhı-
na iltifat etmeğe benzer. Bütiin medeni Aleıııin
gittiği yolclan biz ile gitmeğc ınecburuz. Bizim
yapacağlmlz şey hangi şeklin en ziyade foneti-

ğimize ve morfolojimize muvafrk oiduğunu ta-
yin etmekten ibarettir. Halklaştırma işinde de

bulacağımız karşılıklarrn hakil,kalgn umumi li-
sandan kalıpları alınmış, minalarr kolayca an-
laşılır sözler olmaslna <likkat etmeliyiz. Bu ba-

sit esasa riayet olunacak olursa kültür lisanı-
mız tömin olunmuş demeLtir. Randırranlı bir
çalışma organizasyonu ancak bu esasları kabul
ile mümkün<lür.

+!**
f,!ugünkü sınai ve fenni me,leniyeti yaratan
l) -... - .- milletler daha on yedinci te on sekizinci

asrrda, <levir]erinin bütün kültürünii ve bütün
bilgi ve tekniğini icmal eılen biiyiik lügatlefi-
ni n ansiklopetli]glifı| » yaratmrşlardır. Bizim için
onlardan bu kadar geri kalmış olmak 1,el]şi1.

Lisan işlerine karışanlardan alfabe iııkı-
labımrzrn hakiki sebebini unutmamak ve bir
an göz önüntlen kaçırmamak lütfıinde bulun-
maların1 tica ederiın: Biz asrın me<leniyetini
hakkiyle benimsemek için alfabemizi değiştir-
clik. Beynelmile1 ilmi ıstılahlar sistemini ka-
bul etmek zaruretini ispat eden mülahazalarr-
mı az yııkarıl.a arzettim. Bir ansiklopedi
yazfrağa lisanın müsaadesizliğini mAni gös-

termek istiyenlerin, kanaatlerinde samimi o1-

duklarrna inaımak]a beraber. aldanilıklarıırı
söylemek ist_,ıiırr. Eğer Esa t Efenc]i, Asıın Efen-
cli, Vefik Paşa, Sami Rey... lehçelerini, kamus-
larını; Naiııalar, Evliyalar tarihlerini, seyahat
namelerini - ileride di1 değişerek yazdıklarınızı
anlamryacaklar diye - yazırıamış o1salatdı bugün
lügatimiz Afrika zencilerinin lügatincleı iazla
mazbut olmaz, tarihimiz ve içtimail,atımrz ka-
ranlık içinde kalırdı. Fakat biz bugiin lehçeler-
d,en, kamuslarclan isti{ade ettiğiıııiz gibi Nai-
maları, Evliyaları da - onlar gibi yazmamakla
berabet - pek güze'l anlıyoruz. Volterier, Dide-
rolar aynı ıııülahazacla olsaydı Fransızlar da
bugün ansiklopedilerin den ııahrum o1acaktı.
Zaııanlmızd.a biitün ilimler, feırler, sanatlar on
sekizinci asrr fersaiı fersılı aş;ırış, her şey ye-
nileşmiştir; ilk ansiklopedistlcrin lügatine ııii-
racaat eden yoktur;fakat bır eser taıihi hizıne-
tini görmiiş, bit iki neslin istiiadesini tömin
ctmiştir; onlardan sonra gelenler de kcndi de-

virlerinin ansikl opedesini, kiiltüriin umumi te-
kAmüliine mutıbrk olarak yazmrşlardır.

I isan daimi akış ve oluş halindedir, fakatu her ha'letinin cdebi ve i'lmi mahsulleri olur.
İçtimai ve siyasi hai,at dı ayıır akış r,e o1uş
haliniledir, fakat teşkilatı - esasive ve kanurıu -
medeni ile onlarr tanzinı etmekten geri Lala-
mazdık, İçtimai hayat kanrınsuz, nizaırısız miim-
kün olmadığı gibi edebi ve iımi hayat tla ka-
mussuz ve ansiklopeilisiz - medeni milletler
için - mümkün <leğildir.

Ulu Gazinin:
* Türk dili <lillerin en zengiıılerindedir, ye-

ter ki bu clil şuurla işlensin...,
İşareti bugün için ve yarın için dc hakıy-

kattir. Bel,nelmilel ıstrlah]aı a, umumi sisteme
riayet etmek şartiyle, milli moıfoloji ve {one-
tiğimize en ınüvafik şeki1 tespit ediltlikten son-

ra, bir ansiklopecli viicırda getirm_eğe hiç bir
ııAni ve hiç biİ giiçlük kalmaz. İlmi 1isanın
yaratılmasr, salAhiyettar bir heyet için nruhal,
İattA öyle pek güç bir iş değildir. \(etot al-

tınala, altl aylrk kesif bir çalışnıa buna kAfidir.
Edebi lisanrmızla ise bugün iise talebelerimiz
bile en ince hislerini anlatabiliyorlar. Umumi
lisanımızın edebileşınesinden doğan yazı 1isanı-
mız, ihtimal istikbale nisbetle, halkrn anlayı-

Ahmet cevat
(Devamı 77 nci §alıifede)
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RADYO SİZE

i§ELER SOYLBY0R

Radyo, saır'atkArlarının

uZ\ l sııkatlıkları yiiziiııdeıı, salı-

necle teşlıir edilenıeyen

istiydatları yaşataıı lıir neşir

vasıtasıdır.

D İR çokları için ancak hoş bir ses olan ettiğini anlattı. Bu kadar feci' bir surette sa-
D radyo son zamanlarda çok rağbet gör- kat bir adamrn böyle kalabalık bir yerde ne

ınektedir. IIenıen almayan, almağa herres et- YaPacağına aklım ermedi. GaYrıihtiYarı bura-
ıneyen yok gibidir. IJzak memlelİetleri, hava- da ırazifesi olup olmadığınr sordum. Ve biraz
disleri, müzikleriyle insanrn ayağına kadar ge- evel beni Adeta gaŞY eden sesin sahibiYle kar-
tiren bu iycadrn, hele tenhacr"yİlerde oturİn- ŞılaŞtığınıı, kendisinin buraclan başka bir iki
larla hastalara ve ihtiyarlara ettiği arkadaşlık Yetile daha vazifesi olduğunu öğrendim. İna-
inkir eclilemez. nılacık şey değildi. Korkarım, hayretimi pek

Radyoyu ya\nız bu cephetien tanıyıp rnu- gizleYemedim. Her halde takdirimden memnun
hakeme edİnle,re bir de iç yüziinii araştırma, göründü ve koltuk değneklerİni yerlere vura
larınr tavsİye ederİz. Yakın zatnana kadar be- vura uzaklaştı.
nim de yabancı bulunduğum bu kısım cidden Srramı bitirince ben de şapka ve bastonu-
meraklıdrr. mu. almak için tekrar intizar odasına girdim.

Radyo Alenrinde çok şöhret kazanmış biri Bir koltukta çiçek bozuğu ve a'ma bir genç
müşahedelerini şö1,1e anlatı1,61: kız oturuyordu. İsmini söyledikleri zaman kaç

«Bir kaç akşam sıra ile hikAye söylemek defa kemanını heyecanla dinlediğiıni hatıtlaclım.
İzere mukavele yaptığ,ın-ı bİr stüdyo,i,a İlk ak- Bu büyük san,atkAr, takdirkArlarrndan her gün
şam muayyen vakitten biraz evel gitmiştim. deste deste mektup alır ve gülermiş.
Beklemek izere bana gö;terdikleri oclaya gire- oradaki me,murlardan biri bana bu gör_

l.! söyleyecekleriıni tasarlarken kapr açılıp düğüm iki betbahtın birer istisna teşkil etme-
koltuk değnel<lerİnc da5,3nllış berbat bir vucu- diklerini, böyle nicelerinin sakatlıkları yüzün_

4" "9 gal,et giizel ]ıir siü,maya malik bir de- den bir sahnede teşhir edemedikleri istiydatla_
likanlı girdi ve iyLizar cderek köşede masanln rını böylece mikrofon arkaslndan sizer"İ hem
üstünde biraz evel brakmış olduğunu söylediği Aleıııe ince bir zevk, hem cle kendileri için ek_
şapkasrnı alaı,ak kapıl,a clrığru ilerledi ve gü- mek parasr te'min ettiklerini anlattı.
lerek buradı işi bittiği cihetle radyosunu ayar Yalnız bir sesten ibaret telakki ettiğimiz
edip beni diırle:ıek için eve koşmakta acele rad.yonun bu cephesini hiç düşünmemiştiĞ.,

-+ 
n, --ıCrşsrt-şi _
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(Geçen nushadan devam)

A NNESİ ulmadığı ve derdini doğrudan doğruya ba-
r r basına dökmek istemediği için, Makbule teyzesi-

nin evine gitmişti. Öll kadar sarı benzinden teyzesi
iirktü.

- Ne oldun, Makbule ?

Kadının dizlerine düştü ve hıçkırıklarla ağlayarak
anlattı. Ötel<i nıiyıil< bir endişe ve keder göstermedi.

- Canım, bu Oyle korkacak bir şey değil. Gelecek
haitaya nikAhınız, öbür haitaya düğününüz var, Ondan
sonra da Sadık bir yere gidemez.

- Gitmeyeceği ne ma'lüm, teyze? Ya giderse ?

- Gidemez kızım. Yeni evli bir erkek genç karı-
sını hiç kolay kolay brakırmı ? Onu göndermemek se-
nin elindedir.

Makbule başını salladı. Demin çardağın arkasında
dinlediği, ölüm soğuğu içinde titreye, ve düşüp bayıl-
maktan, haykıra haykıra ağlayarak bayılmaktan korka
korka dinledigi sözler şimdi kulaklarında oğuldayordu ;

kulaklarına sanki azgın bir denizin şaha kalkmış dalga-
larından oğultular aks ediyordu.

- Anlayamazsın teyze. Sadık ın sevgilisi bir ka-
dın olsaydı, kendimi ona karşı müdaiaa edebilirdim.
Aşkımı, saadetimi kaptırmazdım. Fakat bu bir kadın de-

ğil ki, teyze l Silahlarımız bir değil ki I Bilsen nasıl' an-
latıyorlardı ! Onun cazibesini ve kuvvetini nasıl anlatı-
yorlardı l Açık denizleri, o açık denizlerden geçerek va-
rılan bütün şehirleri, türlü diller konuşan türlü milletle-
rin yaşadıkları şehirleri bilsen nasıl anlatıyorlardı l Bü-
tün bu şeylerin cazibesini tek bir kadının cazibesi, sev-
gisi ve kuvveti nasıl yenebilir, teyze l

Helecanlı ve ıztıraph sözlerine muhatap olan kadın
cevap vermeyerek ayağa kalktı, ve dıvarda asılı duran
bir a}nayı iki eliyle indirerek onun karşısında tuttu.
Makbule aynada yüzüne baktı. Evet, güzeldi. Sararmış
yüzünde uzun ve çekik mavi gözleri birer mücevher
gibi parlayordu. Kaşlarında, burnunda, mağrur kıvrım-
larla biten kızıl renkli ağzında, yüzünün tekmil hatların-
da hiç bir kusur bulmak kabil değildi. Bir an gözlerine
ümitler doldu, rengindeki sarılık azaldı. Hdl.d" teyzesinin
iki eliyle tuttuğu aynaya bakıyordu. Fakat sonra, göz-

Yazan: NAIIİT SIRftI

Ieri hep kendi aksine bakarken, hüzünle başını salladı.
Ve aynayı yaşlı kadının ellerinden alarak minderin üs-
tüne braktı.

- Her gün görünce en gü.zel şeylere insanın gö-
zü alışırmış, leyze. Hem esasen şimdi güzelsem bile bu
güzelliğim ne kadar zaman sürecek ? Belki de çarçabuk
bozulacağım. Yarın rengim solar ve yüzümü buruşuk
kaplarsa, sevdiği hayata onu göndermemek için hangi
kuvvetimle mücadele edeceğim ? Artık her gün korka-
rak, titreyerek yaşayacağım. Acaba bugünmü yarınmı
gidecek deye titreyerek yaşayacağım.

- İnsan sevince katlanır, kızım. Seviyorsan gitme-
sini istememelisin.

- Evet, iakat ya bana karşı yarın kin duyarsa ?

Benim yüzümden gidemeyeceğini şimdi bile öyle içi
yanarak söyleyordu ki l Aşkını günler aylar azalttıkça,
yanması çoğalacak. "Bu gençliği güzel|iği kalmamış ka-
dın içinmi kendimi ieda ettim ? Denizlerden, dünyayı
kaplayan hudutsuz denizlerden ayrıldım ?,, deye yanacak.
O böyle yandıkça da ne ben ne o mes'ut oluruz
teyze !

Teyzesi başını salladı :

- Doğru düşündüğüne emin değilim, iakat seni
buna inandıracak kuvvetim yok. Ben eski zaman kadı-
ntytm. Senin gibi mekteplerde okumadım. İstanbul gtir-
medim. Dümdüz bir kadınım. Bütün bu söylediğin şey-
ler karşısında bir söz bulamayorum. Bana şimdi açık
ve kısa cevap ver: Sadık la evlenmemeğemi karar
verdin ?

- Evet teyze, kat'iyyen karar verdim. Kaç gündür
tereddüd ediyordum. Fakat gemide kendisiyle arkadaşlık
eden Muhsin Ie konuştukları sözleri tesadüien dinledik-
ten sonra buna kat'i olarak karar verdim.

- Ne deyeyim, kızım ! İnşallah pişman olmazsın t

- Ondan ayrıImak, bu daimi korku ile yaşamak-
tan, onun hüznünü, kederini, belki neiretini görerek ya-

şamaktan daha eyi olacak. Bir kere daha bana analık
edeceksin, teyze. Sadık a varmak istemediğimi babama
anlatacaksın. Kendisine hemen söylesin. Dünya bir ara.
ya gelse artık ona varamam. Hemen çagırtsın ve söy-
lesin.

- Sadık razı olurmu ?

ıı
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- Beni göremevince razı olur. Ben eve gitmem,
burada kalırım, siz de burada olduğ,umu kendisinden
gizlersiniz. Hem göreceksin inadı ne kadar az sürecek-
tirl Muhsin yarın İstanbul a dönüyormuş. Mutlaka be-
raber giderler. Göreceksin, ne kadar kederlenirse ke-

derlensin, hayır demeyecek, ısrar etmeyecek, bekleme-
yecek, kalmayacak. Ona, o düşmana, denizine gidecek.
Ve bir kere gitlikten sonra da her şeyi kim bilir ne ça-
buk unutacak ! Ah, kadınlar gönül vermesinler, hele
bahriyelilere gönül verme§inler. Çünkü onların sevgilile-
riyle, denizle müca-
dele etmek ve onu
yenmek her şeyden,
her şeyden çetin l

ve mindere ka-
panıp ağlamağa baş-
Iarken yaIvardı :

- Hemen git, tey-
ze l Babama hemen
git l

t
+t

MAKBULE nin
babası Hayrul-

lah eiendi kızının
arzusunu pek uzun
sürmeyen bir müca-
deleden sonra ka-
bul etmişti. Sadık ın
askerliğini yaptığı
gemi kışı Haliçte
geçirdikçe onun İs-
tanbul da o kadar
tekdurmadığına dair
haylı şey işitmişti
ve bunların hepsinin
iitira değil, mübalağa
olduğundan da pek
emin değildi. Sadık
kasabada bütün gün
Makbule yi aradık-
tan sonra tekrar e-

Alacağımız kiiçük gemi sayesinde sen d.enizden,
ben de senden ayrılmamış oluruz.

lar çekiliyor, sanki damarlarının kanı boşalıyordu. Ba-

şını eğerek ayağa kalktı. Hayrullah etendinin elini öper-
ken, gözlerinden birden bire dökülen yaşlar adamın bu-
ruşmağa başlayan esmer ve nasırlı elini ıslattı.

Çok kederlenmiş, ağlamıştı, iakat Makbule nin pek
güzel tahmin edip söylemiş olduğu gibi, ısrar ve inad
etmeyor, kalmayor ve beklemeyordu. Ertesi günün İs-
tanbul treninde, şimdilik Tunus a, Cezayir e ve Fas a,
bilahare de Çin e ve Japonya ya gidecek olan gemide
tayialık etmelr üzere Sabanca dan ayrılan gemici Ntuh-

sin yalnız olarak yo-
la çıkmayordu. Ve
trenin hareketinde
Muhsin in arınesiyle
beraber, Sadık ın
annesi de ağlayarak
bir vagon pencere-
sine mendil salladı.

Makbule ıstasyo-
na gelmemiş, dün-
den beri sadık ı da
görmemişti. Hep tey-
zesinin evinde, per-
deleri inik odada,
ağlamaktan yanmtş
ve kurumuş gözlerle
trenin uzaklaşan se-
sini dinIedi. Güya
ki tren uzaktan ge-

çip gitmiş değildi.
Sanki yanından, san-
ki beyninden geçi-
yordu. Sesini, gürül-
tüsünü uzun uzun
duydu dinledi. Mak-
bule nin duyduğu
sesler, engin deniz-
Ierde rüzgArlarla bir
olup gemilere ve
gemicilere karşı
cenk açan büyükvine gelip: (- Makbule h6ld gelmedimi, eiendi baba ?

Makbule yi mutlaka görmeliyim l ) dediği zaman, ona
açıkça söylemiş, kızının kendisiyle evlenmek istemedi-
ğini, kendisini serbest braktığını, tesadüien dinlediği o
müsahabeden, beraber mes'ut olamayacakları hakkında
kat'i bir kanaat hasıl etmiş olduğunu anlattı. Makbule
kararından kabil değil dönmeyeceği için kendisini gör-
meğe çalışmasının beyhude olduğunu da ilave edi-
yordu.

Sadık, rengi sapsarı, hiç bir şey söylemeden, bir
taş gibi hareketsiz, bu sözleri dinledi. Makbule yi bu
kadar sevdiğini bu saate kadar hiç bilmeyordu. Yüre-
ğine sanki bir ateş düşmüştu. Sanki damarlarından kan-

dalgaların kopardıkları muazzam velveleye benzeyordu t...

*
++

§ONRA süküt, müthiş ve hudutsuz bir süküt Mak-U bule yi sardı. Saatlerce bu sküt sürdü. LJzakla,
meyva bahçelerinin kokulariyle güya sarhoş ve sıcaktan
baygın mırıldanan böcek seslerinden başka hiç bir ses
yoktu. Bu süküt ancak hayatın son gününe kadarmı
devam edecekti ?

Karar, Makbule nin beyninde bir şimşek gibi par-
lamıştı. Odasından çıkıp haber verdi :- Ben bu akşam
treniyle İstanbul a gidiyorum.

Bu kararına teyzesi de babası da pek şaşmadılar.

ı;;
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Ancak dediler ki: Gitmesine mani' olacak yerde gitme,

sini sen istedin. Simdi dönmesi için arkasından koşup
yalvaracaksın. Bu suretle küçük düşmeyecekmisin ?

Cevap vermedi. Onu döndürmek için gitmeyordu.

Onunla belki veda'laşacaktı. Düşündüğü başka bir şey
daha vardı. Fakat henüz bunu kendi kendine bile söy,
lemeyordu. Bu düşünce henüz dimağında tam ve kat'i

şeklini almamıştı. Fakat Makbule emindi ki, bineceği

tren Sabanca ile İstanbul arasındaki mesaieyi kat' edin-

ceye kadar bu düşünce de sabit ve kat'i bir şekil alacak,

Elinde küçük bir çanta, Makbule akşam trenine ye-
tişti' 

**.

§ADIK I Tunus a, Fas la' Cezayir e götürecek olan
u vapuru limanda kolayca öğrendi. Bu, siyah boya,

lı, büyük ve oldukça yeni bir vapurdu. Rıhtıma yanaş-

mamıştı, Salıpazarı nın açıklarında duruyordu. Bir kayık
Makbule yi oraya kadar götürdü. Kayık yaklaştıkça ge-

mi büyüyor, muazzam bir şey oluyordu. Güvertede, ras-
geldiğİ tayialardan Sadık ı sordu. lçlerinden biri bildi:

- Sabancalı Sadık eiendi, değilmi?... Çok uzun

boylu bir genç... Gemiye dün geldi. Galiba telsizde ça,
lışacakmış.

Ve aramağa giderken, Sadık birden güvertede gö,
ründü. Makbule ona koşamadı ve seslenemedi. Fakat o

kızı hemen gördü ve ona koştu. Yüzünde hayret ve se-

vinç iırtınası kopmuştu. Lakin aynı zamanda durgun ve
kederli gözler.

- Beni, bir vedaı bile esirgeyerek, göndermediğin
için teşekkür ederim, Makbule.

Makbule cevap vermedi ve delikanlının yüzüne uzun
uzun baktı. Bu yüzü sanki senelerden beri görmemişti.

Öyle büyük bir hasret ve iştiyak duyuyordu. Sadık de-
vam etti:

- Söyle, ne istersen öyle yapacağım. İstersen şim-
di dönelim. Henüz kontratomu imzalamamıştım. Yerime
bir başkasını alırlar. Eğer benimle sadece veda' için gel-

dinse, bir az yanımda kal. Sana uzun uzun, doya doya,

yana yana bakayım. Şuna inan ki, artık ömrüm olduk-
'ça lılİ bir kadııİa btiyle bakmayacağım.

- Bununla, benden başka kimseyi sevmeyeceğini
söylemekle, ne demek isteyorsun, Sadık ?

- Hiç bir şey demek istemeyorum, sade içimi dö-

küyorum, Hele sakın zann etme ki maksadım seni bek-
letİnektir; günün birinde, denizlerden bıkıp Sabanca ya

dönersem seni orada beni bekleyor bulmak arzusudur.
Hayır, böyle bir şey istemeğe hiç bir hakkım yok. Ha,
yatına dilediğin gibi nizam ver. Beni unut. Fakat ben
seni unutamayacağım.

Güvertedeki gemiciler, bu iki gencin arasında çok
mühim bir ömür da'vasının müzakeresi olduğunu hiss

ederek kendilerini yalnız brakmışlardı. Vapurun öte

taratında, büyük bir gürültü ile vinçler işleyor, .Airika
ya gidec'ek nİallar anbarlara doluyordu. Fakat onlar hiç

tir gürültü duymadan, yalnız birbirlerinin seslerini işite-

rek, yalnız birbirlerini görerek konuşuyorlardı. Makbule

ço( İgır ve bir az kısık bir sesle söyledi :

- Deminki laiını tekrar et, Sadık. Ben istersem
benimle beraber şimdi Sabanca ya dönecekmisin ?

Siyah gözlerden bir hüzün bulutu geçti. Sanki kar-

şısındaki deniz de, hayalindeki tekmil denizler de bu

ğozlerden siliniyordu. Lakin baş yana çevrilmedi, gözler

başka bir taraia bakmadı ve ses titremedi:- Evet,
Makbule, şimdi dönmeğe hazırım

- Öyle ise dinle. BeR sana başka bir şey teklii

edeceğim. Fakat bunu sen redd etmeyeceksin. Korkma,
seni sevgili denizinden ayırmayacağım. Ancak bu vapur,

dan çıkacaksın, evvelki gün Sabanca da çardağın altında
sOylediğin gibi sarı, siyalı ve bakır renkli insanlar gör-

meyeceksin. Hayır, sade memlelretimizin denizlerinde
doİaşacağız. Ak-deİıiz de, Karadeniz de, hattd belki de

şimdilik sadece Marmara da. Korkarım ki şimdilik,bun-
Öan iazlasına gücümüz yetmeyecek. Fakat daima bera,

ber, anlayormusun, daima, beraber. Çünkü ben de se,
ninle beraber geleceğim.

- Anlayamadım ki, Makbule. Nereye geleceksin ?
Nereye gideceğiz ?

Oturulacak bir yer bulmuşlardı. Yan yana, diz.d.ize
iliştilir ve elleri Sadıİ< ın yine ellerinde mahpus, Makbu-
le hümmalı bir sesle anlattı :

- Senin babandan benim de annemden bize, ken-
dimize kalmış epey malımız yokmu ? Bunları satınca

niçin bir güzel yelkenli alamayalım ? İş bilen bir adam
btlyle bir- yelkÖnli ile pek aila ,hem hayatını ,.kazanır,
nefoı Oe isti-kbale hazırlaİıır. Alacağımız küçücük gemi

sayesinde sen denizden, ben de sendİn ayrılmamış oluruz,

- Fakat, Makbule, küçücük bir- gemide senelerce ya_-

şamağı, bin bİr mahrumlyeİe katlanarak yaşamağı düşün?

ı

(Devamı 79 uncu sahiiede)
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Edipleniınize dain hatınalan

nhtırel illi'lh'q,t
Ş

İMDİ gözlerimi kapasam h6li daha, çocuklu-
ğumda görmüş olduğum gibi, mavi, rakit ve

geniş bir su tabakası üstünde, alçak bacalı bir ça_
tananın arkasında sürüklediği stra sıra, bir küçük
donanma kadar muntazam mavnalar ve kayıkların
boğazın aşağısına inerken dolu ve yukarısına döner-
ken boş su fıçıIariyle geçtiklerini görüyorum. Bun-
lar, bundan otuz sene evet, Ahrnet Mithat Efendi_
nin sattırdığı galiba şu tılsımtı «Sırmakeş» ismini
taşıyan Beykoz sulariydi.

Ben daha okuyabildiklerim hakkında hiç bir
hükürn edinemeyecek bir yaşta iken Ahmet Mithat
Efendiye dair bizim evde söylenen fikirter ve ka-
naatler ikiye ayrılırdı : Büyük annem onun kitapla-
rını pek sever, ve onu pek çok takdir ederdi. La-
kin büyük babamla annem onun tercüme veya te'_
lif ancak bir kaç eserini beğenirler ve onu pek tak-
dir etmezlerdi. İşte böylece Ahmet \{ithat Efendi
kavgasını ben bir çeyrek asırdanberi ve içinden bi_
lirim. Bu münakaşanın elbette daha evvelleri de ola_
caktı ve daha sonrası da olacaktır.

Boğaz İçine nefy edilmiş gibi kendini münzevi
bir hayata mahküm eden zavallı büyük babam, Ah-
met Mithat Efendiyi tanıyor, o zamanlar sık sık iş-
leyen zikzak vapurlarda bb,zan ona rasgeliyordu.
Biz bu tesadüfleri akşam sofrada hep beraber ye-
mek yerken duyardık. Fakat o devirde bütün mu-
harrirler biraz mimli idi. zaman sultan Hamit kor-
kusuyla o kadar dolu idi ki hep zülfü-yare dokun-
mamak kaygusiyle geçer, <<ınim> liler yalnız biribir-
lerinden değl hattA kendi gölgelerinden bile çekinir_
lerdi. Bunun içindir ki bu tesadüflerinde kim bilir
nasıl aşina selamlar teatıysiyle iktifa ederler, ve
pek az görüşürlerdi. O bnzı kitaplarını resmi elkap
ile bir isimden ibaret bir dedikasla gönderir, fakat
biribirleriue hiç gidip gelmezlerdi.

Abdtülhak Şinasi

Onu, küçükken, görmüş olduğumu da hatır]a-
yorum: Bir gün, ona köprüye yakın bir yerde ras-
gelmiştik. Ve bana elini öptürdüler. Gayrımunta-
zam bir kılık, siyah bir redingot, arkaya atılmış bir
fes, sapsarı bir beniz, son derece canlı siyah gözler,
ıızl7n, sivrice ve karışık bir sakal ve bu sakalda,
bıyıklarda, ve kaşlarda çarpık çurpuk siyah kıltarın
bir hareket teşkil ettikleri irice bir yiız, o kadar
çocukça ve bedevi bir yüz gördüm ki hala bu si-
yah ve keskin gözlerin çölde yetişmiş gibi parıttısı-
na rağmen bu yüzdeki iptidailiğe ve çocukluğa şa-
şıyorum. Ahmet Mithat Efendi kendi zamanında bile
bir eski zaman tipiydi. Aceleci ve çnlAk haliyle bir
uzak yerden koşarak gelmiş bir haberci gibi husu-
si bir hali vardı. vakıa ben o zamanki ketum ru-
humda bu muarefenin şerefini duymuştum. Fakat o
sanki benden daha ziyade memnun olmuş gibiydi.
Kulaklarına kadar gülerek ve (okumak bildiğim için
miydi ?) bana nasıI aferin deyeceğini şaşırarak bende
mahcup ve hassas bir adam ve daha tanzim edil-
memiş büyük cüsseli bir kuvvet hatırası braktı. Ve
kocaman vucudundan umulmxyacak bir hiffetle bir
omuzunu indirip kaldırarak ve sanki yalpa vurarak,
yanımızdan bir ayrıldı, gittiydi !

Ahmet Mithat Efendi bunıu idi ? Çocuk 96:.-
lerim, tecrübesizlikterine rağmen (zira tecrübesiz ço-
cuklar gözleriyle gördükterine inanırlar. Gözlerimize
bile iytimad etmemek ve gördüklerimizden bile şüphe
etmek bize sonraki acı tecrübelerimizin yadigArıdır,)
bana büyük bir adamin böyle olmaması lazım ge-
leceğini duyurmuştu. Güya nasıl olduğunu biliyor-
muş gibi büyük bir adam böyle değildir ! diyordum.
Ondan daha evvel görmüş olduğum Recai Zad,e
Üstat Ekrem bana tasvib ettiğim büyük adam tipin_
de, çelebi bir te'sir yapmışh.

Sonraları Ahmet Mithat Efendinin bdzı yazıla-
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rtnı ve ona dair yazl'Jan şeylerin bizılarını okudum.
Leh ve aleyhinde söylenen bir çok sözler duydum.

Fikirlerim havalandı. Şimdi hatıralarıma hariçten gel_

me bir takım ma'lümat ve düşündüklerime başkala-

rından duyulmuş bir takım şeyler karışıyor. Kendi
zamanlarımla başka toprakların bu mahsullerini hep

beraber bağIayorum:

Gerçi Recai Zade Üstat Ekrem ve Sami Paşa

Zade Sezai gibi edebiyatperestler lıiç bir zaman

ona büyük bir paye ver-
memiş ve hattA onu hiç bir
vakit ciddiye almamışlardı.

Hatırlarım ki, babam is-
tihza kasdiyle ondan hep

«Ahmet Mithat Efendi Haz_

retleri ı deye bahs eder
ve bAzan cahilane bulduğu
bir şey için: «Acaba bunu
da Ahmet Mithat Efendi
Hazretlerinin eserlerindemi
okudunuz?» derdi. Ke_
mal Paşa Zade Sait Beyin

de onu istihfaf edenler
arasında olduğu ma'lüm-
dur. Meşhur bir münakaşa
ları Babı -,.Ali caddesinde

bir mudarebe ile hitam
bulmuştu. Belki fikri bir
münakaşayı bir döğüşle

fasl etmek zevkini BaUı-Ali
mahallesine aşılamış olan

bu örnektir. Ahmet Mit-
hat Efendi münakaşanın çık-
maz bir sokağa saplandığını görmüş, bu Gordien dü-

ğümünü kesmekten başka bir çare olmadığına

hükm etmiş. Etrafindakilere: «Ben bu işi başka türlü

hall edeceğim, demiş ve Babı Ali-caddesinde Sait

Beye rasgeldiği bir gün, ona bastoniyle vurarak
ertesi günü de «Lastik Said e Dayak» ünvan]ı bir
makalesinde bununla öğünmüştü.

Lakin muhitine mühim bir te'sir icra etmiş ve

muasırlarının ekseriyeti nezdinde büyük bir şöhret
kazanmış olduğu muhakkaktır ki bunun da esbabı

mucibesini anlamak için fikirlerimizi o zamanlara ir,
ca' etmek ve bu «chaotique» devri düşünmek lazım
gelir.

Ahmet Mithat fikir ve matbuat hayatına dahil ol_

duğu sıralarda eskilerden bize miras kalan me-

deniyet sistemi hiçe sayılınağa başlamıştı. Tanzimattan

sonra yenileşme hareketinin hızlanmağa, her garplı

fikrin doğru telakki edilmeğe, lAdini bir felsefenin

mücerret bir ilim add edilmeğe ve yeni bir fen Ale-

minin bizi mes'ud edecek makinalar getireceği, fabri-

kaların, hayah refaha, yeni bir usul ve nizamın bizi
ffiedeni)ıete götüreceği düşünülmeğe başlamıştı. vAn

Ahmet Mithat Efendi

bunları düşünmeğe başla-
yanlar türemişti. İşte Ahmet
Mithat Efendi, içinde bü_

tün bu fikirlerin kaynaştığı
geniş bir kazaı gibiydi. Bu

şeylere karşı bir kısım
için de bu hareket bir ha-

miyetsizlik, bir dinsizlik,

bir gAvurluk telakki edi-

liyordu. Her iki taraftaki
bütin bu fikirler tabii bü-

yük bir kargaşalık içinde

kekeleyor ve haykırışıyor-
du. İhtisas sahalarının daha

ayrılmamış oldukları o za-

manlarda adi bir u vÜlga-

rizatör» kendini bir alim

add etmek ve basit bir«po-

ligraf, bir allame geçin-

mek zevklerini duyarlardı.
sade bir tercüme bile bir
keşii ve fetih mahiyetinde

telakki edilirdi. İIme karşı
cahillerin müfrit hürme-

tini duymuşa benzeyen Ahmet Mithat Efendi ah !

kim bilir, bu ilim deryasına kendinden emin olan ne

cahilane bir saffet ve lezzetle atılmışh !

Ahmet Mithat Efendinin tabiatında eski istiyla
devri Osmanlılarını hatırlatan kabarık ve taşkın bir
ruh ve bir eda vardı. Akıl ve zeknsı bolluk ve be_

reket isteyor, hayatı hareket seviyordu. Kalemi Sır-

makeş suyu kadar mebzul akıyor ve o su sattığı
gibi, kaleminden drırmadan akan bu yazıları da eyi

bir fiatla satabiliyordu. Ahmet Mithat iki yüzlü bir

adam değildi. Fakat onun, resimlerini gördüğümüz

eski Hint rna'butları gibi, sanki bir çok yüzleri ve

bir çok elleri vardı. Onu köşesinde bağdaş kurmuş

bu muhtelif ellerinde tuttuğu muhtelif kalemlerle ya-

a

ı
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zarken tasavvur ediyorum. Kendisine daha yazı ma-
kinalarının iycad edilmiş olmadığı o zamanlarda, tabi
makinalarından kinaye olarak «Vazı Makinesi» Iaka-
bını vermişle rdi.

Fakat o, bir Şark kafasiyle, «Evropa kafalı»
olmak isteyen bizlerin bir pişdarımtz değilmiydi ? Ve
zaten böyle olduğu için tektir edilmiş, ve, ilk za-
manlarında, bu kadar aleyhinde bulunulmuş değil-
midir ?

Ahmet Mithat Efendi bir kanaat edinmişti. (Ve
bunda haksız değildi.) Vatanın kurtarılması için maa-

rifin tı'mimi lazımdır. Yüksek edebiyat yapmanın sı_
rası değiI, lakin bu nıilIete'okumak he..,esi aşılama-
nın zamanrdır. İvlaarifin her şu'besini teşvlk etmeli-
dir. İşte bundan dolayıdır ki o her vadide yazar

çizerdi. Binaenaley okuyup yazmanın gayet az mü-
teammim olduğu o zamanlatda o kendisine . bilhassa
halkın hocası nazariyle bakıybrdu. Ve Ahmet Mithat,
hocaları şaşırtacak bir yazıcıdır. Sathi, acul, adi,
amiyane, hayide, lakin işte sonra kendini bihakkin
beğenmeyip ink6r edeceklere yol açmış bir muhar-
rirdir. Bir muharririn nasıl olmaınası lazımsa öyle-
dir. Her telden çalar, her mevzutı yazar. Lakin
dev asa bir şahsiyettir, ve ınilletimizde okumak ıne-
rakını tenmiye edebilmiş bir yazıcıdır!

Sonraları Ahmet Mithat Efendi Çelebi Velet Ba-
hai Efendiye: « Benim için ( popüIer ) bir ınuhari1
derler amma bizim zamanımızda hiç bir şey bilin _

meyordu. Ve daha mütehassıslık zamanı gelmemişti.
Her vadide y azmağa ben mecburdum. O zamanki
hal bunu iycab ediyor ve bu millete biJhassa okut_
mayı öğretmek lazım geliyordu » dermiş.

Bir gün Sirkeci civarında, arabasında mişteri
bekleyen bir arabacı bir gazete okuyormuş. Bunu
göıen Ahmet l{ithat Efendinin fahr ve sevincinden
gözleri yaşarmış; «Şükür ki bu günleri de gördük !

Millet okumağa o kadar alıştı ki işte bir arabacı
bile gazete okuyor» deye !

Edebiyat, lisan, felsefe, tarih, roman, masal,
din, poIitika, ilmi-iktisat, tıp, askerlik, muhtelif ilim
ve fenler, her yolCa gazete makaleleri ve her türlü
tercÜme|er, oHezarfen', Ahmet x,Iithat Efendinin
yazmadığı vadi kalmamıştır. Ciltsiz kitapIarını üst
üste kor: «Boyumca kitap yazdım !» deye öğünürmüş.
Fakat eminim ki bunların tam sayısını kendisi de
bilmezdi. .Kırk Ambar, müellifinin neşr etmiş ol_
duğu irili ufakIı eserIerinin sayısını bir Allah biIir!

Ahmet xlithat Efendi gazetecilik Aleminde de
büyük bir varlık göstermiş ve mühim bir te'sir icra
etmişti. « Tercümanı- Hakıkat » i nasıl çıkarmış olduk-
larını VeIet Bahai Efendiye anlatmış: nOazeteyi ken-

di evlerinde, kadın erkek bütün ailesinin yaıdımiyle
kAmilen hazırIarlar, hatt6 kAğıtlarını kardeşi Meh_

met cevdet Efendi calata dan İstanbul a kadar sır-
tında taşırmış. Böylece gazetenin her şeyi tertib edil_
dikten sonra ancak basılması bir Ermeninin matbaa-
sına havale edilirmiş. Ahrnet X{ithat Efendi görülü_
yor ki bizde matbaayı İbrahim Müteferrika ile bir_
likte te'sis edenlere benzeyen bir şahsiyetti. BöyIe
basılmasına kadar uğraşhğı « Teıcümanı- Hakıkat, in
makalesinden ve bir çok {ıkralarından başka tefrika
edilen ıomanlarını da yazan kendisiydi.

Ve o mutlu zamanlarda kalemin 6yle bir kiy_
meti, muharrirliğin öyle bir payesi vardı ki gazete-
ci lıüriyetperver demek; muharrir de milliyetperver
demek gibi kir şeydi. İstipdat idaresi Ahmet Mithat
Etendiye oÜssü-inkilap, deye kendi müdafaaname_
sini yazdırmışken o yine bir hüriyetperver deye ta_

nılırdı. Nasıl ki bu zamanı_ cahiliyyette diğer taraftan
da bir hakim ve bir fi]ozof te'siri yapıyordu.

Ahmet \Iithat Efendinin o zamanın okuyan
gençliği üzerinde bir alim te'siri yapmış olduğu mu_
hakkaktır. \fahmut Sadık gibi iikir hayahna o za-
man yeni doğan gençler onda üstat ve mütefennin
bir muharrir selamlamışlaıdır. Bu onun fenne dair
eserler yazdığı ve ideta bir «materyalistı te'siri yap_
tığı zamanlardı, O zamanın dini istipdadı o kadar
şiddetliydi ki biraz fen bile böyle zımnan bir din_
sizlik, hatti bir din aleyhtarlığı gibi telakki ve tef-
sir ediliyordu. Ve daha garibi, yalnız dindarlar ta_
rafıııdan değil, hattA din aleylıtarları olanlaroa bile!

İşte Ahmet Mithat Efendi bu zamanlarda ka_
zandığı mevki' ve şöhreri bu defa dine dair aynı sa-
dedillik, sathilik, saffet ve acele ile ve mal bulmuş
magribi gibi her öğrendiğini derhal öğretivermek ga-
yesiyle yazınca gençler indinde kayb etmiş ve onla-
rın is'ad ettikleri mevki'den sukut etmişti.

Bütün bu eserlerin te'sirlerini hikiye ile onlar
hakkında hem esasi hem tarihi bir hüküm ihtiva
eden tetkikleri biz ancak mesela Ali Kemal gibi
onun zamanındaki gençlerin yazılatınd,a ve şahadet_
lerinde bulabi]iriz. Ve bunları bizde şimdi bilhassa,
Meclis! Umuru-Sıhhiyede onu çok tanımış ve onun-
la uzun müddet beraber çalışmış olan Cenap Şaha-
bettin Bey, yahut Alınet Rasinı ve Necip Asım Bey-
ler gibi o devre yetişmiş olanlar yazabilirler.

Cenap Şahabettin Bey hikAye edermiş ki uzun
müddet Meclislumuru- sıhhiye Reis vekili bulunan
Ahmet \tithat Efendi daireden - yini köprüye iki
dakikalık bir yer _ çıkarken, hatırına bir roman
mevzuu gelir, bunu Boğaz İçi vapuruna girinceye

(Devamü 76 ncı sahifede)
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Faşist Roma, Kemalist Tiran
,

Ve Kayb olmuş Makedgny?^şın 
uını

NE zamandan beri yalıtz kuru, yavan, renk-
siz ve doyurmayan eserlerden başka bir

şey göremeyen türk edebiyat ve irfan Alemi bu

ay çok kuvvetli ve gür-
btız bir eser kazandı:
pudrasız, rujsuz ve ri-
melsiz, bununla beraber
harikulade gıızel, türk-
çenin en güzel nesrini
yazar7 Falih Rıfkı nln
eseri: uFaşist Roma, Ke-
malist Tiran ve Kayb
olmuş Makedonya. » Bu
kitap duyulınuş ve dü-

şünülmüş ve kiymetli
o1duklarr için dışarı taş-

ması iycab eden fikir ve
tahassüsler mecmuas1-
clır. Bir san'at eseri o1-

mak için yazılmamıştır,
bununla beraber san'at-
kAr bir ruhtan doğduğu
ve san'atln temiz ve asil
ifadesine sarrndığı. için
yüksek bir san'at eseri-
dir.

bu metanet, ona, çok işlenmiş fakat kilden
heykellerin yanında çok az yontulmuş, {akat

granit bir abide]kuvvetini vermekteclir.
Gezcliği yerlerde ya-

lrnız yeni maızara|arün
letafetine hayran olınak-
la kalmayarak milletle-
rin ruhuna, yeni hare-

ketlerin eyi ve kötü ta-

raflarına nıiıza çalışan
Falih Rıfkı Balkan
harbini, umumi harbi
ve istiklAl harbini idrAk
etmiş ve uzun |zttrap-
larla yoğrulmak, 17zl7tı

tecrübeler neticesi saç-

larından evvel kalbi ve

dimagı olgunlaşmış bir
genç-ihtiyar, bit müte-
fekkir ediptir.

Daha ıAteş ve Gi-
neş» i[. üslubunun me-
taneti ve duyuşlarınınFalth Rıfkı Bey.

Falih Rıikı nın nesri tumturaklı cümleler-
le, üslup hünerleriyle, müptezel teşbih ve istia-
re bolluğuyla süslü olınadığı için metinilir ve

kuvvet ve orijinalitesi
ile edebi hayattaıztn en ön safında mevki' iş-
gal etmiş olan Rıfkı edebi sahadan başka sa-
halarda çalışmakla edebiyattan uzaklaşmış o1-
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madı. Faşizmin esaslarını hulAsa, Faşist idare-
sine ait intrba'larrnr tesbit, Faşizııle Kemalizmi
mukayese eden, ve Arnavutlukla Makedonya
intiba'larrnr anlatan son eseri de okııyanların
saı'at ihtiyaçlaıln1 tamamen tatmin etmektealir.

Falih Rıikı nın bu kitabında, satırları dik-
katle okunursa, vecize kuvvetinde bir çok cüm_
leler bulmak ve al.rı,mak miimLündür ki bu
da nıini ıuini eserin kesıfeti hakkında bir {i.
kir veıebilir:

« Boşuna akan su gibi, boşuna akan göz
yaşı içinde de ölçülmez bir kuvvet vardır,.

«ınşa enerjinin fış-
kırışıdır. İnşa ,e uoıran
durduğu zaman ruhlatda
ve kafalarda bir a teşin
sönmiiş o1duğuna inan-
nıak Lazım gelir. ,. .

o İnsanlar umumiyet-
le keyflerine uymayan
şeyler için ilmi maz'e-
ret atarlar; çinki şimtli
ııocla olan ilinıdir. Es-
Liden moCa olaır silahtı :

() zamaı keyflerini cebr
ederlerdi.,

Falih Rıfkı nrn fikir
ve kanaatleri sarih ve
lıarizdir. o hu kiım e t
sisteııi için din sal ta-
slndan kurtulmuş, za-
ylflahcl bİt demokrasi-

Cüneş son ışığını çekiyor Marmara dan,
Doğuyor bin güzellik değişen manzaradan,
Perde perde yamaca doğru koşuyor sesler,
Sularda can veriyor, geri dönen akisler.

Uzaklarda süzülen birkaç lekesiz yelken
Sularda gdlgeleri kırıIarak titrerken,
Giineşin yavaş yavaş kararıyor hayatı,
Ah.. Ne kodar hüzünlü bü Marmara da batı..

Mudqnya EMİN HALIL

ğinde, tek başına, yürür. Eski ilahlarclan hiç
biri onun kadar korkunç değildi.,

I\(aziperestlikten, an'anecilik ve muhafa-
zakiılıktan, ruhu uyuşturucu şeyler olduğu için
nefret ediyor ve (Her ham mad.]e yeni bif şe-
kil içindin diyor.

Kitabın başındaki şu sattrlat ne kuvvet-
lidir :

" l93I mayısındayız. Palalino don Forum
un eski taşlarına bakıyorum.

'ıki bin senelik kaldırım üstünden kora
gömlekli birkaç faşist ve kırmızı vatikon keşiş-

leri geçiyor.

" Eski zamandan şu
kırılmış sütun, ve bu al
cübbe kalmışhr. Sütun
2000 kusur senelik, cüb-
benin altındaki delikan-
Iı 193l yaşmdadır ve
ölmüş düsturlorın cese-
didir. yeni zamonın
kolbi, kara gömlekli gen-
cin göğsü olhndo çar-
pryor:'

Kitabın Kayb olmuş
Makedonya kısmı bil_
hassa güzeldir. Astrlar-
ca türk ırkının efendili-

ği aItında ihtilaIci ru-

den uzak, muayyen ıne{küıe ve fikir]erin esiri
olmıyan tecrübeci ve daima inkilapçı ve milli,
daima eyiyi ve bu iytibarla yeniyi arayan yüksek
ve inzıbatçı bir kafanın diktatörlüğü.

u Bizim Rusyıcla ve İtalyada sevdiğimiz
şey, bizim işiınize yarayacak ihtiIalci terbiye
ve inkişaf metotlarıdır »

u Biz arttk yeni Romalıyı seviyoruz. Bu,
her tarafta doğuyor. Ve, her yerde, balık ka-
dar ilenizde, ktş kadar havada, en yabıni or-
manların içinde, en yıttıcı hayvanlaıilan daha
eyi ve kolay yaşayabilir. O Auıeı.ika ile Avru-
pa arasıncla, bir gece yarısı, göklerin derinli-

. hu sinmiş valışi ve güzel
l\,Iakedonya dan hangi Tiiık içi sızlamailan ge-
çebilir. Falih Rıfkı da bu zapt edilmez iç çeki-
şiyle ihtisaslarını anlattıktrn sonıa «Rumeli yi
unutalrm> deye bitiriyot.

Falih Rıfkı inkilabı en iazla şuurla anla-
yan ve anlatabilen ıniltefekkitimizdiı.. Ve fikir-
leri şiiphesiz ki, san'atki.r islubuna sarıntlığr
için çok daha gtze1 ve nüfuzlu oluyor. Falih
Rrfkı nın son eserini güzel tiirkçeye aç olanla-
ra tavsiye ederken muharririn gazete sütun-
larında kalmış bütiln yazılatının kitap halintle
intişar etmesini temenni ediyoruz.

mAR]vtARA DA BATt t

KızıI bir nıeşaleılen tutuşup yandı engin,
Aksi vurdu sulora dallarclaki çetengin.
MartıIar çığrışarak yol aldı u/ka kadar,
Bu akşam batan "gün, de ezeti bir neş'e var.
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GURBETTE AKŞAm

Karlı dağ ardında eridi güneş,

Kül oldu ocakta kararan ateş,

Garibim, bu ıssız diyarda bona

Kafeste haykıran kanaryemi eş,

Haykır yavrum; haykır, geçsin hevesin,

Haykır, titredikçe incecik sesin,

Yorgun nefesinle sanma kırıIır
Gurbet dıvarımdan sağIam koİesın.

BU CÜNÜN GENCİ

Dün nFerda" yü yazan4

Bu yot bir dağ yoludur ki her yerinde uçurıınılar

-Bir ?j(terha oğzı gibi -yutacak kan, keınik qrar,

Bu doğ ö))te korkunç dqğ ki vahşi hayvan bile iirker;

Fırtınalaı çqrpqtıkça savruluyor ölıin yer yer;

Tepesinden çığ uçulor, buzıar göke İışkılıyor,
zetzeleler her adlmdg parçalayor ve kırıyor.
y(ı bunıqf ne? Dqğı aşmak isteyorken aşmalanlar,
yiikseklere çıkanıqyıp yarı yoıda bunqlanlar,

Kifiıisinin gözti İersiz, itıildeyol: "Lanet, ldnet",

Kiıııisi cqn çekişiyor, kimisi de bir i\kelet.

.I

Yavaş lavaş ilerleyol bir adam bu korkunç yoldğ,

Arkosındq qğür btl yük, kgyqları luta tuto.

Yitkseliyor her adımda bin tehlike atıatarak...

Yerdekiler inleyorlqr, "Mah! olacak, mahv oıacdk."

Bqğnyof lar :' Bacoğı nda yİirümeğe k udret varken

sen de kalnıüı bizim gibİ, dön, uzgklaş öı[lmıerden."

o bunlara aldrmalor... Sarsılmayan gdtmlarla

Biraz daha ilerleyor, kuwet, yürek ala ala
Yuyarlanon hef taştan, ne dııruyor, ne sendelirot:

Tırmgnıyor, yiikseliyor, yiikseıiyOr, !iikŞeıiyor...

ŞUŞUr FERıDUN

YOLDAN GEÇENLER

Bir rü'yoda yürür gibi geçerler,

Eıimin önünden lıer akşam üstiİ,

Yüzleri bir duman gibi dağınık,
Sönmüş saçIarında son damla ışık!
Bir korkuları var gibi her akşam,

Evimiıı önünden geçerler onlar.

Ne sesleri ıslık çalan bk rüzgar,

Ne omuzları dik bir dağ değildir !

Ümit gEzlerinde ölü bir bakış,

Soyha bir büktilüş dudaklannda !

Bulamadıkları nedir ki, yoz, kış,

Dolaşdqr şehrin sokaklarında ?

Onlar -omuzları ne dik bir dağ,

Ne seslerİ ıskk çalan bİr rüzgdr !-
Bir rü'ya içinde gibi her akşam,

Kopan ve uzayon şekİllerİyle
Sanki nehir gibi akmakiadırlar
Derinden ruhları çağıran sese !

AHMET MUHIP

Ioo o

GENÇ ŞİİRLER

Gün batarken sanki gökler alçolır,

Cölgeler kararır, ufuk darolır,

Geçen her günümden bu gurbet İIde

lçimde tükenmez sızılar kalır.

Yine akşam oldu, garbette akşanı..,

Etraİı bürüyor bir sis gibi gam..

Hiizniinde acı bir lezzet var: gtırbet;

Gurbette ttjkeüımez bir derttİr de akşam..

FEVZlYE APTULLAH
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FEN SAHİFELERİ
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Deniz Suyundan Kudret İstihsali
Yazan: /JA§AN HALET

İlÇ ."n.aen beri iransız alimlerinden Pro- recei - hararette olan su buhariyle bir buhar
" fesör Georges Claude, denzin sathiyle dibi turbini çevireceğini söylediği zaffi,afl bir çok

arasındaki dercei - hararet farkrndan sanayi'de kimseler buna inanmamıŞlardı.
istiymal edilebilecek kuvvetler istihsal etnıek Klot bütin bu tenkitlere ve kendİsine gös-

için projeler hazır-
layordu. Bu sa'5,in-

de hatır ve hayale

gelmez müşkülata
galebe ed.erek niha-
yet muva{fak olclu.

kuba aclasında
N[antanzas körfe-
zind,e 16o sm. kut-
iund.a ve iki kilo-
ihetre uzunluğunda
bir demir boruyu
denize indirdi ve

bu suretle elektrik
kudreti istilısa1 etti.

Klod |tfl f,az^-

riyesi şuydu : Sı-
cak memleketlerde Iooo - 2ooo metre derinlikte
deniz suyunun derecei - harareti + 4o - 50 santi-
grat olduğundan ve suyun sathında ise güne-

şin şuaatından dolayr vasati olarak + z4o lik bir
suhunet mevcut olduğundan böyle bir hararet
farkrnrn ameli bir surette kullanrlması müm-
kündir. Fevkalade bir dehaya malik o1an fran-
sız profesörii Fransa akademisincle verdiği ufak
bir konferansta dehşetli bir surette tenkid eclil-

mişti. Bir atmosferlik hava5,1 - nesiminif, 3olo
nispetinde tazyika malik bulunan vp 24o C de-

terilen iytimatsız-
lıklara rağmen fik.
rinde sebat etti.

Milyonlara balığ o.
lan servetini ve sa-

mimi arkadaşların-
dan gördüğü mad-
di yardımları. bu
uğurda sarf etti ve
nihayet muvaffak
oldu. Klot tecribe-
sini evvela Belçika
da yaptı, sonra Ku-
ba da yapmaya ka-
rar verdı. kuba da
clenizin dibinin gay-
rlrnuntazanı o1ma-
s1 ve Havana da

görülen btitıin ınüşkiilAt çok ınühimdi. Burada
denizin ,derinliği ancak 6oo metreydi. İl.i ki-
lometreiik borunun Mantanzas körfezindeki ce-
reyanlarla oynamaması için eyice yerleştirilme-
si lazım geliyordu. Borular beşer yüz metrelik
dört kısımdan yapıldı. Deniz fena halde dal-
galı olduğu için birinci teşebbüste boru bükül-
clü ve battı.

İkinci teşebbüsüncle borunun kutrunu iki
metreden bir metre 6o santime indirdi; uzun-
luğu iki kilometre olmak iızete kaldı. Boru
hafif ve oluklu çelikten yapıldı ve adam akıllı

Karada nıontaiı yapıIan ve şamandıralarla teçhiz edilen boru sakİn
havada denize sürülnıiiş ve indirilmiştir.

a
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kalafat edildi; I5o ve r85o metrelik iki kısma
ayrıldı. Karada dikkatle birbiriııe eklenen ve
hazır|anaı kısımlar vagonetler üzerine yerleş-
tirildi. ıg3o Haziranı bidayetinde I5o metre-
lik ufak kısım d,eniz kenarlna uzatıldı ve 18

metrelik bir derinlige kadar indirildi. Bundan
sona r85o metrelik kısmrn denize indirilmesi,
istenilen noktada denizin dibine batrrılmasr ve

suyun içinde r5o metrelik kısma rapt eclilmesi
mes'elesi geliyordu. Büyik borunun üstünde her

ıo metrede bir sağlam halkalar bulunuyordu.

Bunlara büyük şamandıralar bağlanmıştt. Şaman-
dıralar tazyik|i havayla doldurul muş tu. Bu şam a n-

drralar sahilden 25o metrelik bir mesafeye kadar

imtidad etliyordu. Borunun mütebaki kısmı suyla
doldurulmuştu. Haziranln e5 inci güni }Iavana

rasathanesi havanın eyi olacağını haber verdi.

Her türlü kaza ihtimaline karşı borunun de-

nize batan ucu kuvvetli çelik kablolarla sahile

rapt edildi, sahilcleki ucu da karadan çekilebil-
mek için kamyonlara bağlanclı.

Ameliyat başladı. Boru vagonetler üzerin-
de denize doğıu sürüklendi. Sabahleyin saat
6 da denize indirildi. Sekiz kiçük, iki büyük

Profesör Georges Claude

romorkör denizcle yi\zen boruyu açığa doğru

çekecek, sahilden z5o metre mesafede eyi ytız-

me bilen amele şamandrralatı.n supaplarını aça-

cak ve bu suretle koca boru yavaş yavaş di-
be cloğru batacaktı. Saat ıo, 3o da boru ta-

mamiyle denize indirilmişti, şamandıralarla su-

yun yüzünde yüzüyordu. Her şey yolunda git-

t850 metrelik kısmın denize indirilmesi. Ortada romöikörün başı hizasında
, supaplarının açıldığı görülmektedirı
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klot turbini alçak tazyikli bııharla işletııektedir. Alman hikmetşinaslarrndan
Berlin li Doktor Brauer cle yeni bir keşii vasıtasiyle suyun bu haratet farkın1
yiiksek tazyikli bir turbinde kullanabilmektedir. I)oktor Bro5,11g. deniz sathrnda bu_
lunan srcak suyu yiksek tazyikte ve az derecei - haıaıette tebahhur eden sıcak
suvu yüksek tazyikte ve az derecei - hararette tebahhur eden hamızi-katbon ve a-
monyak gibi gazları ısıtmak için kullanmaktadır. Bu gibi gazlar bit kazanrn içine
konmakta ve bu kazan <la deniz sathında bulunan sıcak suyun içine yeıleştiril-
mektedir. Almanlartn keşfi yüksek tazyikli turbinler için çok şayaıı-ehemmiyettir,
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mişti, herLes Klod u tebrik etliyorclu. Evvetrce ta'yin edi-
len yerile supaplar açıldı. Boru yavaş yavaş denize iniyor-
du, fakat bir anda sahile bağlanan çelik tel koptu, ve bi-
tün te'sisat <lenizin dibine battı.

Klot en son dafaki teşebbüsünde her tiirlü ihtiyatı el-
den brakmadı. Bu sefer fevkalacle biı dlkkatle çalışarak
botuyu istecliği gibi indirmeye muvaffak oldu.

R ESİMDE iki hazine gösterilmektedir. Bunlardan biti lacmının
" üçte ikisine kadar denizin sathında bulunan + z4" C da srcak

suyla doldurulnıuştur. Diğeı hazine ise yarrslna kadar denizin di-
binden gelen -F 60 C da suyla doludur. Hazinelerin su satıhlarrnın
istünde bulunan boş yerler ise borular vasıtasiyle turbine rapt edil-
miştir. Bu te'sisatrn şu son iyzah edilen krsmı havadan muarİa ola-
cak bir surette hava tulumbasiyle boşaltıldığ7 z^t]ansıcak su tebah-
hur etmeye başlar ve saniyede 5oo metreİik bir sür'atle soğuk su
hazinesine doğru buhar hücum ecler. İşte bu buhat, tuıbini dön-
dtrmekteilir, Turbin de diııamoyu çevireı.ek eleklrik istihsal ecler.
Resimde göıüldüğü veçhile bu eleLkik kudreti uzak mesa{elere
havai hatlaıla sevk edilir.
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BİR SENE
EllselJerard dan ;-|ı] - 

:

i KİSİ de ailelerinden ayrıla-l rak para kazanmak için
New York a yerleşmişlerdi; i-
kisi de dünyanın en kalabalık
şehrinde kendilerini pek yalnız
buluyorlardı; iakat Judy ile Ted
birbirini gördükleri dndan iyti-
baren yalnızlık hissi, büyük bir
saadet olmuştu.

Ted, yirmi iki yaşında sa-
rışın, iri, sevimli bir genç; bir
otomobil şirketinin muhasebe
dairesinde en yeni ve en az

maaş alan k6tip idi.

Judy yirmi yaşında, kumral saçlı, narin bünyeli bir
kız; bir meiruşat şirketinde daktilo idi.

Birer oda kiralamış oldukları binaya her akşam
avdetleri ve asansörle her birinin kendi katına çıkma-
ları tesadüien, sonraları belki kasten, hep aynı dakika-
da oluyordu.

Temmuzun on dokuz günü böyle geçti. Yirminci
günü Ted ilk deia konuştu:

- Siz hiç bir şey dü-
şürmezmisiniz ?

Genç kız güldü: - Na-
sıl bir şey ?

- Mesela, romanlarda
olduğu gibi, siz bir mendil
yahut eldiven düşürseniz ben
de yerden kaldırırdım. Ko-
nuşmamıza vesile olurdu.

Fakat artık konuşmuş-
lardı.

Ondan sonraki günler
nasıl geçti ?

Sıcak ve kalabalık şeh-
rin sinesinde bir istirahat va-
hası olan bahçelerin serin
gölgelerinde öğle yemeklerini
yediler, müzelerin beyaz se-
rinliğinde dolaştılar; geceleri

konser dinlediler, sahillerde
karanlık sularda beyaz izler
brakan büyük yolcu vapur-
larının arkasından hasretle
baktılar.

Nakt eden: §ENİHA sAt}Iİ

fUDY, akşam elbisesini giyerken ve o eisunkdr gün-
a' lerini hayalinde canlandırırken birdenbire kapı açıl-
dı. Ted, bir elinde tuttuğu gül koncası demetini Judy
nin oda arkadaşı Lidya için, öteki elindeki kiymetli orki-
de buketini de Judy için getirmişti. Judy nin idarehane-
sine teleion ederek o akşam giyeceği esvabın rengini
kendisinden öğrendiği için orkideleri ona göre intihab
etmişti.

Lidya nın o esnada odada bulunmadığına pek
memnun oldular.

Parka bakan pencereden küçük odaya mehtap do-
larken Ted, Judy nin omuzlarına orkideleri takmasını
seyr ediyordu.

Judy güldü: - Bu ne müsriilık ! İdarehaneye tam
iş saatinde telefon edip esvabımın rengini §ormanız da
doğrusu pek hoşuma gitti!

- Ah l bu akşam idarehaneleri unutalım l Yüksek
serin bir dama çıkıp şehri de unutalım l 

,

Bir taksiye binerek bir otele gittiler. Hemen dama

çıkmak istediklerini söyleyince her kes gülümseyerek
onlara baktı. Damdaki bahçeden şehrin yüksek binaları,
ışıkları ayaklarının altında uzanıyordu. Kendilerini me-

nBuianın en kibtır gdzİnosu olduğu için Mr, Hammond ın burada olacağını tahmİn ettim.,



yorlardı. Başlarının üzerinde oğuldayan bir tayyare, pek Halbuki sen benden iki yaş kiiçük§ün.
gülünç bir farzd,a yaldızlı hartlarla bii sigara iylanını * Fakat senin istikbalin açık...dolaştırıyordu. _ Benim istlkbalim sensin.

Danstan sonra taraçaya çıktıl&r, seİin bir çeşmenin
kenarında Ted llsıIdadı : rnATLl bir istidratlan sonra yine hesaba devam 0t-

- seni seviyıırum. seni isteyorum. Çabuk evleni- l tiıer. lkisi müşteIeken zso doıar biriktirmişlerdi.
riz, değilmi? Ted : - Allah İazı olsun, dedi, teyzem her sene

JudY flsıldadl: - Ben de sensiz yaşayamam. Ben doğduğum günde benim namıma bankaya para yahrır-
de seni isteyorum. Ben de seni seviyorum. dı. Halbuki o zaman benim elime vermeyor deye ne, Ertesi gün müjdeyi Lidya ya söylediler, ailelerine kadar kızardım.
Yazdılar, - Işte bu para ile bir aparıman döşeriz.

Daha ertesi günü birlikte parktan geçerlerken Ted, - Hayır, tİksiıle odemek üzre veresiye eşya alı-
niŞanlısının parmağlna tek incili zariİ bir platin halka rız. Asrımıiın niymetlerinden istifade edeli;. Biıyiit ma-geÇirdi, 

ğaza|arın şimdi gösterdikleri teshi|at sayesinde serma-
Judy nin göğsii saadet ve aynı zamanda merak ile yemize hiç ,iokunmadan maaşIarımızdan taksitle istedi_

kabardı : ğinden a'la bir apartman dtişeriz. Bak, }üzüğü nasll
- çok Zaritl dedi. Fakat bu ne müsriİlik! becerdim.
Bununla beraber o gtize] yaz gününde, etraflarında Judy irkiidi:- Aht demek ki... bunun parast ve-

bütün tabiat hayat neşidesini okurken iktisattan balrs rilmedi?edilemezdi. 
- Yavrucuğum, ben böyle bir yüzüğü birden bire

Judy buna ancak akŞam yemeğindc bir odanın sun'i a|abilirmiydim ? Peşin 30 dolar yatırdım, on bir ay
ışığında cesaret buldu: müddetle lo ar dolar taksit vereceğim. Hiç duymadan

- Şimdi, dedi, maddi mes'eleleri bir kere konu- ödemiş olurum. A'la değilmi ?
şalım da bir daha tekrar etmeye ve üzü|meye luzum - Oh, a'l6 t

kaImasın.

- Tabii. İnsan sabahıan akşamı.kadar muhasebe- nNDAN sonra her gün bütçe tanzimiyle meşgu| .

de buna]dıküan sı'nra akŞam üZeri de hesaptan bıhs et- l-| o|dular. Aparıman 
"kirası, 

İaİe, meübusat kısımlarımeye elbette teşnedif. ayrıIdı.

- Ben çalışmaya devam edeceğim. Jud-v: - Epeyce dikiş elimden geliı dedi. Bu ci-
- Demek çalüşmaktan memnunsun ? hetten çok iktisad ederiz.

- Öy|e ya. DaktiloIürktan a,lii işmi olur ? HeI kese _. ^ l oh l Tam annemin gönlü istediği gibi bir ge-
yardım eden benim. linsin l

Ted suratı aslı. - Ya? deye sordu. JudY: - Şimdi, dedi, meleğim, pek tumturaklt bir

- Hem de ne istiiadeli şeyler riğrenivoıuın! Dı_ unvanla. "terakki" namınl verdiğim iasla geçelim: zihni
var kap|amalarına oair uiımejlJim ,;İ.-Mİ. ;;;;";;_ ve sıhhi terakki: iikrimizi tenvir edecek, zihnimizi din-
raiından amcasına agaç ciıaıarın? a.ıİ; İİ;r" ;,;. lendirecek meŞguliYetler, eğlenceler; ta'tillertle tenezzih-
Sonra boş ,amunıa.,mda mr. ııa*moro ; 

"Jı,;'slhİpİ." 
ler, seyahatlar İaslı.

için şelaat ederim. Yarım müdiirümiiz odur. MekteDten , , _ 
lİ<]sinin.ge slhhat| tam olduğu halde bir de has-

yeni çıktı. Yapmarlığı yok. ıkide ulr- n.J".,, ;dİ;İ: tallğa karŞı bir Para aYırdılar, bütçelerinin yüzde onu-
rüm" deye yemin ejer. eraya jirş b;;,;;" ;;;_. 

- nu, da tasarrula hasr etmeye karar verdiler. KendiIerini

- şu yarım müdürden n.rri.;." ;"; ;;rr.;;;;;r. 
Pek zengin buluYorlardı,

Judy: - Oh, dedi, birbirimizin servetine tama'ede.- Görsen beğenirsin, rek evleniyoruz.

- Beğenirsem daha çok neİret edefim. Buz üstün- Sonri apartman aramaya başladıIar. Akşam, işleride kaYarken birlikte Çıkartlığınız ma'hut İotograiü gös- bittikten sonra ev gezmeye çıkaİlardı. Bahçeii, taraçaIıterdin Ya; kürk Paltolu, kendini beğenmiş bir şey.. Senin evlerin önünden hasretle geçtikleri gibi karyolaları, mut_gibi gozel bir kız kilit altlnda oturmall, idarehİnelerde bakları dolaplara gizlenmiş daracık apartmanları daher kesin derdine yctişmek sana göre bir iş değil... beğenmeyorlardı.

- Hele kilitle de bak pen"ereden nasll kaçarım. Nihayet eski bir evin üçüncü kattnda küçük birDoğrusunu söJ|eYeyimmi ? Ben kürk. paltoİardan apartman tuttular. yüksek tavan1ı, yerli ocaklı olan yataknefret ederim, Yalnız sersem muhascbecileri severim. odası_ sotağa, salon da arka avluya bakıyordu. Mutbağaışte bilmeyoısan öğren. Fakat biz yine muhasebemize lı,ı.ı oira.n sığabiliyorlardı.
devam edelim, Ben hattada 75 dolar alıyorum. Judy iki haita me,zuniyet alarak çehizini hazırlama-
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ya başlad,. O güne kadar lüks saydığı eşyaya şimdi ih-

iyaç nazariyle bakıyordu. Muhtelii iiatta iki yatak odası

takımı arasında tereddüd ederken satıcı kandırdı:

- Küçük hanım, bahahsı hem daha zarii, hem da,

ha dayanıklı. Sonunda daha ucuz çıkar.
Salon için zarii bir kanape aldıktan sonra mavi ve

beyaz perdeler, bal rengi abajurlar ve tezyinatında o

üç rengi cem'eden gümüşi zeminli seccadelerle yatak

odasının mobilyesi tamamlanmıştı.
. Mutbak takımı pek bahalı olduğundan salonu dö-

şemekte pek ileri gidilemedi. Maamaii, olduğu kadar,

kırmızı ve altın renklerinde döşemeleri, ve dıvarlarında-

ki' kitap railariyle pek sevimli bir oda oldu.

Hakiki bir saadet yuvast kurmuşlardı.

Sokak bir İtalyan mahallesinde idi. Yaldızlı tabe-

lalı aktar ve makarnacı dükkdnları pek hoşlarına gidi-

Yordu' 
.,.

V)D |SA bal ayı seyahatinden sonra oraya yerleşti,

J§ ler. Lidya bir saksı kasıınpatı hediye etmişti,H\\{ 
Yatak ve hamam takımını gelinin ailesi, soira

takımını da güveyin ailesi hediye etmişlerdi.

Üst kattaki apartmanda radyo bir askeri marş çal,
maya başlayınca yeni evliler ellerine silah yerine soira

bıçaklarını alarak dans ettiler.

Ted: - Biz de bir tane almalıyız, dedi.

- Ne almalıyız?

- Radyo.

- Ne hacet ? Dört taraiımızda radyo var l

- Daha eyi ya. Biz de onlardan aşağı kalmayalım,

Judy pencereden sarktı. Sokakta bir adam ça|gı

çalıybrdu. Bir tiız çocuğu eteklerini tutmuş, dans edi-

yordu.

- Cüzel bir yuvamız var, dedi.

Bir kaç gün içinde pek kirli bir yuva oldu, Aspi-

ratör, (hava süpurgesi) almayı unutmuşlardı, Onu da

taksitle ödemek üzere aldılar.
Ted in doğduğu gün de zevcesi kendisine bir goli

lakımı hediye etti.

[ıv açmaları şereiine arkadaşlarına ziyaiet verdikle-
l} ,i akşam Judy yemek lıazırhğiyle meşgul iken

Ted, kocaman bir mahun mahiaza ile içeri girdi,

, Judy : -. Bu ne ? deyc haykırdı.

Ted: - Radyo l Şimdi modern bir aile olduk l Bir
kere dinle de bak l deyerek eliyle radyoya puseler

gönderiyordu.

Judy: - Bana danışmadanmı aldın ? dedi, Yok,

sa tecrübe içinmi getirdin ?

Satın aldım, ayda oRar dolar taksitle ödeye,

ceğim.

- Şimdi geri. götüreceksin.

- Olmaz. Aldım bir kere.

Gücenmedin, değilmi ?

- Elbet. Çok gücendim.

- Bak, anlatayım, bu is-

rai değil, tasarrui. Gezmelere,
da'vetlere gideceğimize her kes

bize gelir .Yol masraiından kur-
tuluruz. Ben giyeceğimden,
yeyeceğimden eksiltirim de bun,
dan vazgeçmem.

Bunun üzerine Judy ses-

sizce odasına girdi. Çehizini
hazırlarken gizlice almış oldu-

ğu bir kürk mantoyu zevcinin
karşısında giyindi.

Ted : - Oh l Ne de güzel
yakışmış ! deyerek karısını ku-

cakladı. Bu asırda bunlar lüks

değil, ihtiyaç.

Judy: - Ben de şaşırdım,
dedi. Hangisi lüks, hangisi ihti-
yaç ?

İ
+a

IiAKAT Noel bayramında
ı hesap pusulaları yığılın-

ca daha çok şaşırdı.
tsütçeyi tetkik ediyordu:-

Evet, dedi, vakıa verdiğimiz'
ziyaietler ve da'vetler iaşe ias-
lını pek ziyade tecavüz etmiş,

iakat diğer cihetten "terakki"
iaslına pek de ilişilmemiş. Bak,
hemen hiç bir eğlence yerine
gitmemişiz gibi bir şey... Fakat

bütçede hiç karşılığı olmayan
bir çok borçlarımız var: yü-

zük, kürk palto, radyo, goli ta-

kımı, aspiratör... Ne çare... Bun-
lar ödeninceye kadar bir kaç
ay dehşetli bir iktisada katlan-

maya mecburuz.

Artık bir şey satın alma-

maya karar verdiler. Kimsenin
d a'vet i ne gitmeyeceklerinden
kendileri de kimseyi da'vet et-

meye mecbur olmayacaklardı.

Ted: - Dört ay sonra bi-

zim meclisi - idare toplanacak.
Elbette maaşımt artırırlar, dedi.

Noel ve yılbaşı ta'tillerini

sessizce geçirdiler.
Fakat alacaklı pusulaları,

ld.-a
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ntn arkası gelmeyordu. Bankadaki paralarından
büyiik miktar almaya mecbur oldular.

Patinaj mevsimi dertlerine bir az şiia ver-
di. Güneşin penbe ışıkları altlnda gümüş buz-
lar üstünde kaymak, hoş bir spor idi. Sonra
birer iincan çıkoIata ve bir kaç pasta ile basit
bir kahvalh ederlerdi. Fakat Ted masralı dü-

şündükçe lokma boğazında kahyor, miyde-
sinde garip bir sancı duyuyordu.

Asabiyeti arttükça tuhaİ huylar peyda etti.
Mesela sebepli sebepsiz radyoyu işletirdi; bu
da zevcesinin sinirine dokunurdu ; bir gece ni-
hayet hiddetlendi ve haykırdı :

- Allah aşkına brak şu radyoyu ! Şimdi
ç:Idıracağım l Ben durdutuyorum, sen işletiyor-
sun. lnsan bir dakika başını dinlendiremeyecek-
mi ? Burası senin evinse, benim de evim.

Ted gücenik bir tavr|a:-Sana da ne olu-
yor ? dedi. Sadece "işletme" desen olmazmı ?

Durdurduğunu görmedim bile.

- Tabii görmedin. Hiç bir şcye dikkat et-
tiğin yok ki... Ama hiç bir şeye...

Ted yüzüne baktı: - Canın kavga etmek
isteyor gaIiba... Gezmekten, eğlenceden mah-
rum... evde otur, pinekle.,. çalgı dinlemek de
yasak....

- Öyle ya, sen yalnız kendini düşünürsün.
i Judy bir neleste zevcini bin tüİlü hod-

gAmlıklarla itham etti. onun da sabrı tükendi,

şiddetle mukabele etti ve söyledikçe içi hafitle-
yordu.

Judy hıçkırıkları arasında: - Artık yeter,
dedi. Bu günlük bu bahsi kapayalım.

Ted dalgın dalgln yürüİken döndü, rad-
yoyu işletti.

Judy yerinde hrladı, elini tuttu, makinantn
sesini durdurtu.

- Beni zor|a çıldırtacaksın ! deye haykırdı.

- Iudy, bilmeden yaptlm.

Judy hıçkırarak: - Sinirime dokunuyor,
dedi, hiç durmadan çaltyor, söyleyor, söyleyor,
çalıyor. Ben sana : "alma" demedimmiydi ? l-
nadına aldın. Şimdi de ödetmek için beni en
mübrem ihtiyaçIarımdan bile mahrum etlin.

Ted hiç cebap vermedi. Bu sözün ken-
disine ne kadar te'sir ettiğini Judy gördü. Hak-
sız olduğunu da biliyordu. Ödedikleri yalnız
radyo değil, parmağındaki yüziik ve daha bir
çok şeyler idi.

oda bir dakika siiküt içinde kaldl. Genç ka-
dın kalkh. Zevcinin eiini tuttu: - Beni afİ et,
dedi. Düşünmeden söyledim,

O gece elleri kavuşmuş olarak uyudular ve
osenı isteyorum, Ted, Yğ.ınız seai isteyorum.''
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sabahleyin yine tıyle uyanarak büyük

şehrin velvelesine karıştılar.
Fakat hayatları artık bütçe ile ya,

rıştan ibaretti ve her taksit ödendikçe
bankadan bir miktar para çekmeye mec-

bur oluyorlardı. Martta 250 dolarları
kalmıştı.

Bir akşam Judy küçük mutbağından

çıkarken Ted okuduğu gazeteyi öyle

bir yeisle elinden braktı ki

Judy nin yüreği oynadı:

- Ne var? deye sordu.

- Hiç.

Judy gitti, gazetede o-
kuduğu sütunun başhğına
baktı : "İşsizlik mes'elesi ie-

ci' bir hal aldı." : - Üzülme
cicim, dedi.

Ted bir çocuk öikesiyle
h ayk ırdı : - Arkadaşımın
maaşını arttırdılar. Bana bir
şey yok.

-. Sen oraya gireli daha altı ay
oldu. obür deia seninkini de artırırlar.
Bu kadar mahzun olmaya sebep yok.

- Ben biliyorum. Beni mahzun
görürsen artık sevmeyeceksin, değil

" Doğrıı Söyle.

Seni sevdiği içinmi o

parayı vcrdi ?

Judy deruni bir eza hiss etti.

Kendisi çalışmaya giderken bir
hasta bakıcı tutmak'lazım geldi. Bi-
çare Ted hummalar içinde para sa-
yıklardı. Annesi geldi, hem hastaya
bakıyor, hem yemeğini pişiriyordu.
Bu hususta genç aileye epeyce mua-
veneti oldu.

mi? Şu Stephen dedikleri herit neş'e-
liymiş, değilmi?

Filhakika Judy nin idarehanesindeki güzel yüzlü,

neş'eli arkadaşları, pencerelerden denizin Nisan güne-

şinde parıldayan manzarası gözünün önüne geldi. Artık
her sabah evindeki sıkıntıdan kaçarak oraya koşmayı

bir nevi' kurtuluş saymaya alışmıştı.
Stephen kendi çizdiği planları, meiruşat taslaklarını

gösterdikçe Judy bir zamanlar kendi için böyle apart,

manlar tahayyül etmiş olduğunu hatırlardı.

T,ıVDEKİ vaz'iyetleri artık bir kdbus halini almıştı.
|1 Tul.rltl.rini ödemekte geciktikleri giizel oda ta-

kımlarının geri alınmak tehlikesi karşısında bulunuyor-

lardı ve yahut bankada kalan son ihtiyat akçesini göz,

den çıkarmalıydılar. Ailelerine yazmakta bir iaide ola-

mazdı. Judy nin annesi dul bir kadın ve zaruret içinde

idi. Ted in babasından tekdir ve nasihattan başka şey
me'mul edilemezdi.

Kavgalar, darılma ve barışmalar sıklaştı.

Mayıs ayında havalar dni surette soğumakla bera-

ber şehirde grip salgını varken Ted öksürmeye başladı.

Judy, akşamları kendine bir ipekli esvap dikerken yal-
varıyordu:

- Şu öksürüğü geçirmeli. Bir ilaç al.

Ted gülüyordu. Fakat bir akşam ateş içinde yatağa

düştü.
Doktor : - Za|irree, dedi. Lakin vucudu pek yor-

gun düşmüş. Acaba gıdasına layıkiyle dikkat etmeyor-
mıydı ?

k
jb
"ıi,t"

Haziran sonunda annesi gitti, Ted de idarehaneye
devam etmeye başladı. Daha sakin ve nes'eli idi. Hattd

üzerine bir nevi' tevekkül ve hissizlik drız olmuştu. Ju_
dy de üzülmesin deye ona işlerinden hiç bahs etmedi,

pusulaları da gizledi. Bankadalıi parayı sg_rulca ihtiyat
blarak yanına aldığını ve idarehanede sakladığını §öy-

ledi. Halbuki o paradan hiç bir şey kalmamıştı. Meiru-

şat mağazasından da kredilerini ba'dettahkik, daha zi,
yade teahhura imkdn kalmadığını yazdılar,

Ağır sıcaklar başlamıştı. Sokaklar neies alınmaya-
cak haİe geldi. O mes'ut 20 Temmuz yıl dönümünde

Judy idarehanede Stephen in karşısında oturuyordu. Bü-
İün cesaretini toplayarak:

- Stephen l dedi, sizden pek büyük bir ricam var.
Bilmem kabul edebilirmisiniz ?

Stephen: - Aman, Eiendim ! deye güldü. Sonra,

genç kadının dudakları titrediğini görünce daha ziyade
nezaketle; - Emr edin l dedi.

- Stephen, zevcimin hastalığından dolal,ı pek bü-
yük müşkilİt içinde bulunuyorum. Stıylemesi ayıptır ia-

kat... mümkünse.. bana 25O dolar ödünç verebilirmisiniz ?
Meiruşat mağazasının üç taksitini <ldeyemedik...

Stephen elini kaldırdı : - Taisilat lazım değil. lste,
diğiniz, emrinize hazırdır,

- Stephen, şimdi sevincimden ağlayacağım.

Stephen ayağa ka!ktı, iki eli cebinde durdu, genç

kadının yüzüne baktı:

- Ne oldu ? Neden daha evvel söylemediniz ?

Bundan iazlasına ihtiyacınız varmı ? Yalan söylemeyin l
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Judy gayrıihtiyari : - Var, dedi. Şu yüzüğü sata-
cağım.

Stephen hiddetle: - Olmaz, dedi, satrııayacaksınız.
Bu haliniz nedir? Romanmı okudunuz? Gülün bakalım I

Gözlerinizin alh çürümüş. 300 dolar deyelim. Köİimi ?
Size vermesem şimdi bara gider içerim, yahut sizden
daha çirkin iakat her halde daha akılh bir kıza sari
ederim. Şiındi bcnim be sizden bir ricam var.

- Nedir ?

- Şu hakikatl öğrenin: Hayat hiç bir zaman zann
ettiğiniz kadar ciddi değil.

Judy yeniden düıyaya gelmiş gibi oldu.
Ted in sıhhat ve kuvveti yerine geldikçe hayata

alökası da yeniden uyanıyordu. Bir akşam Judy ter için-
de vaziiesinden avdet ederken Ted sordu:

- Judy, hastalığımdan bcri maliyemizi senin eline
braktım.. Adeta uykuda gibiyidim. Fakat sari ettiğin pa-
raları nereden buldun ? Annemmi...?

Judy: - LIayıı,, dedi. Kocasının elinden tuttu, ya-
nına oturttu, ettiği masraİIara dair talsilat verdi. Ted
renkten renge giriyordu.

Nihayet Judy ilave etti: - Bir az para ödünç
aldım...

Ted çıldırmış gibi yerinden iırladı ve haykırdı:
.. - O adama halimizi anlatttn ! Ondan para aldın l

Oylemi ?

Sonra yüZünü kanapenin üstüne kapatt!:

- Bu ne ayıpl Onun parasiyle geçiniyormuşuzl
Bcn niçin yaşayorum !

Judy bekledi. Ted tamamiyle sükünet bu|unca mesl
eleyi olduğu gibi anlattı. Ted odanın içinde dolaştl, pen-
cerenin camına parmaklariyle vurdu, birden bire döndü
vc sordu:

- Doğru söyle, sana bu parayı... ne deye... ikraz etti?
Judy şaşırdı : - Şimdi anlattım.

- O adam senin neyindir?
Judy kulaklarına inunamayordu. Ted tekrar etti:

- O adam senin neyindir? Söyle. Söyleyeceksin.

Judy ayağa kalktı: -Sinema seyr etmek senin zih-
nine dokunmuş, dedi.

Bu sözü pek ma'nasızdı, çünkü çoktan beri sinema.
ya gitmemişlerdi.

Ted gayet soğuk: - Sen benimle evlenirken ya-
nılmışsın, dedi. Ben öyle şeylere tahammiil erien adam-
lardan değilim.

Judy şiddetle haykırdı: - Ben de.senin bildiğin
kadınlardan değilim !

Ted devam etti: - Söyle. Doğru söyle. Seni sev-
diği içinmi o paııyı verdi?

Judy kendini Zapt elti: - Arkadaşımdır. Bana nıua-
venet etmek istedi.

- KAİi. Ben bundan İazlasına tahammül edemem.
Git. Oit, zengin dşıkınla evlen.

Judy güldü: - Ted, sen budalasın. Çocuksun.
Bitişik odaya gitti. Ted arkasından geldi, e]ini tuttu:

- Judy, yemin et: sen bu adamt ...

Judy haykırdı: - Brak beni l Bir sened€n beri
çekmediğim ka]madı ! Artlk tahammülüm yok,

Göz yaşları sel gibi akarak bir lakım eşyayı küçük
bir bavula doldurdu, başına bir şapka geçirdi. Salona
koştu. Ted başını iki elinin arasına almış, oturuyordu,
Judy yi görünce irkildi.

Judy haykırdı : -Allaha ısmarladıkl

- Nereye gidiyorsun ?

Judy yeniden hiddetlendi: - Sana ne ? Senden kaçı-
yorumlSenden uzak olacağım. Bu kadarı bence kdfi.

Kapıyı çarparak çıktı. AŞk i,lmüştü.

Geçen bir taksiyi çağrdı. Kadınlara mahsus bir
otelin adresini verdi. Dünyada yalnız kalmıştı.

Haitanın sonunda Ted şu mektubu aldı:
"o mcnlur parayla taksiti ödedim. MütebakİSini de

başka borçlar için saklamaya mecburum. Yüzüği.inüzü
iade ediyorum. Satıuz. Gördükçe sinirleniyorum. Cıda-
nızı eksilterek tekrar hastalanmamanızı rica ederim."

Ted yüzüğü şu satırlarla Judy nin idarehanesine
gönderdi:

"Bu yüzüğü bir kere size verdim. Ne isterseniz
yapınız. Hİmd olsun aiiyetteyim. İkametgAhınızı bildirir-
seniz braktığınız eŞyanıZı gönderirim. Mademki beni is-
temeyorsunuzJ sizi bir daha rahatsız etmem."

Judy nin günleri hep hüzün içinde geçiyordu. tsir
giin Stepen karşısına dikildi:

- Brakın şu pis makinayı. Sahile gidelim. Pek
yorgun görünüyorsunuz.

- Evet, yorgunum.

- Zevcinizi çağırın. Birlikte gideriz.

- O şimdi gelemez.

- O halde ikimiz gideriz.
Sahil yolunu tutan nihayetsiz otomobiller katarüna

katıIdılar.

- Stephen, siz ak]|n!zı başınıza topladınızmı, yok-
sa taliinizmi var ?

- Taliim var. Fakat taliim aksi gidecek o|sa ben
kendimi ezdirmem. Uğraşırım.

- Siz hiç aşık olmamışsınız.

- Müsaade edeydiniz size dşık olurdum. Cözleri-
nizin altl çukur iken yine güzelsiniz. Şimdi şu büyük
şapka, şu kumral saçIar, şu zarii esvap...

.- Stephen, hezeyan ediyorsunuz. Fakat kendimi
yeniden gençleşmiş zann ettim.

Arkadaşının neş'esive Bahrımuhitin serin ağuşu genç
kadünın hüznünü çok tahiii etti. Fakat denizden çıkıp
da gazinoda masa başına oturdukları zaman etralların-
daki mübahaselerin gürültüsü, soİra takımlarının şaklr-
tısı arasında kalbinin yine ezildiğini hiss etti.

- Judy, siz de benim gibi düşünseniz bu latit ge-
ce Ve mehtapta.., Biz bu kadar genç ve pürhayat iken...

Fakat Judy ölüyor gibiydi:

- Aman, dışarı çıkalım, dedi. Stephen elini okşa-
dı. Judy nin bütün vucudu ürperdi. Kalbinde derin bir
hasret vardı, lakat Stephen için değil.

Dehlizin orta yerinde Ted karŞılarına dikildi. Ta
kendisi, hayali değil.

- Burası plajın en kibar gazinosu olduğu için
Mr. Hammond ın burada olacağını tahmin ettim, dedi.

Judy takdim etti: - Ted, stephen.
(Devaml 77 nci sahilede)
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l- Pilot, soğuk kanlılıkla, lıaval,n atılnıonızı emr eder,

3- Paraşüt açılıncaya lcador sayohatinizin itk kısmı,
böyle, dik tepe cereyon eder.

2- Toyarenin kanatlarındon birine
sarkarak otılma vazğeti al-

ın a y a ih a z ı r l a n ı r s ı n ı z.

5 - Bu resim paraşütle düşerken, elinde
bir fotoğraf makinesiyle diğer bir

paraşüt altında, sizi ta'ktb
eden orkadoşmızın

çektiği bir re-
simdir.4- Fakat 3 saniye sonra paroşüt açılmış ve sizi doğrultmuştur.
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6- Bu resim de oynı arkadoşınızın büyük bir ınuvof-
fakiyelle çektiği diğer bir enstantanedir.

7- Bu heyecanlı seyahatinizi aileniz büyük bir
endişe ile Seyr etmektedirler.

8- Bu resim, düşerken sizin ve tayarenin,

aşağıdan aIınan fotoğra|İleridir.

9- Ve nihoyet,.. Bu heyecanlı seya-
hatinizin neticesi...
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Senede

SoroocD Linadaıı
Kadan

HANIMI
§i İZn Miss Helene Dean (Din)i takdim ede-

\]) rirn. Miss Dean bugün senede 30,000 lira
maaş, ayrlca harcırahlar alan, ve senenin yarlsını
da seyahatlarda geçirmek salahiyetini haiz bir nİo_
distradır. Modistra deyip geçmeyiniz. Bu öyle bir
san'at ve vazifedir ki en büyük mağazaların bütçe-
lerinde en esaslı yeri tutuyor.

Şimili bana soracaksınız; Modistra ne demektir ?
Modistra yahut stilist, moda cereyanlarını evvelden
düşünen, ta'kib eden san'atkArdır. (Ekseriyetle ka-
dındır). Modistra se|im zevk sahibi ve modanın ha-
kimidir. Çok kereler moda eşyası alan tüccarla mü_
şaverelerde bulunur ; re'yini, fikrini verir. Sinema,
tiyatro mevsimlerinde hiç bir gala müsameresini ka-
çırmaz. Müessese ve sair cemiyetlerin küşat resim-
lerinde görülür. Modanın en çok hüküm sürdüğü,
saltanatını yürüttüğü Paris de Deauvill de, Riviera,
Nervport (Nüyüport) Palmbeach (Palmbiç) de modis-
tra gözünü dört açarak, elinde kAğıt kalem, kroki_
ler çizerek, fotoğraflar alarak dolaşır. Bütün bun-
ları okuduktan sonra, modistrqlık en çok porct
getiren ve cozibeli bir meslektir, hükmünü çıka-
r abiliriz z a nnındayım.

Miss Dean bu kadar cazibeli vazifeye nasıl
yükselmiştir? Dinlemesi hoştur: Miss Dean babasını
kayb ettikten altı ay sonra büyük bir mağazada sa-
tış me'mureliğine talip oldu. İll< önce me'rnurlar şe-
finin mu'tat tebessümlü sözleriyle atlatıldığına zahip
oldu ise de, bir Cumartesi kendisini çağırdıIar ve
mağazanın şallar kısmına verdiler. O gün akşama
kadar vaktin nasıl geçtiğini bilmeyen Helen, külli-
yetli şal satmış, bütün yorgunluğuna rağmen derin
bir sevinç içinde evine dönmüştü. Bir kaç
hafta böyle devam ettikten sonra, bir baş-
ka arkadaşının yardımı ile tecrübe için
konulduğu bu kısımda artık maaşlı me'-
mur olarak kalmıştı. Aylar geçiyor, ken-
disinden daha az satış yapan ve ehliyetsiz
kızlar daha yüksek mevki'lere
terfi' ettikçe; ve hele arkada-

şının da bir kısmın şefi oldu"
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toorooo Linaya
l(azanan

DiNLEyiNiz?
ğunu görünce şaşfıyor; diğerlerinden daha iazla
ça]lştığı, satış yaptığı ve amirlerine itaat ettiği hal-
de kendisinin yerinde saymasına bir ma'na vereme-
yordu.

Sebep gayet basitti. Bir kusuru, evet kendisi-
nin farkına varamadığı bir kusuru vardı: diğer ar_
kadaşIariyle bağdaşamamak kusuru... Onlarla sami-
mi olamayor, şakalaşmayor, ve ciddiyetini muhaiaza
için, ne ziyafetleıine, ne de gezmelerine iştirik e-
diyordu. Filvaki' en birinci satış me'muresiydi ve
arkadaşları da bunu kabulde tereddüt göstermeyor-
lardı. Bununla beraber haddinden aştrl geçimsİztİk
ve hırcınlığının, onunla uyuşmak imkAnını baltala-
dığını da söylemekte ittifak ediyorlardı. Helene fazla
dayanamadı, ve yine ilk acemilik devrelerinde elini
tutmuş olan arkadaşına müracaat etti, acı acı dert
yandı. Arkadaşı anlayışlı bir tebessümle ona şöyle
uzunca bir cevap verdi:

- Helene, kardeşim, sen çok eyi, çok tatlı ve
işinde muvaffak olan bir kızsın. Şal kısmının da en
usta, ideal satış me'muresisin. Fakat bir kusurun var.
A_rkadaşlarınla bağdaşamayorsun. İşte bundan dolayı
yükselemeyor, lrep aynı yerde pinekleyorsun. Bir sa-
tış me'muresinin vazifesi yalnız işini mükemmel bil-
mekle bitmez. Müşterilerle, modistra kısım şefleıi ve
arkadaşlariyle de daima münasebette bulunmak mec-
buriyetindedir. Mağazaıın me'murları hep bir arada,

Hulesa eden : İlınahiın Hoyi

müştereken, çahşmakla mükelleftirler.
Me'mure, işinin ileri gitmesini ve şöhre-
tinin attmasını isterse, şahsını onlara
sevdirmeli, kendisi de bilmukabele on-

ları sevmelidir. Aksi tak-
dirde çöldeki kuş gibi
yapa yalnız kalır. İşte
arkadaşlarına güler yüz
göstermediğin içindir ki
seni mağrur ve geçimsiz

bir kız sandılar. Binaen-
. aleyh «Paşa kızıı gibi

,
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hareket etmekten sakın

..

[-*

ı
§/

&



46 M U H ıT

kardeşim. Müşteri|eri hoş tutuyorsun. Burası ma'lüm.

Şimdi senin yapacağın, diğer me'mıırlarla bağdaş-
mak olacaktır. Yoksa emin oI ki, onlar senin aley-

hine d6ner ve kötı]lerler. Bu, tabiatımzın iycabıdır.
ıSev beni, seveyim seni...ı mes'elesi. Her kes se-
vilmekten, takdir edilmekten, alkıştan hoşlenır. Bak-
tın ki, arkadaşların bir işlerinde muvaifak oldular.
Alkışla. Perakende ticaret işinde ise, me'murların ya_

rısından fazlası kadındır. Binaenaleyh onlarla mu-
hakkak geçinmek lazıtndır. Onun için insafa gel, bir
az insancıl o|, ve onlarla bağdaş. Oöreceksin ne ça_
buk anlaşacaksınız...»

SİllOi sOzn Miss Helene Dean e btakyorum:
ıArkadaşımın nasihatınr can ku|ağıyla dinledim,

ve bu benim iş hayatım için bir dönüm noktası ol-
du. Öğrendim ki iş adamı en evvel arkatlaşIariyle
geçinmesini bilmelidir. Bu bilgi de kendisinin en mü-

meyyiz vasıflarından biri olmalıdlr. İşte bu gayeme

varmak için tekrar eski vazifeme döndüm. Yeni baş-

tan işime sahip ve bütün me'murlarla ahbap oldum.

Kendimi onlara sevdirdim. Oyle ki bir kaç ay son-

ra başka bir kısma nakl edince arkadaşIarım bana
bir çay ziyafeti çektiler.

«Bugün perakendecilik, kadınlara diğer işlerden

daha ziyade olgun ve ürnitli bir istikbal va'd ediyor.
Eyi muhakemeli, kabiliyetli, şahsiyet sahibi ve elbi-

selere karşı ayrıca hususi bir hissi olan her hangi

bir kadın için firsat kayb olmuş değildir. Şurasını
da hatırlamalıdır ki, bugin hiç bir veçhile, ticaret
Aleminin bnzı sahalarında olduğu gibi, kadın ve er-

kek deye bir fark aranmayor. Hem, bu benim bahs

ettiğim işte ise kadınlık bir rüçhandır. Ve elbise ile

uğraşmak Cinsi-latif denilen bizlerin ezeli meşga,

lesidir. Hatt6 ta Havva anamlz zamanrna kadar

inen bir meşgaledir. Nasıl ki, ilk evvel, yapraktan

ilk elbiseyi iycad eden o olmuştu.

t.- Elbise zevki kanımızdadır. BinaenaIeyh,

bu işe giren kadın, karşısında en az yılacağı bir
meslek tutmuş olur.

2.- Bu mesleğin mali mükAfatı pek yüksektir. Bir
kadın, bAzı komisyon ve ikramiyeleri hesaba katmadan

senede 30.000 Iiradan l00.000 liraya kadar kaza-

nır. Mesela bulunduğum müessesede mesleğe garson

d6 büro olarak girmiş bir şef var ki, bugün Karun
gibi zengin ve ticarethanenin bir çok hisselerine sa,

hiptir.
ıPerakende ticaret umumiyetle dört k6şeli bir

muameledir. İyzah edeyim: bir köşesinde bilfiil tica-

ret, yini malların alım ve satımı vardır. İkinci kö-

şesinde idare, içüncüde maliye ciheti, dördüncü
köşesinde ise teşhir ve arz yer tutmuştur. İşe atılan
kadın her hangi biı köşede muvaffak olabilir.

ıkız kolejlerinde, kadın kulüp]erinde bulundu,
ğum musahabeler neticesi bir çok genç kızlar bana
muracaat ederek mesleğe girmek arzusunda bulun-
duklarını, ve ekseriyetle modistra, satın alııa veya
reklam me'muresi oIııak istedikIeıini söylediltr. Ho-

şuma gitti. İnsanda heves ve arzu Iazımdır. Ben ıle
ilk olarak onlara şöyle sordum:

- Sıhhatça nasılsınız?... Ve anIathm: bu mes-

lekte çalışma saatIeri fazladır. Zira bu mesleğe gi-

ren bir kız haftalarca sabahın doküzundari akşamın

beşine kadar daima ayak üstünde kalrnalıdır ve ka-

lacaktır. Durup dinlenme yoktur. Hastalık ve yahut
her hangi bir arıza onu bu lıaşin didinmesinden alı-

koyamaz. Binaenaleyh nazik ve çabuk yorulan bir
kız bu işte muvaffak olamaz.

İkinci sualim de bu idi: Her hangi bir kimse
ile konuşabiIirmisiniz ? İnsancılmısınız ? Hemcins-

lerinizIe uyuşabiliyormusunu z ? Çünkü ticaret ile-
minde, her gün, her dakika muhtelif insanlarla te-
mastasınız. Onun için, mütemadiyen insanlarla gö-

rüşmeniz sizi sinirle n d iriyo r, sarslyor ve yoruyorsa
perakendeciliğe giremezsinİz.

Son olarak da şöyle sordum:

- İş iytiyadınız nasıldır? Sonuna kadar bir
işi ta'klb eder ve mütemadi çalışabilirmisiniz ? Vok-

sa hevesiniz birden parlayıp, bir iki ay sonra s6_

nermi? Zita bu meslekte beş sene gibi uzun ve

yorucu bir müddet vardır. Muavaffaklyete ulaşmak
için, sizin gibi daha bir çok aynı emelle yürüyen ve

bAzıları sizden daha istiydatlı olan kimselerle aynı za-

manda ilk adımı atmak, beş sene gibi bir müddetle

çahşmak, durmadan didinmeden dikkatli bir sa'yle

çalışmak vardır. İşte, eğer bütin bu vasıfları haiz-
seniz, mesleğimize giriniz... dediın. »

M İSS Dean sustu ve yüzüme baktı. Tekrar sor-
dum.

- Pek a'lA, bir me'rnur işinde muvaffak ol-
mak için ne gibi tedbirler almalıdır ?

- S6yleyeceklerimi vuzuhla anlaiabilmek için

muhayyel bir şahsı ele alahm, ve ona Meri ismini

verelim. Farz edelim ki Meri asil tabakadandtr ve

kolej me'zunudur. Vahut aksini alahm, ve deyelim

ki Meri basit bir ailenin az tahsil görmüş bir çocu-

ğudur. Olabilir ki mesleğe de garson dö büro ola-

rak girmiştir. Bu noktalar o kadar ehemmiyete şa-
yan değildir.
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«Meri nin yapacağt ilk iş bilfiil satarken göste_
receği liyakattır. Müşterilerle nasıl konuşulur, on-
Iara nasıI muameIe edilir, bunu bilmelidir. Müşte_
rilerin zevkini ta'kib etmeli, öğrenmeli, onları satın
almaya şevklendirmeii, şahsiyetlerini anlamalı, hulA_
sa, eninde de sonunda da onları kandırmalıdır. BA-
zan b6yle altı aylık bir staj devresi k6fi gelir. Bi-
zan da bir takım kızlar bu devreden fazla ilerleye-
mez, hep bu basamakta kalırlar. Maamafi Meıi is-
tiydat, ve liyakat gösterirse, kendisine daha geniş tec-
rübe zeminleri hazırlay acak muhtelif dairelere nakt
edilir, ve bu suretle mağazanın ta'tib ettiği siyase-
ti öğrenir. Farz edelim ki Meri stajının bu devre_
sinde en birinci dereceyi kazandı. O zaman ne olur?
() zıman Meri bu kısmın şefi olur. Burada da stok
satışının nasıl yapıldığını tamamiyIe öğrenir. Vazifesi
ağırIaşmışhr. Dairesindeki maIIarın satış kabiliyeti
olup olmadığını kestirmek, mevcut malı modası geç-
meden ve çok kalmadan sattırmak onun vazifelerin-
dendir. Aynı zamanda da malların eşk6li ve teşhiri
mes'uliyeti kendisine aittir. İşto bu devrede de Meri
moda cereyanlarını, kumaşları ve maliyet fiattarını
öğrenir. Bu suret|e de malları bilfiil kontrol etmek
mevkiindedir. Görüşü genişler, muhakemesi artar.

ıMeri artık hakiki bir tüccar olmaktadır. Lazım
olan malı, nereden atınacağını, maliyet fiatlarını,
moda ceıyınlarını bilmektedir. Bu teknik ma'Iümat-
tan da ıtabiatı_beşerı hakkındaki bilgisi artar.
Zira d,aima on|arla, amirleri, muavinleriyle ; satış me'-
muıelerine fikirler vererek tavsiyelerde bulunarak,
malın çabuk satıjması için tedbirler dıişünerek ve
belki de bilfiil müşterilere satarak, temasta butun_
maktadır. Kısaca, Meri bulunduğu kısının fazla ciro
yaptığını ve a'zami k6r te'min ettiğini göstermek için
daimi bir didinme ve çalışma içindedir. Meri bu
işinde de fevkalade istiydat gösterirse mevkli artar,
ve sattn alma muavini olur ki bir ticarethanenin en
yüksek maaşlı yeridir.

«Peki bu mevkiin maaşı neden bu kadar yük-
sektir?... deyeceksiniz. Anlatayım: her şeyden ev-
vel, satın alma me'muresi hakiki bir tüccar o]maIı-
dır. Dairesine lazım olan ve safi bir k2rla satılma_
sı iycab eden bitün emteayı seçmek ve satın almak
onun mes'uliyeti alhnda olur. Bu söylediğiııi başka
türlü ifade etmek istesem deyebilirim ki: bu me'_
murun vazifesi müesseseye mümkün mertebe çok pa-
ra kazandırmaktıİ. Aksi taktirde ufak bir hata, yerin_

den olmasını doğurur. Me'mure, alacağı malların asli
fiatlarını, ve nere]erden te'inin edilebiIeceğini kat'iyetle
bilmelidir. MüşteriIerinin zevklerini, içtimai seviye_
lerini tanımalıdır. AIacağı emteayı altı ay evvelden
hesaplamalı, reklam ve fevkalade satış günlerini ca-
zip bir surette hazırlamalı, her dakika için de mali
vaziyetini açık ve düzgün gösterecek usul|er kullan-
malıdır. Satın alma rrıe'muresine yardım eden, fikir_
ler veıen, yol gösteren emtea mutahassısı ile, her
gün kendisiyle müşaverelerde bulunan modistra, ve
emtea şefi mağazanın başlıca ehemmiyetli unsurları-
dır-

« Eyi ve muvaffak bir satın a]ma me'muresi ola_
bilmek için aranılan en esaslı şart eyi muhakeme
sahibi olmak, aynı zamanda da mağazaya gelen
müşterilerin neden hoşIandıklarını anlayabilmek İı's_
sine malik olmaktır. Bg ince altıncı ılıs (flair) bir
AIlah vergisidir. Burada kendi kendimize sorabiliriz:
acaba bir insan, esasında satış me'muresi istiydath
olarakmı doğar, yoksa yet§tirilirmi ?... Bence hem
doğar, hem de yetiştirilir. Çünkü, işine yeni başla-
yan ve kendisinde altıncı his bulunan bir kadın
uzun seneler bu vazifede saçtarını ağattmakla bera_
ber, işinin en ince noktalarını, stflarınl öğrenir, bil-
gisini köklendirir. Öyle ki sonunda, bütün bu tecrü-
belerin verdiği bilgi kendisinde ikinci bir tabiat ya_
rafur. Ve hangisinin sun'i, hangisinin haklkl altıncı
his olduğunda tereddüd ederiz.

«Yaş mes'elesini unutmayaIım. Eskiden otuzu
geçkin kadınlar iş başında idiler. Bugünüı ticareti
daima genç nesilIe teınasta olduğundan, ideal me'-
ıııure de yirnı,sinin içinde ve yahut otuza yaklaşan_
lardan seçiliyor. Bu da zeki, okumuş ve münevver
kadınIarın perakendeciIiğe heves etmeIerinden ileri
geliyor. Ya|nız, kolejden çıkan kızlarlmzl;ı, zek^lafl,
tabii selim zevk ve maharet|eriııe rağmen büyük bir
kusuru var... İşe mcrdivenin ilk basamağından baş-
Iayıp, yükseldikçe en ince teferruatı derece derece
öğrenıneği isteııeyor, hazm edeııreyorlar. HaIbuki
vazifelerinde ınuva{fak olmak için merdiveni dörder
dörder değil, birer birer çıkmasınt bilmelidirIer.
Tecrübeleriıniz, bizi yeııi me'murelerimizin yüzde
70 iniı iler|emek hevesi.ıde oinladıkIarını gösteriyor.
Bu da yalnış bir zihniyettir. Her me'n-ıure yukarıda
misaI olarak verdiğimiz Meri yi kendisine örnek al-
malıdır.



4ğ

S ı h h at-Muvaiiakiyet-Saad e t

I

J. TAMInıE deır

S ^*İY #T-H T:,,,:,," .ilTr,};lJ] * »:,İ},i:,ş:,j,,#:t, t5,Tij: ş,"t1 jİ§m;
her keste pek canlr oo ,or.r,. Dx"**,"" eden zenginlikleri elde edecekler;zann etliyor_

Size saadeti o.r.a. 
'İoİ"-.Şr.-"',l a" lar ki istlkbal, kendileri için daha rahat, da_

geçirnıek için nası1 a*"t.İ "'-.İİ, 
-İ-,, 

g"l_ !a 1efah 
verici ve daha ahenkli olacak ve bu

diğini söylemetlen evvel t"'riliri t""rtit" "tİ"ı. 
sutetle saadete kaı'uŞacaklar,

isterim. Hemen şunü söyleyeyim: zevkle sa_ ,__, 'uUO^'"" 
da geÇmiŞ frrsatlalı kaÇıı'dıkla-

atleti birbirine ı."rrştrr_"yr-rirJl 
-nooı", 

iti "yr, 
rrndan, gafletle 5ıaptıkları hatalardan naclim ola_

şeydit ve çok clefa lirtiriİl'''r,t"Jı"#' 
'- 

l" ;x}"İ"iu3rlrlüşiinüıler, 
fuhlarlnln sikirnetini

Zevk, sevki, tabiilerimizin bize yaptlrdlğ, 
H"li_hazrrdan isti{ade etmeye çahşmalıdrr.

hareketlerilen, işlerden duyulan memnuniyet[ir, srua.t her günkü hayatrmrzın nescini yapan

meyhanede sarhoşluk verici içkiler kullanmak, bin bir ktiçtk şeydedif. Slhhatte, insanlar1
bozulmuş bir hava için<le kumar oynamak, sevmede, "yiıikt., 

halim selim olınadadrr; sa_

akşamlatr tlansinglerde geçirmek bdzıları içiı 
"a"İ-.u"iil"." ğalebe çalma<la, vazifeleriııizi

biİ zevktir, fakat bunlar saadet olamaz. Hem hakkiyle ü,apmada, ve bunlardan duyulan neŞ'-

de hazm, teneffüs fonksiyonlatrnda cidcli_ ve ededir.
içtinab eclilmez rahatsrzlıklat husule getİren Ardrnda koştuğuınuz saadet hastalıklarrn,
bİ. h"rek"ti, son derece biiyük bir yotgunluk hodgAınlığın, nifatİn, tembelliğin düşnıanıdrt,

veren bit eğlenceyi zevkıver bulmak bile Sıhİatın, insanları sevınenin, 1ıaşkalariyle eyi

mümkünmüdür ? Aile bttcesinin muvazene- geçinmenin, çalrşmanrn, kendine hiirmet ve

sini bozan İay6ısız masrafları ise bir tara{a iytimadın dostudur. «Bahtiyar olmak için te-

brakabilirsiniz, , Şuna hiç inanmamalısını" İiz b\r vicclan, saf bir kalb kAfidir,,
ki, saaclet: .Eyi İemek, eyi içmek, eyi._ uYu- Her giinünüze. saadetin mümkün olan en

."k, "gl"r."İ<. 
-sohbet 

İtmek, avarelik et- büyük deĞcesini ele geçirmek karariyle baŞ-

mek..., den ibarettir. Ancak bAzı kısa clüşün- hyrnır.. \Ieşhur sözdiir: uHer güne kendi zıh-
celi kimseler bunclan zevk alabilir, meti yetişir., Biz, bışl"a türlii söY]e}etlnl:
. Saadet : ,. Komşunun malrnı kapmak, zen- u He. gii.rü, kendine ıırabsus sevinç ve neş'-

gin olmak, da değiltlir. Yalnız başına setvet, eleri vardır.ı
Jaadeti vereıne,. Pİra, clilediğimiz şe1,1eriı an- Bunu yapmaya iriştiğiniz zaman, ruhunu-

cak küçiik kir krsmrnr te'min e{ebilir, parailan zun nasıl bir sükirnlı, bit huzurla dolacağını

çıkaı,abİlecegimiz en biiyük zevk hiç şüphesiz göriirsüniiz. Her şey açık, kolay anlaşrlır, düz

mthtaç olana yartlım etmekle duyacağımız bir hal alacaktır, Önünüze closdoğru bir yol

zevktir, açılacak ve o yolu ta'kib etmeniz için size yar-

saadet, yaşanrlan hal ve an içinde bulu- dınr edebilmek benim en büyük saadatim ola-

nur1 nice insanlar muhayyileleri ile işledikleri caktır,

! ,!-lİş_---

tyiaHlt

Zevk iıaşkaı Saadet iıaşkadıı"
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Dr, Greg:orJr ve Err. lllok gıörüşüyorlan

o

I

i 
PÜnıvnrtlu en meşhur alimle-

rinden biri, Amerikan Tarihi
tabii Müzesi Müdürü Witliam K.
Gregory, yer yüzünde insanın
zuhuruna ait nazariyeyi canlı ve
heyecanlı bir hikiye halinde an-
Iattyor. Bu büyük alimin sene-
lerce devam etmiş olan tetkııratı
ve şöhreti düşünülünce insanın
milyarlarca sene evvete irca' e-
dilen bu meraklt menkabesi na-
zarımızda bir kat daha ehemmi-
yet peyda eder.uMUHİT'' bu ma-
kale silsilesini KAmran Şerif Beye
aynen tercüme ettİrip neşr et-
mekle muhterem okuyucularının
öğrenme ihtiyaçlarını tatmin et-,
tiğine kani'dir. 

İ

ltl R. MOK - Dr.
Cregory, İnsa-

nın nereden geldiğini
ve ne zamandan"beri

yer yÜzÜnde mevcut
olduğunu bana söy-

lermisiniz ?

DR. GREGORV_
Bu çetin sualin bin

seneden berı bahsı

sürüp duruyor. Eski_

den bu sualin doğru

nsAn Na§tl Yar atıldı ?
Dünyanın En Büyük Esrarı Olan Hayatı Fen Nasil İyzalı Ediyor ?

cevabı biliniyor zann ediliyordu. Mesela Dr. John
Lightfood isminde bir İngiliz alimi insanın Miylattan
evvel 4004 senesi Teşrinisanisinin 23 üncü günü
sabahı saat dokuzda yaratıldığını iddia ederdi.

MR. MOK - Bittabi' böyle şeylere şimdi kimse
inanmayor.

DR. OREOORV - Çok yanıtıyorsunuz. Binler-
ce kişi hAlA inanıyor. Yalnız şu fark var ki tari!,
gün ve saat ta'yin edecek kadar ileri gitmeyorlar.

MR. MOK - Sizin kanaatiniz nedir ?

DR. GREOORV - Fen adamları hiıkümleriııe
kanaat esası üzerinden varmazlar. Delail tazım. İn-
sanın bir milyar seneden tazla bfu zaman zariında
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gayet bati bir surette halk edildiğini veya tekAmül

ettiğini - ta'bir intihabı bir şahsi kanaat mes'elesi-

dir-asri fen bir çok delaille ispat ediyor. Bir mil-
yar senenin ne demek olduğu hakkında bir fikriniz

varmı ?

MR. MOt( - Hayır, yok.

DR. GREOORY - Ona bakarsanız benim de

yok. Hiç kimsenin yok. Böyle rakkamları havsala

almayor. Yalnız
şunu düşününüz

ki Hz. İso öIeIi
bir milyar da-
kfkadan biraz
iazla olmuştur !

MR. MoK-
Fakat bu sözü-
nüzle bin milyon

sene evvel yer

yüzünde hiç can-

lı mahlfık yoktu

demek isteme-
yorsunuz değil
mi?

DR. GREGO-
RV - Tabii İn-

san takriben beş

on milyon sene-

den beri şimdiki
halinde bulunu_
yor. Ta'biri- a-
harla amcazade-

fesi gören bir şey. Bunu ot|Jz beş sene evvel Paris

de bir laboratuvarında bir Fransız kimyagerle ka-

rısı keşf ettiler: M. ve Mme Curie. Saat dediğim

radyumdur.
MR. MOK - Radyum nasıl saat vazifesi gö-

rüyor ?

DR. GREGORY - Radyum sayesinde her han-

gi bir kayanın yaşını ta'yin etmek mümkündür.
MR. MoK-

Ne münasebet ?

DP.. cREco-
RV - Münase-

bet çok. Hayatın
tarihi kayaların
üzerinde vazıhan

yazılıdır. Arzın
kabuğunu teşkil

eden kaya taba-

kaları arasında

hayvan ve ne-

batlar kalıpları
kurumuş olarak

veya müstehase

şeklinde muhafa-

za edilmiştir, tıp-

kı kitap yaprak-

ları arasında ku-
rutulan çiçekler
gibi. Mesela bir

kitabın içinde
böy]e bir çok

lJ_.!.

miz oianşebek- Radyum §aati kurumuş çiçek

lerle on milyon b u ld u ğu nu zu

seneden beri yoldaşlığı brakıp kendi yolumuzda yü- farz edelim. Bu Çiçeklerin ne zamandan kalma ol-

rümeğe başladık. Benim fikrimce maymunlarla olan duklarını nasıl anlarsınrz ?

bu hısımlığ|m|z o kadar eski bir zamana ait ki bun_ MR. MoK _ Kitabın tarihine bakarım,

dan en hassas kimselerin bile alınmağa hakları ol- DR, OREGORY - Tamam ! Bu suretle çiçeğin

Inaz zano ederim. eskiliği hakkında takribi bir fikir edinmek kabil olur.

DR. oREooRY _ Bilmeyorduk. Bundan otuz Daha doğrusu bu hususta bir hat ta'yin etmiŞ olu-

otuz beş sene evveline gelinceye kadar mütetennin- ruz. Çiçeğin kitaptan eski olması akla Yakın değildir,

ler hayatın ancak kırk ınilyon seneden beri mevcut MR, MoK - Anlayorum, Fakat kayalar ?

olduğuna kani,diler. otuz beş seneden beri biz bir DR. GREGoRV - ona da ge]iyorum. Taba-

saat bulduk. kattı|,arz ulemasr bir çok kaya tabakalarını tetkik et-

MR. MoK _ Saatmi? tiler. Bunların en eskileri, volkan faaliyeti ve zel-

DR. OREGORV .-- Evet, saat veya saat vazi- zelelerle yerlerinden kımıldatılmamıŞsa elli beŞ mil
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derinlikte bulunuyorlar. A|imler bu tabakaları mua-

yene ederlerken binlerce müstehase buldular. İşte

hayatın inkişafına ait meraklı ve heyecanlı hikAye

burada başlayor. Bu bususta noksan olan bir zaman

unsuru idi. Radyuın keşf edilmeden evvel, bu şaya-

nı-hayret kayadan kitabın yahut elli beş mil derin-

liğindeki formasının hangi tarihte neşr edilmiş oldu-

ğunu bilmeyorduk.

MR. MOK -En aşa-

.ğı tabakanın takriben ne

kadar evvel yerine ko-

nulduğunu bilince hayatın

dünya üzerinde ne kadar

evvel başladığını takribi

surette ta'yin etmek müm-

kün oldu demek isteyorsu-

nuz, değil mi ?

DR, GREGORY

Tamam ! Kaya denilen şey,

suyun dibine çökmüş tortu-

dan başka bir şey değildir.

Halbuki bir yerde tortu

olmak için su olmak la-

zım gelir. Bundan da şu
anlaşlır ki ilk kayalar, bi-

Radyumu tr(eşf edenler: lİrme ve ll[; Gurie

akrabası olan Uranyum ismindeki basit cisirnlerin

atomlarında, yini gayet ufak zerrelerinde infilak ka-

biliyeti vardır. Her dakika bunlardan bir kısmı infilak

ediyor ve bu hal her defa vuku' buldukta diğer

bir takım anasır teşekkül ediyor. Bu teşekkül eden

anaslr kurşundur. Binaenaleyh, aynı kayada radyum

ve kurşunu bir arada bulursak, kurşunun radyumdan

hasıl olduğuna hükm edi,

lebilir. Muayyen miktarda

radyumun muayyen mik-

tarda kurşunu ne kadar

bir zaman zar|ında tevlid

ettiği ma'lümdur. Bu su-

retle bir kaya numunesinin

eskiliğini, ihtiva ettiği rad_

yum ve kurşun rniktarına

nazaran hesab etmek müm-

kündür. Bu usul sayesinde

kaya tabakalarının eskiliği-

ne ait esrar meydana çık-
mıştır. Elli beş mil derinli_

ğindeki tabakalar 1.500.

000.000 sene gibi hürmetli

bir yaşta olduklarını iyti_

raf etmişlerdir

dayette sıcak bir gaz kütlesinden . ibaret olan atz

tasallüb edip suyun tekisüf etmesini mümkün kıla-

cak surette soğuduğu zarnafl teşekkül etmiştir. Rad-

yum saati bu hadisenin ne zaman vuku' bulduğunu

ve sonraki tabakaların ne kadar müddet zarfında

üst üste konulduğunu bize göstermiştir.

MR. MOK - Bunu radyum nasıl gösterdi ?

DR. GREOORY - Şu şekilde: Radyumla onun

MR. MOK - Fakat siz hayatın takriben bir
mi|yar sene evvel zuhur ettiğini söylemiştiniz.

DR. GREGORY - Evet, söyledim. En eski ka-
ya tabakaları tevazzg' ettikten 500.000 sene sonra

hayatın zuhur etmiş olması muhtemeldir.

MR. MOK - Bu uzun teahhur için nasıl bir
sebep gösteriyorsunuz ?

DR. GREGORV - Bu suale cevap verebilmek

(Devamı 78 inci sahiiede)

§olda: Bir hüceyreli Amlp. §ağila: Tek yumurüalı bir hüceyre ve ondan çıkan mahlüktar.
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Dr. lgıt
Eil6ı6l

11 rNALQUe evinin merdivenlerinden iner, çık_
l Y l mak için kapıyı açar; tekrar kapar : gecelik
takkesinin, başında olduğunu fark etmiştir; ve kendini
biraz daha tetkik edince traşının yarım kalmış oi_
duğunu fark ediyor ; kı-
Iıcının sağ tarafına ta-
kılmış olduğunu, çorap-
Iarının ayakkabıları üs-
tüne düştüğünü ve göm-

leğinin pantolonu üze ri -

ne sarktığını g6rüyor. So-
kakta yürürken birden-
bire karnına veya ba.

şına bir şeyin şiddetle
çarptığını hiss eder ; bu-
nun ne olacağını tah_

min edemezken gözle-
rini açar ve bir araba
okunun karşısında veya
bir amelenin sırhnda ta_

şıdığı uzun bir direğin
arkasında bulunduğunu
anlaf. Bir defa onun k6r
bir adamla kafa kafaya

çarptığını, ınüvazenesini
kayb ederek ikisinin de
arka üstü yere yuvarlan-

dıklarını görmüşler. Bir
kaç defa yolu istünde bir
prensle yiz yüze getdiği

Tercüume eden: YAŞAR NABİ

nalque da bakar ve herkesten daha iaz|a güler: ve
nıec|iste başı perukasız kalınış ve, kulakları mey-
danda olan adaını gözleriyle arar. Ş:hirde dolaşırken
biraz yol yürüdükten sonra kayb o]duğunu zann

eder, kederlenir, yolcu-
Iara nerede bulunduğu-
nu sorar ve onlar da
t aın };endi sokağının is-
mini söylerler; sonra e-
vine girer ve yanıldığını
zann ederek acele dışarı
fırlar. Adalet sarayından

çıkar ve büyük ırıerdi-
venin nihayetinde ken-
disinin zann ettiği bir
araba bulunca içine gi-
rer: arabacı lr ayvanları
k amçılar ve efendisini
evine götürdüğünü zann

eder; M6nalque araba
kapısından dışarı fırlar,
bahçeyi geçer, merdi-
venleri çıkar, salonu, o_

dayı, yatak odasını do-
laşır ; her şey ona aşina
görünür, hiç bir şey o-
nun için yeni değildir;
oturur, istirahat eder,
kendi evindedir. Ev sa-
hibi gelir : M6nalque onu
karşılamak için ayağa
kalkar; ona çok nezaketle

La BııuyĞFe
7 Ağustos 16.15 de Paris de doğan Jean de la Bruyöre,

Fransüz klasiklerinin en mühim siynatarından biridir. Hayatı
hakklnda ıİevcut ma'lümat azdır. Babası zengin bir adam değil-
di. Bu iytibarla çocukIuğu pek refah içinde geÇ!]remistir. t666
da orl6ans dariilfiinunundan hukuk dip]onlasl aIdt, 

'Jkaı 
aVuk^t-

ltk etmedi. 168-1 de Duc de Bouıbon a uallim ta'l.in edildi, iki
sene sonta vaziiesi bitince yine dİkİn büyiik babası Bİyük Con-
d6nin yanında kaldı. l693 de Racine, l]oiIeau ve Bossuetnin
ısraıı saye§inde fran§ız akademisine kabul edildi.

Eskiler ve yeniler ara§ındaki ııunakaşalarda şiddetle eski-
ler lehine mücadele etli.

ıı Mayi§ 1696 da ö|muşiür.
La Bfuyğİe nıeshur 'Kalakterler'' ini ilk önce Th6ophras-

te tn tercütne ettiği " Karakterler '' ivle nıüstereken Ve imzaslz
olarak nesr etti.

Bu müellifi tanılmayan yazılaİ o kadar kuvvetli idi Ve za-
manın seciyeIerini o kadar nlaharetle tesrih etünekte idi ki der-
hal büyük bir şöhret kazandl, Th6ophrasie ün karakterler i bile
onunkileı yanlnda söniik kalmlştı.

La Bruyöre zamanınln hemen bütün tiplerinirt birkaç satır
birkaç saylfa içinde - portİelerini çizmiş, onlaıın lena ve gülİnç
taraİlatınü kafikatürize etmişii. insan ruhırıu tattıliakia ve muh-
telit seciyelerin muhtelil tezahurailnı görüp kayd etmekte m'sil-
siz bir muvalfakiyet kazanmıştı. La Bruyöre bu {afzda dünyanlİt
en büyük muharriridir. Ve yalnız uKarakterıer'' isim]i eseİi ona
layemut bir söhfet te'minine kati gelmistir,

Bu eserin çok güzel bir parçosı olan (Dalgtn) ı
bu sahifatla derc edb,oruz.

muaınele yapar, oturmasını rica eder ve misafirper-
verlik yaptığını zann eder; konuşur, düşünür, sonra
yine söze başlaı. Ev sahibinin canı sıkılır ve hayreti
eksilmez; M6na]que ondan az hayret içinde deği|dir,
fakat düşindüğünü söyIemez: nezaketsiz, işsiz bir
adama çatmıştır ki nasıl olsa sonunda kalkıp gide-
cektir, bunrı ümid eder ve sabırsızlanır. Ancak gece
olduktan sonra hatasının farkına varrr.

4

ve ancak kendine geldiği ve ona yol vermek için dı-
vara yapışmağa mecbur kaldığı çok vaki'dir. Arar,
karıştırır, bağırır, kızat, biri biri ardından uşakla-
rını çağırır : onun her şeyini kayb ederler,. yiı-
zünde duran maskesini isteyen kadın gibi o da el-
lerinde taşıdığı eldivenlerini ister. Saraya girer ve
bir avizenin aItından geçerken perukası oraya takı-
lıp kalır: bütiin saray halkı bakar ve gülerIer; i\l3-
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Başka bir defa bir kadını ziyarete gider, biraz

sonra ev sahibihi.ı kendisi olduğuna kendini ikna'
edince koltuğuna eyice yerleşir ve gitmeyi hatırın-
dan bile geçirmez; sonra bu hanımın ziyaretini fazla
uzathğını düşünür, her an kalkıp gitmesine intizar
eder ve onu serbest brakır; fakat bu hal rızadıkça
uzadığı, karnı acıkhğı ve gece de ilerlemiş bu]un-
duğu için kadına yemeğe kalmasını rica eder; ka-

dın güler ve o kadar hızlı güler ki onu kendine
getirİr. M6nalque sabahleyin evlenir, akşam evlendi-

ğini unutur ve },alnız başına yatar; ve birkaç sene
sonra karrsını kayb eder, karısı onun kolları arasın-
da ölür, o cenaze ınerasiınine iştirXk eder, ve er-
tesi gin, yemeğin hazır olduğunu söylemeye geldik-
leri zaman, karısrnın hazıt olup
olmadığırı ve ona da haber ve-
rip vermedikleriıri sorar. Yine o,

kiliseye girer ve kapıya yaslanmış

olan dilenciyi bit siitun ve onun
elindeki tası da içinde mukaddes
su bulunan kAse zano ederek eii-
ni tasa sokar, alnına götürür, ve

o zaman birden bire sütunun ken_

disine hitab ettiğini ve onun için
dua etmeyi teklii ettiğini görür.

Kilisenin içinde ilerler, bir dua e-
decek yer gördüğünü zann ederek
bütün ağırlığıyla üstiine çöker: o-
turduğu yer katlanır, batar ve ba-

ğırmaya çalışır; M6nalque ken-
disini ufak tefek bir adamın diz-

odasına giret, bir dolabı açar, çeküıecesini çıkarır,
lazım olanı içinden alır ve çekmeceyi aldığı yere
koyduğunu zann eder : Kapamış olduğu dolabın i-
çinden gelen bir havlama işitir. Bu mu'cizeden hay-
ret ederek tekrar dolabı açar, ve orada çekmecesi
yerine koyduğu köpeğini görünce gülmeden krrılrr.
Tavla oynarken susar, su getirirler; oyun sırası o;]-

d,adır; zarları taşıyan boynuzu bir e|inde, bardağı
da diğer elinde tutar; ve çok susamlş olduğu için
zarları - az kalsın boynuzu da - yutar ve bir bar-
dak suyu tavlaya atarak beraber oynadığı adamt baş-
tan aşağı ıslatır.

Samimi ahpaplarından birinin odasında tama-
miyle aksini yaptığını zann ederek karyolaya tikü.,

rür ve şapkasını yere atar. Su ü-
zerinde gezinti yaparken saatin kaç
olduğunu sofaf: ona bir saat uza-

tırlar; saati alt almaz, artık za-
manl, saati unutarak, saati canını
sıkan bir şeymiş gibi dereye atar.
Vine kendisi uzun bir mektup ya-

zar, bir çok defalar üzerine kurut-
ma tozu atar, İakat bitün tozları
hokkanın içineboşaltmıştır. Bundan
ibaret değil : bir mektup daha
yazat, ve ikisini de mühürledikten
sonra, adreste yanılır; bir dÜk bu
mektuplardan birini alır ve açlnca

şu satırları okur: olivier usta, bu
mektubu alır almoz bana der-
hal lozım olan somonı gönder-
meyi unutmoyın 12 ., Çiftçisi diğerLağBruyire

leri üzerinde, onun sırtına yaslanmış, iki kolu omuz-
ları istünden geçmiş, ve iki eliyle onun burnunu
tutarak ağzını kapattığını görünce hayret eder;
mahcup bir vaziyette çekilir ve başka bir yerde
dua etmeye gider. Dua etmek için cebinden bir kitap
çıkarır, fakat evinden çıkmadan evvel kitap deye ter-
liğini alıp cebine koymuştur. Daha lıilisenin kapısından
çıkmadan bir uşak arkaslndan koşar, ona yetişir ve
gülerek papasın terliğinin kendisinde olup olmadı-
ğını sorar. M6nalque ona kendi terliğini gösterir ve
cİşte, der, üstümde olan bütün terlikler bundan iba-
rettİr. ı Bunun]a beraber üstünü arar ve henuz ya_

nından ayrı|dığı papasın ter|iğini çlkarlr ; onu e-
vinde hasta bulmuştu, ve gitmek için müsaade
almadan evvel yere dişen bir eldiveni yerine onun
terliğini almışh : Böylece XI6nalque tek bir terIikle
döner. Bir deia cebindeki bütün parayı kumarda
kayb etmişti, Ve, oyuna devam etmek istediği için

mektubu a|ır açar, ve okutur; orada şöyle yazar;
Monsenyör, devletmeobın emirleini tam bir itaat-
la telakkt ettim... Yine o, geceleyin bir mektup
yazar, ve, zarfi mühürledikten sonra, mumu sösdü-
rür; etrafını hiç göremediği için az hayret etmez,
ve bunun neden husule geIdiğini ancak anlayabilir.
M6nalque Louvre sarayının merdivenlerinden iner,
yukarı çıkmakta olan birine «sizi arayordum> der.
Onu elinden tutar, beraber aşağıya indirir, bir'çok
bahçeleıi geçer, salonlara girer, tekrar çıkar; gider,
tekrar geri döner; nihayet bir çeyrek saatten beri
peşinde sürüklediği adama bakar: onu görünce hay-
ret eder, ona söyIeyecek hiç bir s6zü yoktur, elini
brakır, ve başka bir tarafa döner.

Ekseriya size bir şey sorar ve siz cevap ver-
meyi düşünürken o sizden çok uzaklaşmıştlr; ve ya-
hut koşarak geçerken annenizin nasıl olduğunu so_

( Devamı 79 unçu §ahifede )
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OTRE Dame kilisesinin arkasına düşen St.
Pöre sokağındaki küçük kahve benim gibi
Balkanlardan yeni gelen bir genç için ga-

ıı

yet cazip bir yerdi. Yapmak, görmek istediğim o
kadar çok şey vardı ki hayata susamış, cınu bir
yudumda içmek isteyordum.

Küçük bir Balkan köyünde geçen bütün
çocukluğum zariında yegAne düşüncem Paris i
ziyaret etmek olmuştu. Elime geçen kitaplardan
Paris in seiahet ve güzelliğini, esrar
ve setaletini okur, geceleri ııyumama
mani' olan tatlı hülyalar kurardım.
Paris do, parlak bir muvaiiakiyete
nail olmadan bütün san'atkdrların ge-

çirdikleri seiil hayatın elemlerine ben
de ortak olur, heyecanımdan titrer-
dim. Ben de ümit ve ıztırap menbaı
olan Paris de yaşamak, çalış-
mak, yükselmek isteyordum.

Bilmem nedeıı, St. Pğre
sokağı behi diğ,er sokaklar-
dan ziyade celb etti. Acaba,

şimdi dünyaca tanınmış b6zı
san'atk6rların bir zamanlar

burada oturmuş olmaların-
dannıı ?.. Her halde o sokağı

çok sevmeye başIadım. Bir
ucunda, amele ve işçilerin
sabahları erken kahvaltı et-
tikleri ];ir kalıve vardı. Gün-
düzleri, mahallenin bdzı ihtiyarları
istisna edilirse, kahveye kimse gel-
mezdi. Ben boş vakitlerimi burada
geçirmeğe başIamıştım. Bdzan, şair Verlaine i
görmek saadetine nail olurdum. Hiç söz söy-
lemeden etratı keskin nazarlı gözleri ile sü-
zer, ve içkisini içmeden elindeki bardağa

uzun uzun bakardı. ona raslamak ümidi benim naza-
rımda kahvenin kiymetini arttırırdı.

O küçiik kahvenin bu kadar hoşuma gitmesine baş-
ka ve daha biiyük bir amil vardı. Kasada oturan kave-

cinin kızı Süzet e aşık olmuştum. Paris e geldiğimden
beri konuştuğum ilk kadındı. Ve onun muhabbetini ka-

zanmak, kendimi ona sevdirmek bu, ziya ve seialet
şehrinde ilk muvaliakiyetim olacaktı.

Süzet in güzel olduğunu söylemeğe hacet varmı ?
O, benim için, Paris in bütün esrar ve cazibesini neisin-
de cem' etıniş bulunuyordu. Ctlzlerinde, şimdiye kadar
hiç bir kadının gözlerinde görmediğim, iyzah edemedi-

ğim bir başkalık vardı. Sesinin garip, sıcah ahengi beni
meitun ediyordu. Onu köyümün kadınları ile mukayese-
ye kalkışınca aralarındaki iarka hayret ederdim. Hare-

ığö

Kahvenin epeyce kalobolık
boynuma dolayarak

I(onrad Bercovicl den-:

ketlerinin zaraleli, kahkahalarının şenliği, her şeyi başka
idi.

Süzet kahveye yalnız kendisi için geldiğimi anla-
mıştı. Küçük bir vak'a pederinin de bu mes'eleden pek
bihaber olmadığını bana öğretti. Bir gün kahveye uğra-
mış, Süzet i bulamamıştım. Babası yanıma gelerek kızı-
nın az bir zaman zariında avdet edeceğini. söyledi. Fa-

{
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olmosıııa roğmen kollarını
ağIamağa başladı,

Manyasi Z,aile Mübtn

kat Süzet den bahs ederken gözlerinde beni kızartan

öyle ma'nalı bir narıltı vardı ki. O anda, yanıldığını, kah-

veye kızı için gelmediğimi yüzüne haykrmak istedim.

Lakin sırrımı keşi eden bu ihtiyarın mes'eleyi kızına aç,

masından korkarak sustum. zira onun bu hareketi sü,
zet taraiından sevilmek ümidimi mahv ıdebilirdi.

A RADAN zarnan geçti. Süzet le samimiyetimiz iler-
f, lemişti. Artık bir birimize arkadaş muamelesi ya,

ptyor, senli benli konuşuyorduk. Bir ,gün, yakında ve-

rilecek Talebe Balosuna benimle gelmesini teklii ettim.

Bu tekliiimi büyük bir sevinçle karşıladı. Saatlerce baş

başa verip giyeceğimiz kostümleri kararlaştırdik. Kalbim

hızla atıyordu. Bu, Paris de ilk muvaiiakiyc,
timdi. İşte ben bir Parizyen kızla baloya gi-

diyordum! Amma sade bir kalıvecinin kızı i,
miş? Neme gere k? O bir Parizyendi, ve bu

bana kAii geliyordu.
Faris e gelmeden evel,

anneme muntazaman mektup
y azm a ğa, konservatuvarda
kenıan derslerimin nasıl iler-
lediğini bildirmeğe söz ver-

mişıim. Annemle aramızdaki
saminiyet ve arkadaşlık o

kadar büyüktü ki kendisine
1,orkmadan Süzet mes'elesi-
r i açabilir, sevdiğim kızın
haIiiki vaziyetini anlatabilir-
. im. Lakin ona yazdığım
mektup hakikatten ne kadar

uzaktı. süzet in bir kahvecinin kızı
olduğunu söylemedim. Süzet i yiiksek
sosyeteye mensup, gayet kibar ve

zengin, bana pek iltitat buyuran bir
kadın olarak tanıtlım. Ben bunu, ya-

lan söylemek maksadiyle yazmadım.

Beni anlayacak bir kalbe kurduğum
hülyaları anlatıycırdum

Nihayet balo gecesi geldi. Ince

bir yağmur sepeliyordu. Kahvelerin
ve dükkdnların camekAnlarında buğu toplan-

mıştı. Ben Paris i hiç bir zaman bu kadar
güzel bulmamıştım. Süzet i almağa gittiğim

vakit, saat on ikiye yaklaşıyordu. Ben mem-

leketimin milli elbisesini giymiştim.

Tek atlı bir arabaya binerek, arabacıya

bizi Montmartre a götürmesini söyledik. Bana

öyle geliyordu ki geçenler başlarını çevirip

bize bakıyorlardı. Hiss ettiğim gururu ta'rii
edemem. Büyük bir zaierden dönen ve

halk taraiından alkışlanan şanlı bir kumandan olsa idim

daha derin bir saadet hissi duyamazdım. Balonun veril-

diği binanın kapısından girince, paltolarımızı gururla

vestiyere braktım. Adamın kendisine de büyük bir bah-

şış verdim. Böylece, bir aylık cep harçlığımın hatırı sa,

yılır bir kısmını sari etmiş bulunuyordum. Falrat bu be-

ni aldkadar etmeyordu. Bu akşam için gayet zengin bir

adamdım. Bir kaç .trankın ne ehemmiyeti olabilirdi ?

l
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§^LON pek kalabalüktı. Hayatımda bu derece şenv ve mes'ut insanlar görmemiştim. Salonun her ta-

ratından kopan çıIgın kahkahalar beni evvela ürküttü.
Böyle şeylere alışmamıştım. Bi]hassa erkeklerle kadınla-
rın gayet serbest bir tarzda görüşmeleri, kadınların lazla
dekolte elbiseleli tuhattma gitti. Yavaş yavaş bende de
yeni bir neş'enin doğduğunu hi§s etmeğe başladım.
Musiki, dans, şarap, şarkılar beni sarhoş etmişlerdi.
Bir araIık şık bir genç Siizet i dansa kaldırdı. Dansın
sonuna kadar onları seyr cttim. o anda, ne kadar köy-
Iıi olduğumu anladım. ÇekingenIiğimden, beceriksizli-

ğimden utandım. Kendimi o şık gençle nasıl mukayese

edebilirdim? O Parisli idi. Böyle hayata alışmışh. Ne
güZe] dan§ ediyor, kendinden ne kadar emin görünü.

yordu.

Orkestı,a susmuştu, Süzet yanıma gelerek; 'Neden
ben başka crkeklerle dans edeıken sen de başka kız-
larla dans ctmeyorsun ?" deye soıdu. Biraz küskün bir
sesle:'"Başka kızlarla dans etmek istemeyorum" dedim,

Aşklmın derinliğini iytiraİ eden bu sözlerimi şen
bir kahkaha ile karşıladı. Cevabımdan gayet memnun

kalmıştı. Buna rağmen, kendisini almaya gelen bir genç-

le dansa kalki. Yalnız, dans bitince, yan|ma geldi ; omu-

zunu omuzuma, yanağını yanağıma dayadı; başını biraz
geriye eğerck, gözlerini gözlerime dikeıek: " Beni sa-

hiden o kadar seviyormusum ? Soyle, seviyormusun ?"

deye sordu.

Cevap olarak onu kollarımın arasına aldım. Vals
ahengine köyümİn dansını uydurdum. Kendimden geç-

miş bir halde oynayord[m. Biz dans ederken, diğer

çiİtler durmuşlar, bizi seyr ediyorlardı. Az bir zaman

zariında, başka Balkanlı talebeler de bize iltihak ettiler.

Bundan sonra, büyük salonun her köşesinde milli grup-

lar teşekkiil etmeğe başladı. Lakin hiç biri bizim gibi
alkışlanmadı.

Dans etmediğimiz vakit, masalar|n üstüne çıküp ava.
zımız çıktığı kadar bağırıyor, şarkı söyleyorduk. Süzet
gitgide bana daha Iazla sokuluyor, sıcak neiesiyle ku-
lağıma tath sözler İsıldayordu. 'seni şeytan seni l Ben
Seni gayet utanganç, çekingen bir genç olarak tanlrdım.
Ha]buki ne kadar yanılıyormuşum", deye eğleniyordu.

Bu baluya bir yabancı, bir kbylli otarak gelmiştim.

Şimdi beni her kes tanıyordu. Bütiin bu halkın dikka-
tini celb etmeğe muvaİİak olmuştum. Kendimde hiss et-

tiğim yeni bir kuwet, yeni bir iytimat ile sarhoştum.
Paris artık beni korkutmayordu. Ben Paris i yenmiştim.

sabaha doğru avdet ettik. kahve işçilerle dolu idi.

Ne Süzet ne de ben kiyaietimizi değiştiremerniştik. Sü-
zet in babası masadan masaya gidiyor, cski müşterile-
rine kızının benimle baloya gittiğini ittiharla anlatıyordu.
O da beni sevmeğe başIamıştı.

Son müşteri gittikten sonra, masamtza geldi, "Hay-
di bakalım, bana ne yaptlğünızı anlatın" dedi.

Süzet anlatmağa başladı. onu dinlerken, söyledik-
lerini sahiden yaptüğıma hayret ediyordum. Süzet ko-
nuşurken, babasl beni baştan aşağl süzüyor, hayrctle
karışık bir memnuniyetle: "Vay çapkın!" diyordu.

Dükkana b6zı yeni müşteriler girmişti. İhtiyar biz-
den ayrılırken: "Gelecek balo ne zaman? Ben de
gitmek isterim" dedi.

K ONSERVATUVARA (itınek zamanı ge|mişüi. Süzet
-- le veda'laşarak Sokaga çıktım. o anda kendime

olan iytimadım ievka|adc idi. Her şey o kadar basit gö-

rünüyordu ki l Ben bir kaç seneye kadar kendime bir
nam yapmış olacaktım. O zaman değil bir talebe balo-
sunun halkı, İakat bütün dünya beni tanlyacaktl. Süzet i
gururla köyüme götürecek, muvaİİakiyetimin bir eseri
olmak üzere bu Paris Ii karımı her kese gösterecektim.

Sonra, annemi alıp Paris e avdet edecektim. Bazan öy-
le hülyalara dalardım ki, bütün köy lıalkını da, muvafla-
kiyetlerimi daha eyi takdir etsinler deye, benimle bera-
ber gezdirmeye karar verirdim.

Annemin gönderdiği para bana kdİi gelmeyordu.

Odamın kirasını verebilmek ve bazü ilrtiyaç|arımı te'min
edebilmek için kendime küçük bir iş aramağa koyul-
dum. Bir halta sonra, Bastille Meydanında bir kahvede
keman çalmağa başlamıstım. Bana ve orkestranın diğer
oyuncularına maaş verilmezdi. Kahve sahibi gündc iki
yemek vermekle borcunu ödemiş oluyordu. Her yarım

saatte bir, içimizden biri elinde bir tabakla müşterilcr
arasında dolaşırdı. Taliimizin yaver olduğu günler adam

başına altışar irank düşerdi. Fakat umumiyetle parsa
payımüz üç frankı geçmezdi.

Oyuncular arasında Jon vc Jorj isminde iki dostum
vardı, Bunlar gayet ince ruhlu, hassas adamlardl. lkisi
dc mükemmel san'atkdrdıIar. Lakin binbir sebepten do-
layı kendilerini tanüamamışlar, bu seialete mahküm kal-
mışlardı. Kaç kere, parsa toplamak sıraları gelince, göz-

lerinin elemine dayanamamış, tabakla ben dolaşmışhm !

Aylar geçti. Sabahları Konservatuvara devam edi-
yor, öğle üstleri dörtten yediye kadar Süzet in yanında
kalıyordum. Ondan sonra, gece yırısına kadar kahvede
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çallŞlyordum. Boş Vakitlerimizdc, SüZet le uzun
|er tertib ediyor, veya Luxembourg Bahçesinde
ların golgesi altında vakit geçiriyorduk.

gezinti-
ağaç-

RUNA rağmen, Süzet den soğumaya başlamıştım.D Ona eskisi gibi iftihar dolu nazarlarla baknayor-
dum. Onunla ilk tanışhğım zaman yabancı bir n-ıemle-

kette, yabancılar arasında bulunuyordum. Paris beni
korkutuyordu. Paris i eyi bilen biri ile tanışmak benim
için büyük bir şeydi. Fakat şimdi arkadaşlarım meya-
nında başka kadınlar vardı. Jorj un karısı Comedie
Française de artistti. Jon un sevgilisi Matin gazctesinde
muhabirlik ediyordu. Siizet den terbiye, bilgi, içtimai se-
viyece daha yüksek olan ve konservatuvar arkadaşlarım
bulunan alh yedi genç ve giizel kızla tanışıyordum.

Evet, Süzet den utanmaya başlamıştıın. Kendisini
kat'iyen götüremeyeceğim evlere, nıuhitlere da'vet olu-
nuyordum. onu, tanıdığım fessamlar, heykeltraşlar, mu-
harrirlere takdim edemezdim. Ve bir gün geldi ki Süzet
benim için bir hiç olmuştu. CençIik ne kalpsizdir,
Yarabbij

Süzet Ie ilk ahbaphğımız zamanında annemi nasıl
ihmal etmiş isem, şimdi de hem Süzet i hem ile annenıi
ihmal ediyordum. Kendime ta'yin etmiş oldıığum yolda
bir an evel muvailakiyet elde etmek için hcr şeyi ieda
ediyoıdum. Artık yalnız kendim ve san'atüm için yaşa-

yordum.

Nihıyet, kahvelerde ça|maktan kurtuldum. Bu Jorj un
ölümünden sonra o|du. Jorj İena halde hastalanmış, kü-

çük bir evin tavan arasındaki dar odasında atcşler için-
de yanıyordu. Kendisini her gün ziyarete gidiyor, nakdi
muavenette buIunuyordum. Karısı büyük bir tiyatroda
oynadığı halde kazancı lazım olan eIbiselerini bile te'-
mine kifayet etmeyordu. Küçük odalarında iki demir ya-

tak, bir masa, iki iskemle ve bir dolaptan başka bir şey
yoktu.

Hastalığının ikinci haitasında, iIaç alabilmek için,

Jorj un bir kemanlnü satmağa mecbur olmuşlartlı. Jorj,
karısının elinde kemanla tıdadan çüktlğını görünce, da-
yanamam|ş, gözlerini kapamıştı. Kemanlarını bütiin var-
lığı ile seven bir adamdl. Doktor kendisine yakında eyi.
Ieşeceğini söyIemişse de, o hakikatı anlamüştü. Bir giin

bana: oKarım öleceğimi biliyor, dedi. lkinci kemanımı
da satmağa götürdii. Eyileşip çalabileceğimi ümid et-

meyor".

['RTESI sabah, Odaya girdiğim vakit, karısı ),atağinL kenarına oturmuş. o gün giyeceği bir clbisenin

söküklerini kırmızı iplikle dikiyordu. Ağlamayordu. Sa-
dece yataktaki olüyü göstererek dikişine devam etti.

Kalbirnde dehşetli bir isyan uyanmlştı. DişIerimi,
yumruklarımı sıkmıştım. Jorj un öIümü beni İenı halde
Sarsmıştl. Bu, bana bir ders olmah idi. Jorj benden da-
ha mükemmel bir san'atkAr idi. Eğer şimdi yaşadığım
hayata devam edersem, ben de onun akibetine mutlak
uğrayacaktım. Fazla uğraşmak, fazla çabaIamak lazımdı.

Karısı, o gün bir provası olduğundan, cenaze işini
bana yüklelmeğe uğraşh. Kabul etmeyerek odadan çık-
tım. Sokağa hıIadım, Kendimde bir başkalık hiss edi_
yordum.

Biı daha keman çaldığım kahveye uğramadım. Ne
kadar tanld!ğım varsa peşlerine takıldım. Tiyatro sahip-
lerine, inıpressariolara kendimi takdim ettirdim. Konser-
vatuvar muallimlerimden yardım istedim, Jorj un başına
gelen iekaletten kaçmağa bakıyordum.

Haltanün nihayetinde, Biskra da bir orkestra şeİliğine
ta'yin olünmuştum. Haziran ayında konservatuvar kapanır
kapanmaz hareket edecektim, Süzet i bütün o haİta zar-
İünda görmemiŞtim, Hareket sabahı bavullarımı hazırlar-
ken düşüniiyordum: "Acaba gidip kendisi ile ved'alaş-
sam mı ? Yoksa Biskra danmı mektup yazsam ?,, Ni-
hayet kendisini gidip görmeğe karar verdim. Mademki
beni artık aldkadar etmeyordu, mademki onu artık sev-
meyordum, gitmemek bir za'i olacaktı. Zaten ondan ta-

mamiyle ayrılmak lazımdı. O benim kaçmak, unutmak
istediğim bir maziye aitti.

Aynanln önünde dikkatle saçlarımı taradım. Krava-
tımı değiştirerek daha sade bir tane taktım. Yeni yap-
tırdığırn kurşuni yaz|ık elbisemi giydim. Yolda bir de
baston sattn aldüm.

Kahveye varınca, babası elindeki bir bez|e mermer
masaları silmekle meşgul idi. lçeri girince, seıt bir s€s-
le: 'Bütün bu haita nerede idin?" deye sordu.

"Işlerim vardı, dedim, ve iazla söz söylemeden
genç klza döndüm:

"Bonjur, Süzet".

Süzet beni görünce iIeriye atıldı 1 ve kahvenin epey
kalabalık olmasına rağmen kollarını boynuma dolayarak
ağlamağa başladı:

"Anladım l Gidiyorsun ! Cidiyorsun l Söyle, neden
beni terk ediyorsun ?"

Kalbinin kalbimin üstünde çarptığını duyuyordum.

onu kucaklamak; öpmek arzusu o kadar kuwetli idi ki
va'diıııi unutacak gibi oluyordum. Vucudunun tatlı sı-
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caklığı mukavenetimi eritiyordu. Fakat nasllsa kendimi

loplayabildim. Onun ateşli muhabbetine bir surette mu-

kabelede bulunmadım.

"Ben gidiyorum, Süzet", dedim; ve solan ytiz|inii,

dolan gözlerini görerek ilave ettim: "Ben gidiyorum,

Lakin az bir zaman içinde avdet edeccğim, Bir orkes-

tra şeİliğini kabul ettim. Biskra ya hareket ediyorum,"

"Biskra ya mı? deye tekrar etti. Cezairde, değil

mi?" Sonra, bifdenbire kollarını boynuma daha sıkı sa-

rarak inildedi: "Hayır l Hayır ! Hayır I"

Süzet hüngür hüngür ağlayoıdu. Avdet edeceğimi

tekrar tekrar te'min ederken, saçlarını okşamaktan ken,

dimi alamadım. Süzet Sözlerimden bir teselli bulmayol-

du. Ağlayor, ağlayordu.

Ayrılmak saati yaklaşmIştı. Kollarını boynumdan

çözdüm. 'SüZet, yine geleceğim", dediın; ve sert adım-

Iarla, arkama bakmadan sokağa iırladını. Koşmağa baş-

ladım. Kulaklarım oğuldayordü, ve kalbim öyle çabuk,

ah I öyle çabuk ahyordu ki.

Ne kadar koştum bilmeyorum. Bir aralık bir köşe

başında durakladım. Ve o zaman yeni bastonumu kah-

vede unuttuğumun tarkına vardım.

DiSKRA dan dogru Paris e döndüm. Evvclı istanbul
D a giltim. sunra paris e avdct ederek alıı ay kadır

kaldım. Bu müddet zariında bir kere olsun gidip Siizet

i görmek aklıma gelmedi. Şimdi ben bambaşka bir mu-

hitte yaşayordum. Kendime yeni dostlar peyda etmiştim.

Başka ümitlerim vardı. Yegöne düşüncem kendimi daha

Ve kat kat yükseltmekti.

Paris den lngiltereye, sonra sırası ile Skandinavya-

ya, Almanyaya gittim. Biitün dünyayı dolaşıyor, kendimi

tanıhyor, gitgide bir nam kazanıyordum. Ne zaman ken-

dimi bu mütemadi uğraşmadan yorgun hiss etsem, göz-

lerimin önünde eski bir |ıvhayı canlandırırdım. Ölüm

yatağında yatan Jorj u, kırmızı iplik ile elbisesini ta'mir

eden karısını görürdüm. Ve bu bana yeni bir kuvvet

verir gibi olur, gayretlerimi artırırdı. Kendime ta'yin et-

miş olduğum muvaiiakiyet yolunu t'akib ederken ben de

rakiplerinı gibi meİhametsiz Ve hotgam olmuştum. Ha,

yatta yerinde sayana, ilerleyemeyene merhamet yoktur.

Ya muvalİakiyet, ya ölüm l

Bütün ruhumu, varlığımı san'atime vaki etmiştim.

Her şeyi onun için İeda etmiştim. Dostlar geldi ve geç-

ti. Ben de yirmi sene böyle çabaladım, uğraştım. Artık

gayeme vasıl olmuş, kendime bir nam kazanmıştım. Ve

yavaş yavaş eski günleri andıkça, evelden olduğu gibi

bir la'net, hicap hissi yerine, kalbimde geçmiş günler

için dcrin bir hasret uyanmağa başladı. Bana, bir kaç

sene evel, kahvelercle gcçirdiğim selil hayattan bahS

elmiş o]salardı, kızarır, sahte bir gururia inkar eder-

dim. Fakat şimdi, ben kendim o günleri başkalarına an-

latmaktan çekinmeyoı,, gençliğiınin seialet ve didinmesl

nin utanılacak bir şey olmadığını anlayordum. Ben ar,

tık o acı, elem dolu günleri arkamda brakmış bulunu-

yordum, l'akat içimde dıima gizli bir hasret vardı...

58

ı)iR ilkbıhar sabahı yine Paris dc idim. Eskiden
l) oıu,dugrm kiiçük cvin önünden geçıim. Simdi

içindc bözı seiil kılıklı ressamlar vardı. Kendi kendime:

"Bak,sen de bunlar gibi idin! Sen dc böyle yaşaıdın l"

dedim.

Sonra, yirnıi sene evel keman çaldığım kahveye

girciim, eskisi gibi, her yatın saatte bir, çalgıcılardan
biri elinde bir tabak|a müşteriler arasında dolaşıyordu,

Zavallı adamlar] Tabağa yüz iranklık bir kağıt atınca

gözleri nasll hayrelten büyüdü !

Bir saat kadar sokaklarda dolaştım. Haiii bir -yağ-

mur yağmağa başlamıştü. Birdenbire kendimi Süzet in

kahvesi öniinde bulclum. lçcri girmekten kendimi ala-

madIJ. Bu acaba sahiden Süzet mi idi? Boyu uzamış,

toplanmüstı. Siyah saçlarlnda beyaz teller belirrnişti. Ku-

laklarında bir çiit siyah küpe vardi. Yalnız gözlerinde

gençliğinden biraz eser kalmıştı.

Kahve epey değişmişti. Yandaki dtikkan satın alı-

narak ortadaki dıvat yıklırllmış, kahve büyiitülmüştii,

Şimdi burası İngiliz ve Amerikalı tuIistler taraiından

çok rağbet gören bir yer ölmuştu.

Süzet i seyr etmek maksadiyle bir köşeye oturdum.

Beni tanımamış olduğundan emindim. Yalnız kasada

otururken, dakİkalar geçtikçe heyecanlandığını görüyor-

dum. Bir aralık babasına seslendi; gelip kasaya otur-

masını rica etti. Yerinden kalkarak eğildi, kasanın ar-

kasından bir şey alarak bana doğru geldi, Elinde yirmi

sene evel unutmuş olduğum bastonum vardı.

"Bir gün, burada bastonunuzu unutmuştunuz, elen,

dim", dedi.
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Yazın Açık Havada Yaşayalım
l- Sabah ve ikindi kahvaltıları, öğle

Ve akşam yemekleri için şlı ağacın göIgcsin,
de ailcce masanün elfaiına toplanmak ne ka-
dar hoş olur. Bilhassa günün mesaisi bittik.
ten sonra akşam yemeğini orada yemek vt
gecenin serinliğinde gurubu ve sonra meh.
tabı yahut yıldızları seyr etmek yurgun vucuı
ve zihinlere a'zami islirahat ve inşirah te'min
edcr.

Ağacın dibindeki uzun kanape de tazla
mısıiirlcri kabule daima ömAdedir.

3- Dam yahut tafaçada bir köŞe. MelruŞat parçalarlnün
hepsi modern iislupta ve parlak renkli ol<luğundan manzarasl
neş'e verir. Hepsi rahat v0 gayet sağlam yapılıdır, Masayı
tıineşlen mulıaİaza eden bir şemsiye Var.

4- Balkon yahut taraçanın üzeri bir tente
ile yağmur ve güneŞten muhaİaza edilmiş. Bu-
rada bütün aile eiradiyle birlikte misaiirler için
de rahat iskemleler var.
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2- Bir ağacın alıında bir kaç iskemle ve bir
masa ile kim olsa bahçesini yahut avlüsunu salo
na tahvil edebilir. Misaİir kabulü için bundan hoş
yer olurmu ?

BöyIe bir köşe insanı gezmeye çıkmaktan
adeta miistagni braktr.
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CD

Homğre den

( Oeçeı ıushadan devam )

Ve Alsinous ona cevap verdi :

- Ey Üüis. şüphesiz ki senin kara toprağın besle-
diği ve işteri güçleri, kimscnin bir şey anlamadığı ya-

lanlar söylemek olan sayısız serseriler gibi bir hırsız
ve bir yalancı olduğunu hahrıınızdan bile geçiremeyiz.

Fakat senin güzelliğin, belagatin, en mükemmel bir şar-
kıcı gibi hikAye ettiğin bütin Yunanlıların ve senin ıztı-
raplarınız kalbimize işIedi. Seni Trova ya kadar ta'kib
eden ve orada can Veren meşhur arkadaşlarlndan bazl-

larını da gördünmü, doğru söyle. Gece daha uzayacak-

hr ve evlerimizde uyunak zamanı henuz gelmedi. Hay,
rete şayan maceralarını bana anlat, Iztıraplarını bana

anlatmaya razı olursan seni, şüphesiz ki, şafak sOkün,

ceye kadar dinlemeye hazırüm.

Ve mahir UliS böyle söyledi :

- Kral Alsinous, millciin en biiyüğü, bir konuş-

mak bir de uyumak zamanı vardır; iakat beni dinlemek
isteyorsan, şüpesiz, evvelce ölen, veya, korkunç Trova
muharebesinden Sağ çlkhktan sonra dönğşte hain bir
kadının hilesi yiiziinden can veren arkadaşIarımın seia-

lEt ve ıztıraplarını öğrenmek zevkini sizden esirgeme-

yeceğim.
Aİii Prozerpin, kadın ruhlarlnı öteye beriye dağlt-

tıktan sonra Agamemnon un kederli ruhu geldi; ve o-

nun etraİında Egist in sarayında onunla beraber ölen-

lerin ruhları vardı.
Siyah kanı içtikten sonra Agamemnon beni derhal

tanüdl ve beni iutmak için kollarını uzattı; İakat eskiden

sahip olduğu kuwet ve adale]erinin eski çevikliğinden
eser kalmam|ştı. Onu görünce kalbim merhametle bur-

kuldu ve ağladım, ve ona dedim ki:

- Atre nin oğlu, insanların hükümdaıı, hain Park

seni nasıl eline geçirdi ? Seni, şiddetli rüzgarlarını gön-

dererek ve gemini batıralak Neptün mü sularda boğdu,

yoksa öküz ve koyun sürüleİini gasb ederken veya ço-
cukların l,c karıların için döğöşiirken düşman]arın kara,

dam! öldürdü ?
Ben böyle söyledim, ve, derhal, o bana cevap verdi:

- Laert in itxhi 0İlu, hünerli Ütis. korkunç rüzqir-
ları kudurtarak ve gemimi batıfarak beni Neptün öldür-

medi, ve düşmanlarım beni karada vurmadılar.

Tercüme eden: Yaşar Nabi

EgistThain karımın yardımiyle beni öldürdü. Beni
da'vet ettiği bir ziyaİette bir öküz gibi boğazladl. Bu
Suretle ölümüm çok acınacak bir şekilde oldu. Ve etra-
İlmdaki adamlarım da bir ziyaİet, bayram veya düğün
vesilesiyle zengin ve iktidarlı bir adamln evinde kesilen
beyaz dişli domuzlar gibi boğazlandü]ar. Şüphesiz ki sen
öliller arasında, korkunç kargaşalık içinde boğuşan bir-

çok cengdverlerin arasında bulundun; İakat bunu gör-

müş olsaydın kalbin kan ağlardı. Ve biz odada yiyecek
ve içecekle dolu masaların arasında yerde yatüyorduk,

ve bütün salon kana boyanmıştı. Ve ben hain Klitam-

nestr ın yantmda boğazladığı KasandırIı Priyam ın klzı-
nın sesini işitiyordum. Ve ben yere yatmış, can verir-
ken gözlerimi kılıclma doğru kaldırdım; fakat kopek
gözlü karlm uzaklaŞtl .,e ben öIürken göZlerimi Ve ağ-

zıml kapamak bile istemedi. Bir kadının böyle cinayet-
ler tasavur etmesinden daha bİyük bir hainlik ve ahlik-
sızlık olamaz. Şüphesiz Klitamnestr ona malik olan ilk
kocanün ijlümünü alçakça hazırladı, ve ben, evimde ço,
cuklarım, hizmetçileriıı ve kölelerim taratlndan hürmetle
istikbal edildiğimi zann ederken böylece öldüm l Fakat
bu korkıınç düşüncelere malik kadının ahlakslzl!ğı bun,

dan sonra doğacak bütün kadınları hattii onların arasın,
daki en uslu ve akıllıları bilc lekeleyecektir.

o böyle söyledi ve ben cevap vcrdim:

- Ey llahlar! Şi.iphesiz kadir Jüpiter, kadınlarının
yaptıkları İenalüklardan dolayı Atre ırkına ne kadar
kin bağladı ! Şimdiden, lle|cn in yüzüıden içimizden
bir çokları öldü, ve Klitamnestr sen orada yokken iha,
netini hazırlayordu.

Ben böyle söyledim vc o bana derhal cevap verdi:

- Bu sebepten, şimdi, karına asla yüZ verme, ve

ona bütün düşüncelerini açma, İikirlerinden bizllarını
söyle ve bir kısmını sakla. Fakat Ülis Senin ölümün

karın yüzünden olmayacaktır, lkaryus un kızı Penelop

çok ihtiyatlı ve eyi kalplidir. Harbe giderken biz onu

yeni evli braktlk ve küçük çocuğu memesini emiyor-

dul ve şimdi o çocuk büyüdü, adamlarım arasına ka,

rüştl; ve o mes'uttur: çiinkü sevgili babası dönüşte onu
görecek ve o babasını kucaklayacaktlı. Bana gelince,

karım oğlumu doya doya görmeme sıra brakmadı, be-

ni daha evvel öldürdü. Fakat sana başka bir şey söy-
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leyeceğim; nasihatım aklında kalsın; gemini Vatanlnln
sevgili topraklarına 'aşikare olatak değil İakat gizlice
yanaştır; çünkü kadınlara iytimat caiz değildir. Şimdi
bana hakikatü söyle. oğlumdan hiç haber aldınmı ?

Hayattam!dlr ? orlıomen demi, yoksa Pilos da Nestor
un yanındamı, veya İsparta da kardeşim Mene|as ın
yanındamıdır ? Çünkü sevgili Orest im ölmemiştir.

o böyle söyledi ve ben cevap verdim:

- Atreli, bana niçin bunlaİİ soruyorsun ? Hayatta
olup olmadığından haberim yok.

Ve biz mahzun Ve yaşlar dökerek böyle kederli
şeyler konuşuyorduk. Ve bu esnada Aşil in, Patrokl un
Antilok un ve Pele nin oğlundan sonra Yunanlıların
en güzeli ve en boylusu olan Ayas ın ruhları geldiler.
Aşil in ruhu beni tanıdı ve bana şu sözlerı söyledi :

- Laert in ilahi otalu. hünerli ÜliS. bctbaht. di(er
yaphğün işIerden daha büyük olan böyle biı işi nasıl
aklına koydun ? Ölmüş insan|atın ruiılarının yaşadığı
Plüton un nezdine gelmeye nasıl cesaret ettin ?

(J böyle söyledi ve bcn cevap verdim:

- Ey Pele nin oğlu Asil, Yunanlıların cesuru,
buraya vatanıma dönebilmek hususunda Tireziyas ın
kehanetine miiracaat etmek için geldinı, çünkü henüZ
ne Aşay a ne de sevgili itak ıma yaklaşabildim ve
daima muztaribim. Fakat Aşil, eski insanlardan hiç biri
senin kadar bahtiyar değildi ve müstakbel insanlar-
dan hiç biri de bu kadar mes'ut olmayacaktır. Biz,
yaşayan Yunantılar, sana bil ilah gibi ta'zim edi-
yıırduk, ve şimdi, sen bütün öl|i|ere hükm ediyorsun.
olmüş ol:nana rağmen bugıinkü halinden şikayet etme,
AşiI.

Ben böyle söyledim ve o bana cevap verdi:

- Bana ölümden bahs etm:, şöhretli Ülis l Eir
çiitçi olmak, ve ücret mukabilinde ancak kendini dovu-
rabilen İakİr bir adama hizmet etmeyi bütün bu mev;ut
o|mayan öIüIere hükm etmeye tercih edeıim. Lakin, sen
bana. şöhretli oglumdan bahs et. ilk saİla dögüşüyormu,
döğüşmeyormu l Fazilet|i PeIe den öğrendiklerini bana
söyle. ona hala hürmet ve ta'Zim ediyorlarmı, yoksa
ihtiyarlık elini ayağını bağladığı için Yunanlılar artık o-
nu hakirmi görüyorlar ? Ben artık Trova da YunanIllar
için harp edip en cesur cengaverleri bile mağlup etli-
ğim zamanlar glineşin ihtişamlı ışıkIarı altında olmadı-
ğım için onıı müdaiaa edemem. Şüphesiz, şimdi ben,
bir an için, babamın evine varabilsem kuvvetim ve karşı
durulmaz e|lerimle onu tahkır edenlerin vc ona hiiımette
kusur edenlerin cezalarını verirdim.

o böyle söy]edi, ve ben ona cevap verdim:

- Süphesiz ki faziletli Pele hakkında hiç bir şey
öğrenmedim; iakat arzun veçhile, sana, oğIum Nepto-
lem hakkında hakikah söyleyeceğim. onu Skiros ada-
sından Trova ya kendi gemimle götiifdüm. 1'rova şelıri
önünde pazar kurduğumuz zaman, o daima ilk olaı.ak
§öz söylemeye başlar ve hiç yanılmazdı, ve nutuk iyra-

dında ona rakip olabilecek yaln|z şöhretli Nestor ta ben
vardık. Biz Yunanlıların Trova şelıri etraiında her harp
edişimizde, o asla cengaverler arasında kalmayor; iakat
cesarette hefkesi geride brakarak ileri atıIıyordu. Ve
müthiş muharebede Yunanlıları müdaİaa ederken o pek
çok cengaver katl etti, o kadar çok ki şimdi hepsini
hatırlayıp sayamam. iJu suretle kahraman 'l'eleiid Öripi-
los u öldürdü ve onun etfahnada bir çok Kete liler ka-
dınların lıediyeleri yüzünden katI edildiler. Ve ÖripiIos
iiahi Memnon dan sonra gördüğüm insanların en gü-
Zelirdi, Ve biz Yunan aSülzade]eri Epeyos un yaptığı
tahta beygirin içine girdiğimiz zaman bu kocaman tuza-
ğın açıIıp kapanması işini bana hava|e ettiler. Ve Yu-
nanlı reisleri göz yaşı döküyorlar, Ve hepsinin bütün u-
zuvları titreyordu; iakat oğlunun rengi attığını, titrediğini
ve ağladığını asla göfmedim. Ve o bana beygirden dı-
şarı çıkmasına müsaade etmekliğim için yalvartyor, ve
Trova Iıların mağlubiyetini düşünerek kılıcını vc ağır tunç
mızrağını sallayordu. Ve biz Priyam ın büyiik şehrini
Zapt edince Alars ın cengdverlcri birbirleri üzerine sal-
dürttığt zamanlarda daima vaki' ol<luğu gibi ne yakın-
dan, ne de uzaktan sivri tunçla yaralanmamıŞtl ve sapa
sağlam olarak ganimetlerden şerelli bir hisseyle gemi-
Sine bindi.

Ben bdyle söyleyordum, \,e çalak ayaklı Aşil in
rulıu, oğlunun cesareti sayesinde şöhret sahibi olduğu-
nu söylediğim içirı memnun, Asiodel çayırı iistünde ve-
kafla yüfüyerek uzaklaştı.

Ve artık hayatta olmayanlara ait diğer ruhlar hü-
zünle ilerleyorlardı ve her biri bana ıztıraplarını söyle-
yordu, lakat yalnız Telamrin un oğlu Ajaks in ruhu
uzak d[ruyordu. Aşil in silahları için yaptığlmız müca-
delede kazandığını zaierden dulayı hölA bana kızgındı.
Silahları Ajaks ın annesi herkesin tjnünde ortaya koydu
ve hakemleriıniz Trovalılarla Minerv di. Keşke bu za-
[eri kazanmamış ve Ajaks ı Faziletli PeIe den sonra Yu-
nanlıIarın bu en cesur Ve en güzelini katl etmemiş ol-
saydlm. Ve ben ona bu tatlı sözlerle hitab eltim:

- Ajaks, Telamon un İaziletli oğlu, ilah]arın bize
verdiği meş'um silahlar için hiddetini, ölmüş bulundu-
ğundan, artlk terk etmeli değilmisin ? onlar için bir
kal'e gibi olan sen böylece öIdün. Ve YunanIıIar senin
öliimainden az ağlamadılar. Ve kabahat kimsede de-
ğiIdir.

Bütün Ylnan ordusuna gataz bağIayarak ve onu
cezalandırmak maksadiyle hayahna nihayet veren Yalnız
Jüpiter dir. Cel, ey hükümder, ricamı dinle, ve hidde.
tine, ve gururuna hakim ol.

Ben böyie söyleyordum, iakat o bana hiç cevap
vermedi, ve diğer ruhlar aİaslna kar]ştl. Bununla be-
raber ve lıiddetli olmaslna rağmen ben onunla konuş-
tug"um gibi o da benimie konuşacaktı; İakat öteki ruh"
|arı görmeyi tercih ettim.

Ve orada Jüpiter in meşhur oğIu Minos u gördüm,
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o böyle söyledi ve zulmetlere karıŞtı. Ve ben, es-

ki zamanlarda ölmüş kahraman adamlardan bdzılarını
görebilmek için hiç hareketsiz durdum ve bekledim;
Arzu ettiğim adamlarl, ilahlarün şöhretli çoçukları Piri,
toos Ve Teze yi belki de görebilccektim; İakat saylsız
ölüier kitlesi öyle büyük bir gürültü ile etratlmda kay-
naştı ki beni korku sardı, ve şöhretli Prozerpin in ce.
hennemin dibinden korkunç canavar Gorgony un başını
meydana çlkarmasından ürktüm, Ve derha] gemine

döndüm, ve arkadaşlarıma, binmelerini ve halatı çözme-
lerini emr ettim. Ve derhal hepsi geminin sıralarına o-
turdular, ve cereyan, kiireklerin kuvveti ve muvahk riiz,
gar sayesinde okeanos üzerinde gemiyi ilefletti.

|2 nci Şarkr
1n EMi, okeanos nehrindcn çıktlktan sonra, dcnizin
l l dulgotar, üzerinde Aüneşin doğduğu ve şaiağın

yurdunun ve şarkılarının bulunduğu Eyeya adasına doğru
yol aldı. oraya ge]ince gemiyi kumlar üStüne çektik;
sonra, deniz kenarına inerek ve '-',1 bekleyerek uy-

kuya daldık.
Sabahla beraber doğan pembe parmaklı şaiak be-

lirdiği zaman Elpenor un cesedini getirmeleri için arka,

daşlarımı Sirse nin sarayüna gönderdirn. Sonra, sahil te-

peleri üStiinde ağaç keserek, mahzun Ve bol yaşlar dö-
kerek cenaze merasimini yaptık. Ölllnün cesedi ve si,
la\ları yanıiıktan sonra, üstü sütunlu bir mezar yapttk

ve kayık küreğini sütunun iistıine diktik. Ve bütün bun-

|ar yapıldı; lakin, Hades ten dönerken Sirse nin yanına

gitmedik. O bizzat kendisi, acele ile geldi, ve, kendisiy-
le beraber ekmek, bol et ve kırmızı şarap taşlyan hiz,
metçileri getdiler. Ve asil l|ahe, ortamızda, şöyle söyledi:

- Hayatta iken ölüler diyarlna inmiş olan zavalll-

lar, siz iki dela öleceksiniz, diğer insanlar yalnız bir de,

İa olürler. Haydi t Bütün gün, güneŞ bahncaya kadar,

yiyiniz ve içiniz; ve, ilk lşıklaf doğarken yola çıkacak-
sınüZ ve ben size yol göstereceğim, ve sizi her şeyden
haberdar edeceğim, ta ki denizde veya karada yino bü,

yük Zahmetlere ma'ruz kalınayasınız.

o böyle söyledi, ve bizim cömert ruhumuzu ikna'

etti. Ve, bütün gün, güneş batlncaya kadar, bol etler yi,

yerek ve tatl] şarab! içerek orada kaldık. Ve güneş bat-

İığı zaman akşam oldu, ve arkadaşlarım geminin pala-

marları yanında uykuya vardılar. Lakin Sirse, elimden

tutarak, beni arkadaşlarımdan uzak bir yere gütürdü, ve,

benimle yattüktan sonra, başıma gelen şeyler hakkında

sualler sordu. Ve ben ona hepsini anlattlm, ve, o za,

man, muhterem Sirse bana dedi ki :

- Demek, bütün bu iŞleri yaptın. Şiİndi, söyleye-

ceğimi dinle. Bir ilah sana bu sözleri hatırlatacaktır. Ev,

vela kendilerine yaklaşan bütün erkekleri hayran eden

Siren lere tesadüİ edeceksin, lakin, ihtiyatslzlıkla, onların

şarkısını dinleyen adam mahv olmuştur, ve artık karısü

elinde alhn bir asa vardı, ve oturmuş, ölülere adalet
tevzi'ediyordu. Ve ruhlar haklarınl müdaİaa etmek için
onun etraİında oturup kalkıyorlardı.

Ondan sonra Asiodel çayırında evvelce vahşi dağ-
larda öldürdüğü yırhcı hayvanları, hiç kırılmayan tunç
gıillesi elinde, avlarken büyük oryon u göfdüm.

Daha sonra Gayan ın oğlu Tityus u, muazzam göğ-
desiyle dokuz pletr boyunca yere uzanmtş gördüm.
lti akbaba, etraf!nda, gagalariIye, kara ciğerini yiyorIardı;
ve, o, elleriyle ylrhcı kuşları kovamayordu; çünkü, iil-
hakika, o Jüpiter in müsteireşesi meşhur Laton un Pito
ya gitmek için latit Panop dan geçerken cebren |rzına
tecavüz etmişti.

Ve çenesine kadar yükselen bir göl içinde teci'

ıztıraplar çeken Tantal l gördüm. Susuzluktan ölüyor
fakat su içemeyordu. Filhakika ihtiyarln su içrnek için
her eğilişinde sular çekiliyor, ve ayakları alltnda kara
toprak meydana çlkıyordu, düşman bir ilal-ı suları ku-
rutuyordıı. Ve yüksek ağaçlar, başı üzerinde, meyvala-
rını sarkıhyorlardı: afmutlar, narlar, portakallar, tatlı

incirler ve yeşil zeytinler. Ve ihtiyar elleriyle bu mey-
vaları her yakalamak isteyişinde, rüzğAr onları bulutlara
kadar kaldırıyordu.

Vc büyük azaplar çeken ve iki eliyle muazzam bir
kayayı iten Sizii igöIdüm. Ve o bu kayayı elleri ve a,
yaklariyle iterek bir dağtn tepesine kadar çıkarmaya
uğraşıyor, ve tam tepeye varacağı zaman kuweti kesi-
liyor, ve muazzam kaya ta aşağıya kadar yuvarlanıyor,
du. Ve o yeniden başlayor, Ve ter bütiin Vucudundan

akıyor, ve tozlar başı iisti-ine yükseliyordu.

Ve kuvvetli Herkül ü, daha doğr[su onun hayalini
gördüm, çıinkü o layemut llahların yanındadır, onların
Ziyaİetlerine iştirak eder ve altın çarıklı Yünon ile Jüpi
ter in kızları güzel topuklu Hebeye sahip olur. Ve kuv,

vetli Herkül ün yantnda, ölülerin gürültüsii kuş cıvıltıları,
na benzeyordu. Ve Herkü], karanlık gece gibi, elinde
yay, oku hazır, ok atacak bir adam gibi muzlim bir ba,

kışla ilerleyordu. Korkunç bir kılıç askısı goğsünü

kaplayordu ve onun üzerinde çok güzel resimler nakş

edilmişti : ayılar, yaban domuzları, korkunç arslanlar,

muharebeler, cenkler, adam öldürücü mücadeleler, çün-
kü bu kılüç askısını çok mahir bir san'atkar yapmıştı.

Ve Herkül beni görünce derhal tanıdı, ve gökreyerek

bana şu söZleri söyledi :

- Laert in ilahi oğlu, hünerli Ülis, şiiphesiz ki Sen

de betbaht§ün ve güneşin ışıkları altından beni buraya

gönderen İena bir tali' seni de buraya sevk etti. Ben

büyük Jüpiter in oğluydum, lakat nihayetsiz seİaletler

çekiyordum, benden aşağı olan bir adam bana ağır iş,

ler gördürüyor ye hükm ediyordu. Evvelce beni kaplsr
nı bekleyen köpeği almak için buraya göndermişti; bu-

nun kuvvetimin ievkinde ve yapamayacağım bir iş oldu-

ğunu zann ediyordu; İakat Merkür ve Minerv in yar,

dımiyle köpeği götürdüm,
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Ve çocuklart onu asla evinde göremez ve sevinemezler.
Siren ler, bir çayırda, taaiiün eden deriler ve insan ke-
miği yığınları etraiında otururken, ahenktar şarkılariyle
insanı mest ederler. Acele ile oradan uzaklaş, ve işit-
memeleri için arkadaşlarının kulaklarını yumuşak bal-
mumiyle tıka. Sana gelince, sen istersen onları dinle;
takat büyük bir zevkle Siren lerin sesini dinlemeden ev-
vel arkadaşIarın seni, sür'atli geminin içinde ayakta ola-
rak serene ellerinden ve ayaklarından iple bağlasınlar. Ve
sen eğer arkadaşIarına yalvarırsan, seni çözmelerini emr
edersen, seni daha sıkı bağlasınlar. Oradan uzaklaştıktan
sonra, bulacağın iki yoldan hangisini intihab etmek la-
zım geldiğini sana söyleyemem ; iakat sen düşünüp ka-
rar verirsin. Bununla beraber sana o yolları ta'rii ede-
yim. Orada iki yüksek kaya vardır, ve mavi gözlü Am-
iitrit in büyük dalgaları onların üzerinde gürültüyle par-

çalanır. Mes'ut ilahlar onlara Seyyar Kayalar derler. Ve
üzerlerinde asla kuş uçmaz ve hatt6 Jüpiter babaya ye-
mek götüren mahcup güvercinler bile uçmaz. Ekseriya
onlardan biri kayanın üzerine düşer, iakat Jüpiter adet-
leri tamam olsun deye bir yenisini halk eder. Bu kaya-
lara yaklaşmış olan hiç bir gemi geri dönememiştir; ve
denizin dalgaları ve şimşekli iırtına kürekçi sıralarını ve
insan cesetlerini sürüp götiirür. Ve yalnız bir gemi, de-
nizde yol açarak, bu kayaların öbür iarafına geçebilmiş-
tir; bu Ayetes in vatanından dönen ve bütün ilahların
sevdiği Argo isimli gemiydi. O bile yüksek kayalar üze-
rinde parçalanacaktı, Iakin Jason u sevdiği için İlahe He-
re gemiyi idare ederek tehlikesizce geçirdi. Bu iki kaya
işte böyle kdyalardır. Biri yiiksek tepesiyle semaya iri-
şir ve mavi bir bulut onu her zaman kaplar, ve asla ne
yazn ne de son baharda, şahikası sükünet yüzü gör-
mez; ve asla bir iani, yirmi eli ve yirmi ayağı olsa da,
oraya. ne çıkabilir, ne de oradan inebilir, kaya o derece
yüksek ve yontulmuş gibi düzdür. Kayanın ortasında ka-
ra bir oyuk vardır ki methali batıya cloğrudur; ve işte,
şöhretli Ülis, gemini bu oyuğa yanaştırmİlısın. Gençliğin
en kuwetli çağında bir adam bile, gemisinden, okunu
bu mağara kadar atmaz. Ve bir arslan gibi gükreyen ve
sesi genç bir arslan kadar kuvvetli olan Skilla orada
oturur. Bu muazzam bir canavardır, ve kimse hatt6 bir
ilah bile onu görmek istemez. Biçimsiz şekilli on iki
ayağı vardır ve vucudundan altı uzun boyun çıkar ve
her boyunun üstünde korkunç birer baş yükselir, ve ka-
ra ölümle dolu her ağzında geniş ve pek çok dişterden
üç sıra vardır. Oyuk mağarada böğrüne kadar batmıştır;
iakat başlarıni dışarıya uzatır ve kayanın etraiına bakı-
nır, yunus balıkIarını, köpek balıklarını ve Amiitrit in
beslediği diğer sayısı z canavarları yakalar. Asla gemici-
ler gemileriyle, onun yanından sağ ve salim geçmiş ol-
makla iitihar edemeyeceklerdir, çünkü canavarln her ba-
şı mavi burunlu gemiden bir adamı yakalayıp çıkarır.
Yanında göreceğ,ln öteki kaya, Ülis, daha az yüksektir

ve atacağın ok tepesine ulaşabilir. Orada yaprak dolu
yabani bir incir ağacı vardır, ve, bu incir ağacının al-
tında ilahi Kharibdis kara suyu yutar. Ve giinde üç de-
ia o suları yeniden kusar ve üç deia müthiş bir surette
yutar. Ve sen suları yuttuğu zaman oraya vasıl olursan,
dünyayı sarsan Neptün bile istese seni kurtaramaz. Ge-
mini sür'atle Skilla ya doğru sevk et, çünkü arkadaşla-
rından altısını ieda etmek hepsini kayb etmekten evladır.

O böyle söyledi, ve ben ona cevap verdim:

- Stiyle, ilahe, ve bana hakikatı bildir. Musibetli
Kharibdisden kurtuIabilirsem, arkadaşlarımı yakaladığı
zaman Skilla ya hiicum edemezmiyim ?

Ben böyle söyledim ve asil ilahe bana cevap verdi:

- Betbaht, hAIA cenk ve cidalmi düşünüyorsun ?

Ve layemut ilahlara bile meydanmı okuyorsun ? Lakin
Skilla kat'iyen tani değildir ve o hain, müthiş ve vahşi,
karşı konulmaz bir canavardır. İnsan kuvvet ve cesareti
onu mağIub edemez. Eğer acele etmezsen ve silaha dav-
ranırsan korkarım ki o tekrar hücum ederek yeniden
altı kişi daha almasın. Onun için gemini sür'atle sevk et
ve insanların ielaketi için onu doğuran Skilla nın anası
Krateis i imdadına çağır ki onu teskin etsin ve bir daha
hücum etmesine man'i olsun. Ondan sonra Trinakya
adasına geleceksin. Orada Güneş in öküzleri ve yağlı sü-
rüleri otlar. Ve onun yedi öküz ve bir o kadar da ko-
yun sürüsü, ve her sürüde elli baş hayvanı vardır. Ve
onlar asla yavrulamazlar ve asla öImezler ve çobanları
iki ilahi nemi olan Faetus ve Sampeti dir ki her ikisi
de ilahi Neer le Güneş in askından vucut buImuşlardır.
Muhterem anneleri onları doğurdu ve Trinakya adasına
braktı ki uzakla oturarak, babalarının koyunlarını ve iğri
bıynuzlu öküzlerini beklesinler. Avdetini düşünerek bu
sürülere dokunmazsan hepiniz çok zahmetten sonra İtak
a döneceksiniz; lakat eğer onlara dokunursan sana ön-
ceden haber vereyim ki gemin de, arkadaşların da mahv
olacaklardır. Ve sen yalnız kurtulacaksın ve evine, bü-
tün arkadaşlarını kayb ettikten sonra geç ve seiil bir
halde döneceksin.

O brlyle söyledi, ve derhal Saiak altın tahtına otur-
du, ve asil İlatıe Sirse adada kayb oldu. Ve, gemime
doğru dönerek arkadaşlarımı gemiye binmeye ve pala-
marları çözmeye teşvik ettim. Ve onlar da derhal bin-
diler ve muntazaman sıralara oturdular ve beyaz denize
küreklerini daldırdılar.

Güzel saçlı Sirse, müthiş ve muhterem İIahe, mavi
burunlu geminin ardından, yelkenleri şişiren muvaiık bir
rüzgdr gönderdi 1 ve, gemide her şey yerli yerine konu-
lunca, oturduk, rizgdrla kaptan gemiyi sevk ettiler. O
zaman içimde bir hüzünle arkadaşlarıma dedim ki :

- Ey dostlar, İüahe Sirse nin bana söylediklerini
içimizden yalnız birinin, hattö ikisinin değil hepimizin
öğrenmemiz lazımdır, ve onu size söyleyeceğim. Sonra

(Bitmedi)
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Vicion f{ugo ya
İbrahim Alaettin Be

Dain
yin Eseri

vekiletinin bir müddetten
beri neşr etmekte olduğu Büyük A-

damlar serisinin en kiymetli ve cidden iy-
tinalı bir tetkik mahsulü olan kitabını,
Sinop meb'usu İbrahim Alaettin bey Fran-
sızlarrn en büyük şair ve edipleri olan
Mctor Hugo ya tahsis eylediği eserle vu_
cuda getirmiş bulunuyor. Victor Hugo ya

Fransrzlarrn en büyük şair ve
mek, altr ayda bir beyit vu-
cuda getirmeği san'atkArlığın
en esaslı vasfr sayan bAzı ede-
biyatcılarımızı kızdrrmaktır.

edibi çde-

Fakat ben bu hükmü hiç bir
iytiraz ve hücumdan sarsıl-
mayacak bir kanaat ve iy-
manla vermiş, veya daha doğ-
rusu verenlere iştirAk etmiş
bulunuyorum. İnsan kalbini
ve insan dimağını bu kadar
ince ve gizli hislerinden bu
derecede çılgrn ve göğreyen
iniiallerine kadar aynr kudret
ve aynl - azametle terennüm
etmiş bir iransrz şairi, Hugo
dan evvel gelmemişti, henüz
de gelmemiştir. Hugo şiirle
iktiia etmeyerek ayrlca da ro-

nun eserleri kadar hayatrnın tetkiki de he,
yecanlar veren bir mevzu'dur. Öyle bir mev-
zu' ki, tetkiki bütün bir hayatı bol bol işgal
edebilir ve bu işe kendini .ıaki eden adama
bir nam bahş eder.

İbrahim Alaettin bey rnemleketimizin ir-
fan ve edebiyat hayatında esasen sevilen ve
hürmet edilen bir isim sahibi idi. Fakat
dünyanın en büyük ediplerinden biri olan

Hugo hakkında lisanımızda
el'an hiç bir şey yazılmamış-
ken verdiği bu ciltle, şahsi-yeti hakkında beslediğimiz
sevgi ve hürmet hislerini art-
tırıyor. Kitap 186 sahiieden
ibaret, yAni nispeten pek muh-
tasardır. Fakat Vctor Hugo
hakkında bilinmesi lazım ge-
len bütün m'alümatı ihtiva
etmiş, çünkü gayet güzel tertip
olunmuştur. Kitabı bitirdiği-
miz vakitte, Hugo nun haya-
trna ait bütün esaslı noktaları
öğrenmiş ve en mühim eserleri
hıkkındı takribi bir iikir ha-
sıl etmiş oluyoruz. Lisan da
gayet temiz ve tath. Lakin, bu
gizel kitap, şiddetli ygz gün-
lerinde insanı serinlendirmeğe
kiiayet etmeyen, bardağa yarım

man, tiyatro, tenkit, seyyahat_ edebiyatı, ha-
tırat ve- siyasi edebiyat sahalarında en örı

safta kalan eserler, sayısız eserler verdi, A1-
man edebiyatı için Goethe, İngilız edebiyatı
için Shakespeare ne ise fransız edebiyatı için
de Hugo odur.

Hugo aynı zamanda slyas_gt_ hayatrna.da
girerek -F.urrrrrm koyu krallık devrinden
üçüncü cümhuriyet zamanlna kadarki tekmil
inkilaplarında gittikçe ehemmiyeti artan bir
rol oynamış olduğu için, hayatı iytibariyle de

"o.n,rh 
bir' denize benzer. Goethe gibi öm-

rünIin kısmı - a'zamınl küçücük bir kasabada
geçirmemiş, ve hele Schakespeare gibi_ sene-
lerİni salağİan bir tiyatronun sahnesinde_ oy-
nu-uk ve oynatmağa hasr etmemiştir. Hugo

İbrahim Alaetıin Bey

konmuş çok leziz bir şerbete_ benzeyor.. .Ve
bize eslrin başrnda, haİırlamakla meşgul bu,
lunduğunu haber verdiği Victor _tlrgo _ _ki'q,
bının -Utlytll. nushasını sabırsızlıkla bekletti-
riyor. N. S.

Hamiş:
İbrahim Alaettin bey kitabının mukad-

dimesinde Hugo nun bütün cihan edebiya-

tındaki mevkiini tespit etmek maksadi ile
Goethe, Dante, Shakespeare, Homöre ve
Virgile gibi isimleri zikr ederken, Bayron u
Schakespeare in yanlna, yanlna da değil !i_s-
tüne koyuyor. Bayron nefis bir şair olmakla
beraber, kendisini bu muazzam isimlerin sıra,

sına koymak ve hele Schakespe_are in üstüne
g"çir*uk bana lazla bir semahat göründü,
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aIki R a k l be.A.

Marıene l)ieırich - Greıa Garbo

"E) İR sene içinde sinema semasrnda
JJ birinci cesamette bir yıldız par-

ladı. Bu gün Marlene Dietrich in ismini
işitmemiş kimse yoktur.

Hayatta ve sahnede cazibesiyle meş-
hur kadınlar bu muvaiiakiyetlerini yüz
ve endamlarının letaİeti kadar bakışları-
nın sihrine medyundurlar.

Bugün takdirkArları iki muhasrm fır_
kaya ayrrlan Greta Garbo ile Marlene
Dietrich itı cazibesi bu kabildendir.

İsveçli s/eılrsğin genç Alman raki-
besinin ekranda bütün matlup heyecanı

bir bakışı, bir tavriyle iIade ettiğini gö_
renler bu keyİiyeti tasdik eder]er.

Tehlikeli kadınlar rolünde hayretfe-
za bir muvaIIakiyet gösteren, altın saç_
ları, lacivert gözleri, temkinli hati ile hu-
susi hayatta da şayanı-dikkat bir cazi-
beyi haiz olan genç aktris tam ma'nasiy-
le bir ev kadrnıdır.

Marlene Dietrich bir zabit kızrdır
ve Berlin de doğmuştur. Musikiye çok
merakı vardır. Kemana o kadar fazla ça-
lıştı ki bir parmağı incindi ve bu san'a-
tr terk etmeye mecbur oldu. Sahneye ve
oradan sinemaya geçti ve «Mavi Melek,
de bir günde meşhur oldu.

Bütün muhabbetini san'atr ile zevci
ve altı yaşındaki kızı arasında taksim
etmiştir. Sabahleyin saaı sekizde kalkar,
ev işiyle meşgul olur. Yemeğe çok me-
raklıdır. Hizmetçisiyle birlikte çarşıya gi-
der,.erzakını alrr, çok dela yemeği ken-
cıı pışırır, çocuğunu da gezmeye götürür.
.. Görülüyor ki genç artist, san'atta

gösterdiği yüksek heyecan menba'Iarını
k_adınlığın ezeli ve sağlam an'anelerinden
almıştrr.
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(Geçen nushadan devam)

Atların hareketi: Atların hareketi bir sıçrayıştan
ibarettir. Altı haneden ibaret bir mustatilin (kendi bu-
lunduğu hane bir köşesini teşkil etmek üzere) mukabil
köşesine sıçrar.

Aşağıdaki şekilde görüldüğü veçhile e 8 de bulu-
nan at rakkamlarla gösterilen hanelere sıçrar. Bu hane-
lerden gayrı hanelerde bulunan gerek kendisinin ve ge-

rekse mukabil taraiın taşIarı atın hareketine mani' ola-
maz. Mesela: d 5, e 5, i 5 ila... hanelerinde bulunan taş-
lar hareketine mani' olamazlar.

Fakat mesela: i 6 da kendisine mensup bir taş var-
sa bu haneye stçrayamaz. Eğer bu taş mukabil taraiın
taşı ise sıçrar ve o taşı alabilir.

a/rJa

kamlarla gösterilen mücavir sekiz haneye hareket eder
ve bu hanelerden birisinde ınukabil taraiın bir tası bu-
lunursa onu alabilir.

Şahın diğer silahlardan iarkı, hasım silahlarından
birisinin taarruzuna ma'ruz kalmak ihtimaline binaen
y alnız o|arak bulunamamasıd ı r.

V
Piyodelerin ilerleme, alma ve tepdil usullert.

Piyadeler doğru istikamette yalnız ileri (geri gide-
mez) olmak üzere birer hane ilerlerler. Fakat evelce

hareket etmemiş olan bir piyade yalnız bir deiaya mah-
sus olmak üzere iki hane de sürülebilir.

Piyadeler, sağ ve solu ilersinde kutri vaziyette bu,
lunan hasım taşını alır ve bu taşın yerine geçerler. Me-
sela: e 3 de bulunan bir beyaz piyade d 4 de bulunan
siyah piyade veya her hangi bir silahı alır ve bu ha,

neye geçer. Fakat tam karşısında bulunan taşı alamaz.
Mesela: i 6 da bulunan bir beyaz piyade i 7 deki siyah
piyadeyi veya her hangi bir silahı alamaz.

e4 de bulunan bir piyade eğer burada başka bir
taş yoksa e5 hanesine sürüIür. Fakat i6 ve d6 hanele-

rinde bir hasım piyadesi bulunursa bu sürülen piyade-

yi alabilirler. Keza e2 de bulunan bir beyaz piyade e3

ve e4 haneleri boş ise e3 yahut iki hane sürülmek, su-

retiyle e4 hanesine oynanır.
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ŞAHIN HAREKETİ: Şah, bulunduğu haneden

her taraia yalnız birer hane yürüyebilir. Aşağıdaki şe,

kilde görüldüğü veçhile e 5 de bulunan şah ancak rak-
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GEÇERKEN ALMA : Bir piyade iki hane sürüIdü-
ğü esnada kutri vaziyette bulunan bir hasım piyadesi-
nin yanından geçerse bu hasım piyadesi ilerleyen piya-
deyi bir hane ilerlemiş gibi alır ve o ı,aneye geçer.
Bu alışa Geçerken alma denir. Mesela: e2 ae1.i Ueyaz
piyade iki hane sürülerek e4 e geçerse d4 deki hasım
piyadesi bu piyadeyi aIır ve e3 hanesine geçer. Bu ge-
çerken alma keytiveti iki lıane sürüIen laşın sürüldüğü
müteakip hamlede olur. Bu hamlede alınmamış olan bu
taş bir daha geçerken alınamaz.

Oeçerken almak, piyadelerin ilk hareketlerinde iki
hane sürüldüğü zamanlarda vaki' olur.

TEPDIL: Oyunun devamı esnasında bir piyade ha-
sım aletlerinin taarruzundan kurtularak sekizincı haneve
(siyailar jçin birinci haneye) vasıI olursa bu piyade ji-
ğer. bir silaha kalp ve tepdil olunur. Hangi uİ.İ. t.pail
edileceği oyuncunun takdirine kalmış bir keyİiyettir. Tep-
dil dolayısiyle aynı cinsten bulunan aletlerin laaddtid
etmesi nazarü-dikkate a]ınmaz. Şu halde sekizinci (siyah-
lar için birinci) haneye vasıl olan piyadeler ikinci, üİiln.
cü, dördüncü... v.s. vezir yapılabildiği gibi ikinci, üçün-
cü... v.s. kal'e, tayyare ve at yapılabilir. Bu piyajeler
yalnız ikinci bir şaha kalb edilemez.

(Alaturka oyuıılarda piyadeler; o an için tahtada
mevcut olan her hangi bir alete kaIp ve tepdil edile-
meyip yalnız noksan olan aletlere tepdil .Jilir. Fukut
a|airangada yukarda iyzah edildiği veçhile her zaman
için arzu ediIcn siIaha kalb edilebiIir.)

VI
Toarruz ve şohı istemek

Müteakip hamlede hasmın her hangi bir taşını ala-
bilecek veçhile yapıIan hamleye ''TAARRUZ' denir.

_ ^ Hasım şahına karşı yapılan taarruz ham|esine
"ŞAHI lSTEMEK" denir. Ve şaha yapıIan bu laarruz
"KiS ı" yahut ''ŞAH I'' demek suİetiyle haber verilir.

, ._Her 
hangi bir taşIa istenmiş vaziyette bulunan şa-ha 'kiş de bulunmak'' denir.

^,,_,,Kişl,rlh:'Şah 
ihban yalnız şaha karşı oIup diğer

sı|ah|ara hatta vezire karşı yapılan ıaarruzlaraa bu ln-
bara IuZum yoktur.

. . ...Tu3.rrrru ma'ruz kalan Şah üç Suretle müdafaa edi-
leblIlr. Ya Şahl isleyen taŞ aIınlr yahut tehlikesiz bir

|aneye çekilir. Vcyahut şahın önüne diğer bir silah çe-kllmek suretiyle kapanır. Bu son usutJ "SAHI l(AP;-MAK" dcnir. Mesela: atideki vaziyette ci te 'buiunan
beyız vezir c5 oynanmak suretiyle siyah şata taarru,
ettiğinden bu hamleyi müteakip .ŞAH;' Oeye lruU.. ,.-
rilmek iycab eder.

, . Pğ., c4 deki vezir e6 ya çekilmek suretiyle şahakiş derse siyahlar c3 deki atl e4 e oynamak 
' 
rrr"İirlu

Şanl kapayabilir. Bu Surelle at şahın'önünü kapadiğiiçll teyz vezirin siyah şaha o|an taarruzu bertar-aiediImiş o|ur.

. AÇE KlŞ ve ÇİFTE KiŞ: Bir silah şahı ya doğ-
rudan doğruya ister veyahut şahı isteyen aletin önüıİü
kendisine mensup bir taş kapatmlş olup bu lasln sü.
rulmesıyle mezkür silahln önü açllarak şaha kid denir.
Bu son usul ile yapılan kişlere ..AÇE KlŞ" nİmı ve-
rılür.

Eier_ şahı isteyen silahIn önünü kapayan tasın ov-nanmaslyle bu oynanan taŞ taratlndan da 
'şana 

İi5 d6-
mek mümkün olursa bu kise "ÇIFTE KlŞ.' denir.

Atideki misa|de vezirin önünü kapaİmış olan c2

9:ui^[ll'::l",:ılanmasiyIe,vezir iIe şahın arası açılır
Ve Şana ı{lş deniİ, (açe kiş).
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. Fİı bu kal'e a2. b2, i2. ,!2, h2, cl, c3 hanelerin.
oen blnsine oynanlrsa şaha yalnlz vezir taratından kiş
denmiş olur, ve şah kendisini yukarda zikr edilen üİ

Bitmedi

I

. _ 
Bu vaziyette siyahlar kendisini iki suretle müdaİaa

edebilir. Ya şahı isteyen veziri b6 au nrlrnun plyrJe
ile alır, yahut şalıı lıaslm Vezirinin istikametinoen e2
hanesine çeker. Salı bu haneden başka bir t aneye çe-kilemez. zira hasım aletleri taraiından alınır.
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3 cü Yerli Mallar Serglsi
;11 EÇEN ayın iktisadi hareketlerinden en belli

U(d başlısı « l 1 Ağustos üçüncü yerli mallar

sergisi» nin açıtışıdır. Mil}i sanayi' blrliği bu sene

Nuri Beyin alkışlar arasında okuduğu nutukda Cum-

huriyet devrinde terakki ve tekimüle mazhar olan

türk sanayiinin ufak bir bilançosu yapılıyordu. Naz-
mi Bey nutkunu

bitirdikten sonra
birinci ve ikinci
sergileri de açmış

olan KAzım Paşa

Hazretlerinden lüt-

fen üçüncü sergi-
yi de açmalarını ri-
ca etti. Kizım Pa-

şa Hazretleri:

- Bu hayırlı
sergiyi açmakla bü-

yük bir sevinç du-
yuyorum. Sergi

Türkiye ve türk

milleti için hayırlı
olsun.

Deyerek, uza-

tılan gümüş tepsi

içindeki gümüş ma^

kası alarak methale

gerilen kordelayı
kestiter ve sergiyi

açtıla r. Sergi ge-

zildlkten sonra ha-

zırlanmış olan bü-

fede misafirlere ik-
ramda bulunuldu.

de sergiyi Galata-

saray Lisesi salon-

larında açtı. Milli
sanayiin inkişaf ve

tekAmülü için pek

luzumlu ve değerli

olan bu sergiler;

memnuniyetle gö-

rüyoruz ki sanayii-

miz tızerinde mü-

essir olmaktadır.

Bu sene sergi

Ağustosun 11 inci

Salı günü saat

1 6,3 0 da açıl-

dı. Küşat res-

mine Türkiye Bü-

yük Millet Meclisi

reisi K6zım ve Baş,

vekil İsmet Paşa

Hazeıatı ile İstan-

buldaki meb'us

beyler, hukümet

erkAnı, iktisıdı ma-

hafile mensup ze-

vat ve fabrikatör-
ler da'vet edilmiş-
lerdi,

Başvekil Paşa

Hazretleri sergi he-

yetine çektikleri te-

lerafla, açılma me-

rasine iştirAk ede-

meyecekleri için

*

Serginin methali

**

SERGİ oalata,
saray Lisesi

binasında ve 32

salan 8 koridor,
l 0 bahçe daire-

si üstündedir. Bu

rnüteessir bulunduklarını ve ilk fırsatta sergiyi

diyare| edeçeklerini bildirerek idare heyetine muvaf-

faklyetler temenni ettiler.

Sergi komiseri, Birlik umumi katibi, Nazmi

sene sergiye 137 firma iştirAk etmiştir, Oeçen sene

iştirAk eden firmaların adedi « 1 13 » ü geçmemişti,

Şu ral<kama göre bu sene 24 iabrika daha iazla iş-

İirak "yl.*iştir. 
Sergi hergün saat 9,3O da açılıyor
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Sergiden bir manzara

ve 20 ye kadar devam ediyor. Bahçe ve gazi-
ro 24 e kadar açıkhr. Her gün 9-30 dan t8
e kadar sergi radyosu tarafından plak neşriyatı ya-
pılıyor Ve 18 den 2l e kadar şehir bandosu ve
sergi orkestrası tarafından konserler veriliyor. Saat
21,30 dan 23,30 a kadar meccanen sinema var-
dır. Memlekette dört senedenberi mütevazi bir ama-
tör aşkiyle çalışan Cumhuriyet Gençler l.[ahfeli te-
maşa şu'besi tarafından üç büyük müsamere veril-
miştir.

nutukiar verilerek yerli malların metaneti, nefaseti,
yer]i mala rağbet edilmesinin ne denıek olduğu an-

latılmışhr.

Sergide satılan malların iizerine şık ve serginin
ismine muh arrer etiketler yapıştırılmıştır.

Bu sene sergiye tütün inhisar idaresi iştirak et-
, memiş, fakat sergi tarafından «sergi» sigaraları iymal
ettiriIerek satışı çıkırılmıştır.

qERGI 224,c00 kişi tarafından ziyaret edildi.
Sergiye iştirAk eden l37 Iirma, iddia edile

biiir ki, ayrı ayrı ve büyük muvaffakiyetler te'min et-
mişlerdir. Mil]i sınaahn inkişafı, hiç şüphe edilme-
melidir ki halkın yerli mallara olan rağbeti ile müm-
kin olacaktır. Cumhuriyet idaresinin gösterdiği al6ka
az zam an içinde ortaya bir türk sınaat mevcudiyeti
çıkardı. Daha dün denecek kadar yakın olan bir
mazide «Türk sınaatı» deye bir şey bilinmezdi. Fa_
kat bugün göksümüzü kabartarak söyleyebiliriz ki
keyfiyeten düzgün ve kemmiyeten şayanı-memnuniyet
bir çok eserlerimiz vardır. Bu mesai ve gayretle

çok yakın bir zaman içinde memleketimizde yalnız
yerli maIı kuIIanacağız.

MUZAFFER
[|U sene serside satış geçen seneiere naza-

ran çok fazla ve memnuniyeti mucip bir hal_
dedir.

İpekIi kumaşlar, trikotaj, çorap ve meva.ldt-gr-
daife, havlu şu'beleri Avrupa ma'muiatına her ci.
hetten faik bir mevcudiyet gösterdiler.

Meşherler her sanat şu'besine göre ayrı ayrı
tanzim edilmiş ve iştirAk eden müessesele rin hazır-
ladılıIarı Ek spozisyo;.ı lar Avrupa sergilerindeki emsa-
line faik bulunmuştur. Sergide bir de posta şu'besi
vardır ve pullar yerli mallar sergisi deye sürsaj edil-
miştir.

Sergide müteaddit oparlörlerle iy|anlar yapıIıp Sergide güzet bir pavyon
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OBiRAZ DA

s<ııDAz avlarında elden geldiği kadar açr- Bu sahifelerde gördüğünüz resimlerin

X lıp saçıldık. Artık srra bfuaz örtyn- bir kaç tanesi mevsimin erken olması ve kıŞ

Hr *]l,:io*uİİil il]l1,,ll,,*T,"_:::l"5'ff: modaıarın",, n",:1 takarrur etmemiş bulun,

|ffi ffiffiİu'buıurrr. masl yüzünden şimdilik İazla bir ŞeY YaPtır-
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mak niYetinde olmaYanları düşünerek, yız- en ince ve hafif tuvaleti ağır başlı, mevsim_
lıklardan istiİade edilebilmek üzere yapılmış- lik bir kiyafete sokmak pek mümkündür.
tır, küçük bir jaket veya bolero, iğreti bir Modellerimizi tetkik ediniz. Bir de dolabını_
Çift kol, iÇerden giYilecek bir jile ilavesiyle zı karıştırınız. Hakkımızı ,.** 
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i MoDELi

ŞLEME örneğimiz bil-

hassa bu nushada veri,

len çamaşlr kalıplarrnı

ikmal için tertib edil-

mişse de bunu yastık,

gecelik torbası v. s. için kullanmak da

muvaffıktır. Mavi karbon kAğıdı ile ar-

zuya göre teksir edilerek işleme veya

aplikasyon halinde yapılır. Resim kolay

old uğu kadar

gösterişlidir.Yan

yana dizilerek

kenar da olabi-

lir. Tül veya baş

ka renk kumaş-

t a n aplikasyon

yapmak için iş,

lenecek şeyi bir

kasnağa gererek

yukarı köşedeki

resimde olduğu

gibi evvela işle-

meli, sonra ke-

narlardaki iazla

uçları kırpmalı-

dır.

Muhll Neşıiiyat Şinkeli nin
(9ıkandığı Kitaplan

ÇokkTyınetliİtİınvetecnülıenehbenlenİdİn.
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ÇAMAŞIR KALI BI
ş/r2ODELIMIZ basit ve zariftir. Be_
JVA den kalıplarr resimde gösterildiği

gibi bitiştirilince ancak eteği takmak ka-
lır ki bu kısmın dıjrz bir parçadan ya-

pılmasr veya kloş kesilmesi herkesin ar_

zusuna bağlıdır. Biz her ihtimale karşı
bir kloş etek kalıbı da veriyoruz.

Gerek gecelik, gerek kombinezon
düz veya çiçekli her hangi cins kumaş-
tan yaprlabilir. Yaka ve koltuklara başka
renkte verev bir parça çevrilirse daha
güzel olur. Kombinezon bedeninde pens
yerleri işaret edilmiştir. Gecelik için düz
etekle iki buçuk, kloş üç metre, kom-
binezon için aynı surette iki ve iki bu-
çuk metre yüz santim eninde kumaş la-
zımdır.

" 
']J

MUHİT
Yerli MaIIgr Sergisinin devomı müddetince 33olo tenzitotla qbone kayd etmektectir.

Senelik 4 lina ı Altı aylık 2 lina
kayd için sergi dqhilindeki abone me'murıImuzo mürqcqat edilmetidir.

AYRlGA!
MUHİT Neşriyat Şirketince tab' edilen bütün kitaplar için

2()olo tenzilatlı saiış.

1.ı

i.
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Bebek 6vi
Ve 8şva,§z Nq,şıl Va.trrılın ?

^OCUKLARI 
B|.zan ufak bir nezle veya tazla

Ç1.o, ve yağmur yüzünden (eh, ne de olsa önü_

müz kış değilmi ya ?) yahut başka her ne sebeple

olursa olsun evde kalmak mecburiyeti hasıl olunca

ne yaparslnız? Böyle günlerde kendinize bir iş bu-

lup ,.,2k11 geçirmezseniz yaramazlıklarınızla ev hal-

kını bizar eder, kendiniz de ceza görürsünüz. Bü-

tün bunları düşünerek size kolay ve eğlenceli bir

iş öğreteceğim. Evvela annenize rica ediniz, size

bakkaldan bir boş limon sandığı, aktardan da bir

şişe tutkal ile bir deste renkli kiğıt aldırsın. Evin

içinde boş iskarpin veya yaprak sigarası kutuları
varsa onları da size versin. pek uslu durursanız

bunları tütüncüden de tedarik mümkündür.

Evvela renkli k6ğıdı un ve su ile yapacağınız

çiriş ile sandığın iç ve dış taraflarına yapıştırarak

işe başlayınız. Limon sandıklarının ortasında bir tah-

ta bölme bulunduğu için yan yatırınca bir katta iki
odalı bir evceğiz olur. İsterseniz bir tane daha alıp

onu da üstüne oturtur, evinizi büyütürsünüz. Evi kA-

ğıtladıktan sonra dış tarafından pencere yerlerine

başka düz bir kAğıt yapıştırarak belli edersiniz. İç

taraftan da oralara ufak perdeler yapıştırırsınız. Ar-
tık eşyayı yapmağa başlamanın sırası gelmiştir. Ver-
diğim resimler size bu hususta örnek olur, ve iste-
diğiniz kadar büyültürsünüz. Eğer ufak bir testere

kullanmasını biliyorsanız yaprak cigara kutuları bu-

nun için pek elverişlidir. Çünkü üzerlerindeki ren-
gArenk kiğıtlar ıslatarak temizlenince tahtaları ince

ve renkleri zariitir. voksa mukavva da kullanılabi-

lir. Fakat bu takdirde iş bitince eşyayı boyamak
lazım gelir. Çabuk kurumak ve süslü olmak iytiba-

riyle bir kutu yaldız en ınünasiptir. Eşyayı evvela

çizip sonra kesmelidir. Tutkal ile yapışhrılacak yer-

lerin pek bulaşmamasına dikkat ediniz. Dolap kapı ve

çekmelerini sahihten yapmayıp ya|nız kalertıle yerle-

rini çizmeli ve kabarık yuvarlak başlı birer çivi ile

tokmakları yapmalıdır. Ufak kumaş parçaların|z varsa

kanape ve koltuklar için yastıklar da yapabilirsiniz.

Lamba niyetine de annenize aldıracağınız iri renkli

boncukları tavana asmak kAfidir,
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sumerliler
( 5 inci sahifeden devam )

meri kullanmağa başlamışlar, Romalılar da buradan Av-
rupaya geçirmişlerdir; halbuki kemer Babilde binlerle
senelerden beri her binada kullanılırdı. ur da sumerlilerin
şahsi evlerinde (İ. e. 3000) kapılar kemerli idi. Nipur
da kemerli bir kanal inşaatı vardır ki tarihi l. e. 3000
seneden daha yeni olamaz. Ur daki hükümdar rnezar-
ları ise kemer istiymalini daha dört beş asır eveline
götürür. Kemer gibi tonoz ve kubbe dahi Sumerden
dünyaya yayılmıştır. Milletler Sumerden aldıkları bu
mimari esaslarına 1,alnız tadiller ildve etmişlerdir.

Sumerlilerin mitolojisi ise dünyanın harsinde bü-
yük bir tösir brakmıştır. Hilkat ve tuian hikAyeleri İbra-
nilere vd onlardan hristiyanlara tamamiyle Sumerliler-
den geçmiş olduğu gibi Musanın da kanunları geniş
mikyasta Sumer kanunlarından alınmıştır. Hamurabinin
Sumerlilerden alınan kanunu Yahudilerin cemiyetini tan-
zim etmiş, hristiyanlar da hiç olmazsa nazari olarak bu
kanunu hareketlerinin ve iytiyatlarının mikyası saymış-
lardır.

Sumerlilerin Avrupaya medeniyet vermeleri daha
çok eski devirlerde başlar: Eski-Taş devrinde Avrupada
yaşıyan insanlar mağaralarda ikamet ettiği ve kaba sa-

ba taş aletlerden başka bir şey kullanamadığı, üstlerini
ihtimal postekilerle bile örtmeğe imkdn bulmadığı hal-
de, birden bire denecek derecede ani bir medeniyet
değişikliği Avrupaya Şarktan, Balkanlar yoliyle girmiş-
tir. Bu devirde Avrupada parlatılmış taştan ve gayet
ince bir san'atla yapılmış aletler ve silahlar göründüğü
gibi bakır ve tunç mAmulatı da başlar. Bu medeniyetin
Sumerden bilvasıta geldiğine dlimler hükm ediyorlar.

İümin unutulmaktan kurtardığı bu ırka bu günkü
medeni Alemin borçlu oldnğunu tasdik etmekte artık
hiç bir güçlük yoktur, ancak bu tösirin büyük ehemmi-
yetini takdir etmek güçtür. Woolley milletlerin kıymeti
diğer milletler üzerine olan tOsirlerile ölçülecek olursa
Sumerlilerin bu imtihanda en yüksek notu almağa ldyık
olduğunu söyleyor: " Olimp ilahi Zeusün beyninden ke-
mali ile büyümüş olarak doğduğu tesavvur olunan Pal-
las gibi, şimdiye kadar Yunanistanın da bütün san'atlari
ihtira edip 6leme yaydığına kanaat ecliyorduk; iakat
şimdi Yunan zek6 çiçeğinin usaresini Hititlerle Lidyalı-
lardan, Fenike ile Giritten, Babil ile Mısırdan emmiş
oldnğunu öğrenmiş bulunuyoruz. Bütün bu medeniyet
ağaçlarının kökleri ise Sumerdedir. "

Yedi bin sene evelki o baştan başa iptidai Aleme
maddi ve manevi pek yüksek bir medeniyet bahş eden
bu insanlar acaba Türkmüdür ? (Gelecek makalede).

BENEDICTIN
Diş tozu, Suyu ye lUlarcuıılı

sair bütün markalara müreccahtır. Her yerde satılır.
Uınuıni Acenta|an: Şank tlenkez Ecza T. A- Şiı"keti

/_>a<-6<s- :--.-^--l-^^(=€____,_e --r=,-;--:Ş€Ş€Ş€=€=e==€= e

Hanımlara müjde
Veçhin ebedi taravet ve halavetini muhaiaza eden

3-2

REN de KREMini
Tercihan kullanınız.

Her büyük parfümöriler ile eczq d,epolorında bulunur,
3-2
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,\lıırıet lliıhat Efendi
(29 üncu snhifeden devam)

kadar zihninde tasarlar, yan kamarada bir yer bu-

1up yerleşir yerleşnez yazmağa başlar, vapur Bey-

koz a gelinceye kadar romanda bir haylı maccrajar
geçermiş. Fakat Ahmet j\{ithat Etendinin asıl Hüse-
yin Efendi isminde halis hattat bir kitibi varmış ki

işte ekseri eserlerini ve bilhassa romanlarını imla
suretiyle bu Hüseyin Efendiye yazdırır ve o esnada

bir yandan da resmi işleriyle meşgul olarak odada-
kilerIe de görıişürmüş. Ba.htiyar muharrirler ki yaz_

manın lriç bir müşküiaiını duymamış ve yalnız ço-
cuklukarından zevk almışa benzeyorlar ! Biz niçin

on|ara benzeyemeyoruz ?

Böyle iken, bu kitaplarının, hele romanlarının
bir kaçı pek çok şöhret kazanmıştır. Gerçi, bilhassa

ilk zamanları, bu romanIar züppelik, ahliksızlık,

frenklik, ve dinsizlik add edilerek kendisini ideta kü_

fürle itham etmişlerdi. Lakin bir kısım kari'ler ya_

vaş yavaş bu tarza lsıntp alıştılaf. O, romanlarında
hem bir yandan merakı tahrik etmek, hem de, di_

ğer yandan, rasgele bir sürü ma'lümat vererek

kendini okuyanlara bir takım şeyler öğretmek gaye_

sini ta'kib ediyordu. Bu iytibarla her roman bir nevi'

anbardı. Ve tabii tercüme olmayan romanlara da

tercüme etmiş oldukları bir örnek hizmetini görü-

vordıı. Monte christo nın tercümesinden sonra

ve ona birer nazire gibi yazılmış «Hüseyin Mellah,
şimdiki bizı romanların kari'ler nezdinde kazandık-

ları şöhreti o zamanlarda kazanmışlardı. O, vaktinde

"n 
okrn.rş, beğenilmiş, büyük görilmüş bir ro-

mancımrzdı. ve türk romanı tarihinde elbette mühim

bir mevkl' işgal eder.

A hmet Miıhat Etendi bir taraftan millete okuma-
A ğı öğretmek, halkı buna alıştırmak isterken bir

taraİtan da kendisinin kitap ticareti yaptığını, bir ki-

tap taciri olduğunu bilirdi. Bu lrususta bizı fikirle_

rini «orijinalı buluyorum: Beykoz daküçük bir çif_

liği yahut bir arazi ortasınria bir köşkü varmış, lşte

kendi bastırdığı kitaplarını İstanbul da depo kirası

vermeden ceste ceste satabilmek içirı, bu çifliğe,
köşke ye yalıut yalısına nakl eder, burada saklarnıış,

Ahmet \{ithat Efendinin böylece bastığı kitaplar,

tercimeler, mecmualar ve gazetelerden epeyce bir
kazancı olmuştu. Belki bizde hiç kimse doğrudan

doğruya yazıdan bu kadar para kazanamimlştır, Ve
belki paranın o zamanki kiymeti iytibariyle ve şimdi

kitapların getirdiklerine nispetle kazandığı küçik bir
servet teşkil eder.

-'#,

Murat Köprü§ü
(t4 üncü sahileden devam)

ba? Hanım eİendi geldiğinde yatıyordu o... Bugün de
harareti daha yüksek... Dışarı hiç çıkmadı ki.,, Hemen

sedyeyi getirselcr de bu zavalllyl taşısak... Caliba ateş
basİyur... Başı ıaşın keskinIiğine pek iena gelmiş...

Gözlerim hep içime açık, düşünüyorum. Kendi ken-

dime soruyorum. Soruyorum... Cevap bulamayınca ba,

ğlrıyorum:

- Sayıklayorum... Ak saçlı "ulu insanı" gördüm
ben... ona,'benim olmayan, senelerin ardından gelen

sesi getirdim ben... deye haykırıyorum!
. Fısıldaşıyorlar :

- Hezeyan başlayor... Nerde kaldı bu çocuk? di,
yorIar. Bogazİma bir şeyIer akıtıyorlar... Bileklerimi sıkı-
vorlar... Yiizümü iiskeleyorIar...

Yine haiiileyorum... Sallana sallana bir şeyin üstün,
de götiilülüyorum. Bütün kuvvetimi, irademi toplayıp

kurşunlaşan gözIerimi açıyorum. Elmaslar, ziimrütler

içinde büyüye büyüye göğsüme doğru eğilen bembeyaz
bir baş görüyorum.

Bir ses... yılları aşarak gerilerden gelen değil, yıl,
ları uçarak delip geçen bir sesin lısıltısını işitiyorum:

Bu ses bana:

- Pınarın büyük aynasına eğildin. Orada gelmişle,
geleceği karıştıran bir iymanla kendini bir çok ytlların

ötesinde buldüın... Geri baktın... Yılların ardından gelen

cski bir masal sesi ile ölüleri uyandırdın... Körlerin sön-

müs gözlerinc nur verdin... "Bakar"Iarın goremedikleri-
ni İtıİOtin... Ne söylesen o "Bakar körler" sana inan-

maİlar... Onlar huzuru, rahatı, göremediklerini anlama,
dıklarını daima: "Btlyle şey yokturl" deye inkdrda bu,

lan "insan" adh kuklalardır.,. BüyüIü aynanın sırıını sen

içine göm ve sus... Onlar yılları aşarak gelen "Sesler"
den anlamazlar... diyor.

Ben de gözlerimi içimle, neİesimle, duyuşumla be_

raber yumuyorum... Sıkı sıkr. yumuyorum...

DENİM canım kardeşim. BeŞ qündür beni yatağa
l) baglayun küçük humma. seni mektupsuz brakma,

ma işte böylcce sebep oldu.
Doktor artık bu sabah, kalkmama izin verdi. Başım

daha sargılı, düşerken kayaya çarplp Saatlerce suyun

içindc baygın yattüğım pınarın başına geldim. Elimde
kağıt kalem Var.

Sırtımı yine sarmaşıklı agaca dayıdım. E]lerim, di-
binde gizli ğizıi yeıişen mineleri ııkşayor. Cözlerim yine

suda... Çağlayan. köpüren. kaynaşan suda. Ama tınun

büyülü elmas aynaslnl bulamxyorum arıık.,.

Ona sormak... kudfetini yeniden denemek, bu uma-

salcığın" muammalı, anlaşılnaz tarailarını gidermek is-

tQyorum... Ama titreşen iri yapraklardan... uçuşan mavi

kanatlı kelebeklerden... akan, dtıImadan inildeyerek akan

sudan başka bil şey görmeyorum... Hiç bir ses dıyma,
yorum...

Murat suyu sırrtnı söylemeyor arhk...

__--rü*tt}c«.-
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Lisan ye Hars
(22 nci sahifeden devauı)

şlna ve duygusuna en yakın olan edebi lisan
olacaktır. Ömer Sel,fettinin, Yakubun, Falihin,
Ruşenin, Reşat Nuıinin, ve iliğet birçok edip-
letimizin 1isanı bugiinkü edebi lisanrnıızdır 

1

bu ]isanla ve Kemalleriı, Hamitlerin, Cenapla-
rın metin ve zengin nahviyle her fikri ve
her hissi ifade edebiliriz. Bu edebi lisanla ve
tespit edeceğimiz kiiltir lisanı ile yapabileceği-
miz ansiklopedi bugünkü neslin mutıtaç olclu-
ğu bir ansiklopediilir. Bugünkü lisani safhada,
mümlrün olanı en ],ıiLsek nıertebesinde yapa-
cak, medeni kültürıi kucaklayacak, bugünkü
nesle hediye edecektir. TekAnıülü Jıaflnki nes-
le ıııevdu'olacaktır.

I iıgıtler. ansil<lopediler kat'i ve mutlak der/ gildi.. Her medeni milleıin kamusu ve
ansiklopdisi on sekizinci asıtda bile iki iiç deia
basılmıştır. İlinılerin fen ve sanat'lerin baştan
başa yenileştiği son yüz sene zarfında ise on
senede bir defa yeniden tab' o]unmavan ansik-
Iopedi ve bü5.ii'k lügat yoktur. Bıı liıgat ve an-
siklopedilere her yeni tabr'larında, ]isanrn ve
kültürün bütün 1,enilikleri ve değişiklikleri
konur.

Her ıni]let gibi biz de tetakkinin çabuk
akışına giilişimizi uydurmağa mecburuz. Bu_
giin ansiklopedisi olmayan ve ansiklopctiisi
tekrar tekrar basrlnıayan hiç bir ınedeni millet
kalmamıştır. Macarların, Leh'leıin, Finlerin ve
daha medeniyetçe ikinci basamaktı La]an bir-
çok milletlerin kitaphaneleıini süsleyen ansiklo.
pedilerin karsısında ıırilli bir gıpta drrymauıak
nıümkün değildir. Bizim biiyük medeniyet Alc-
minde her şeyde olduğu gibi kaııus ve ansik-
lopedi işinde de iki buçuk asır geıi kalmış ol-
mamız lrAfidir, zann ederim. Bu mülAhazalarrm-
la anlatmak isteyoıum ki nGazi ansiklopedisi,
en geciktirilemez kültür ihtil,acımız olmuştur,
ve bunu yatatmağa lisanımız müsaittir.

Alfabe inkilabımlz1, ve bastaır başa Büyük
Türk İnkilabınl, dehaslna borçlu olcluğumuz
Ulu Gazi nin himayesi altında, memleketin bü-
tün bilgi, fen, teknik, edebiyat sahibi evlatla-
rlnln iştirakile, bu yüksck teşebbüse bir an
evel başlanılmasını candan tenıenni ed,erim.

Bir Seııe
(4ı inci sahifeden devam )

Kavga çıkarmamasını istirham eder bir nazarla
zevcinin yüZüne baktl, Stephen Hammond, iri, esmer
bir genç, gülümseyerek selam verdi. Ted haİiİçe baş eğdi.

Judy rica etti: - Stephen, bir dakika miisaade ed!
niz. B\r az Ted ile görüşeceğim.

Stephen gülerek mantosunu vcrdi: - Ben burada
beklerim, dedi. Giderlerken arkalarından seslendi : - Gel-
meyecekseniz naiile beklemeyeyim. Bu güzel geccden
istiiade etmeIi. Kapıdan çıkarlarken o hdld glilüyordu.
Acaba haklarında ne düŞünüyordu? Fakat ehemmiyet
vermediler.

Tcd, uykuda-dolaşanlar gibi, zevcesinin yanında yii-
Iüyordu. Elektrikler içinde parıldayan merdivendcn aşa-
ğü indiler.

Arkalarında gazinonun tuğla dıvarları g6zlerinden
kayb oIdu. Artık adımlarınün sesi sahildeki kumlarda
boğuluyordu. Etratlarlnda derin bir süküt, iyot kokusu,
mehtapta parlayan kumların üzerine uzanan dalgaların
hışırtısı,

I UDY nin kılbini ezen bir şey eridi. Büüün mev-

" cudiyeıini bir rahatlık istiylı ctti.
llk söz söyleyen Ted oldu:

- Nereye gittiğinizi idarehaneden öğrendim.

- Judy: - Çıkarken haber vermiştik, dedi. Kendi
sözleri kulağına pek çirkin geldi.

- Gelirsem acaba benimle kcınuşurmusun deye
merak ediyordum.

- Pek a'l6 biIiyordum. Fakat bizi bir arada görün-
ce hatırına tena bir şey gelir deye kolkturn. l{albuki
aramızda hiç bir şcy yok. Tcd.

- Biliytırum, Judy. Ben çılgınlık ettim. Seni göriin-
ce beni islediğini anladım. Kendini toplaınaya vakit bul-
madan ewel yüZüme öyle bir baktın ki beni istediğini
anladım. Oyle deği|mi, Judy ?

Cenç kadın, sesi titreyerek, cevap verdi:- Seni is-
teyorum, Ted. Yalnız seni isteyorum. Damdaki akşam
sana söylediğimi hatıı,layormusun ? "Ben sensiz yaşi-
yamam", demiştim. Bu her zaman için doğfudur.

Sükit ettiler. Dalgaların sahile çarpmaslnı dinlediIer.

Judy: - Burası nc kadar sessiz, dedi. Bir hum-
manın sonu gibi.

Ted. Judy yi kucakladı: - Bcn butün lerii' ettim,
dedi. Müjdesini vermek için seni aradım.

- Ah, Ted l ne kadar sevindim l

- Yeni baştan başlarız. Bir daha hadiselerden yıl-
mayalım.

- Hayatın saadetini bir daha hadiselere boğdur-
mayalım.

Berrak genişlik içinde el ele yürüyorlardü.
Parlak ve mızlim, acı ve tatll bin bağ ile birbirle-

rine bağIandıkIarını hiss etmekte idiler.
Bir sene içinde çocukluktan çıkmışIardı.

-_________-+_r-i}E | |.-G
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İıısın Nasıl yaratıldı ?
(5t inci sahiİeden devam)

için hayatın esbobı-zuhuruno kadar derinleşmek
iycab eder. Bunu bittabi' kimse hakkiyle bilemeyor.
BAzı mütefenninler hayatın başka bir seyyaredtin
gelmiş olması ihtimalini ciddi surette derpiş etmiş-
lerdir.

]!1R. MOK - Nasıl ?

DR. GRECORY - İntaş kabiliyetini haiz ince
toz zerresi halinde fezadan uçarak veya bir haceri
semavjnin çatlağı arasına sıkışmış olduğu halCe arza
düşmüş oIması ihtima|ini varit gördüler.

MR. MOK - Fakat bu, mes'eleyi mugalAtaya
boğmak demektir. Şayet bunu kabul etsek bile ha-
yahn diğer seyyarede nasıl zuhur ettiğini bulup mey-
dana koymak mecburiyetinde kalırız. Öyle değilmi ?

DR. GREGORV - Çok doğru. Zateıı bu ihti-
male inananlar bugün pek mahduttur.

MR. MOI( - O halde bugıjn kabul edilen na-
zariye nedir ?

DR. CREGORY - Bugün umumiyet iytibariyle
ulema hayatın arzda başladığını ve binlerce asırdan
beri hali-faaliyette bulunan kimyevi kuvvetlerin ha-
yah tevlid ettiğini kabul ediyorlar. Biraz evvelki

sualinizin cevabı da budur. Hayatın zuhurunda na-

zara çatpan uzun teahhur da bundan ileri gelmiştir,

Bu kimyevi kuvvetler, yaşayan maddenin anasırını
ancak yarım milyar senede meydana getirebilrniş-

lerdir. Kimyevi imtizaçlar gittikçe muğtak bir şekil
aldı ve nihayet bu muğlakiyet haddi gayeye varın-
ca hayat zuhur etii deniIebilir.

MR. MOK - Bunun nas olduğunu tasavvur

ediyorsunuz ?

DR. GREGORV - İlk canlı maddenin şeffaf ie-
latin habbelerinden ibaret olması muhtemeldir. Bun-
dan bir kaç sene evveli bu ufacık canh maddelerin,

flİhnah ilk denizlerin karaya fıtlattığı sulardan te-

şekkil eden sakin gölcüklerin sathında yaşadıkları

farz ediliyordu. Korkarım ki haklkati, hal bu kadar

şairane değildir. Arzın mesamath dış kabuklarında
vukua gelen kimyevi faaliyetlerin neticesi olarak ha-
yatın çamurda ve kara hendeklerinin içinde zuhur
etmiş olması akla daha yakındır.

MR. MOK - Şatafatsız bir başlangıç, değil mi ?

DR. CREGORY - Evet, oldukça mütevazıane.

Şayet sizle ben orada olsaydık bu hadiseye pek

ehemmiyet vermezdik galiba. Öyle olmakla betaber

bütün yaşayan şeylerin mebdei, insanın menşei buidi.

MR. ]!lOK - O zarnan dünya ne şekilde idi
dersiniz ?

DR. GRECORV - O günlerde dünyayı ıssız

çıplak kaya ve yarlardan müteşekkil bir kütle şek-
Iinde tasavvuı etmek yanhş olmaz zann ederim.
Bittabi' o zaffian yet yüzünde ne bir parça yeşillik,
ne de canlı bir mahlfik vardı. Dağların çoğu vol-
kanik ve hali-indifa'da idi. Vıldırım iırtınaları, ka-
sırgalar, şiddetli yağmur|ar gündelik vukuat cüm-
lesindendi. Zemin mütemadiyen şiddetli zelzelelerle
sarsıIıyordu.

MR. MOK - O zaman dünya her halde pek
hoş bir yer değilmiş. Peki, bu zelzeleler neden?

DR. GREGORV - O zaman dünyanın büyü-
yen elemleri vardı. denilebilir. Öyle olmakla bera-
ber bu bahs ettiğim tarihte arz yine bır milyar
senelikti. Çünkü Hey'et ve i]mi.arz uleması dünya-
nın yaşınt, yuvarlak hesap, iki milyar sene olarak
tespit ediyorlar. Dünyanın nasıl teşekkil ettiğini bi-
liyormusunuz ?

MR. MOK - Bir fikrim var ama, sizden din-
lemek isterim.

DR. GREGORY - Pek a'lA. Sizin ve benim
nazarımı,zda bu kadar büyük ve miıhim olduğu hal-
de kiinatta hurdebini bir zerreden ibaret olan dün-
ya bir seyıü-sefer hadisesi yüzünden meydana geldi.

MR. MOK - Latifemi ediyorsunuz ?

Iaebcek nushada bu nıeraklı hikdyknin orkasını

okuyacaksınız-]

BUNA|,TICI SICAKIARDA

Eır ıırükenrıııel lıir nruztddı-ta-

affün olduğu gibi serinletir ve bii-

tiin ııahoş kukrıları izale eder.

yevmi tuvaleti için cınsalsizdir.

kuııanınız

Hanımların
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Dtınize kaside
( 26 ncı sahiieden devam )

- Bunu kendin içinmi söyleyorsun ?

- Hayır yavrucuğum, senin için Söyleyorum.

- Adam sen de ! Arada bir lstanbul a. İzmir e la.
lan yo|umuz uğradıkça sinemaya, tiyatroya'lıile gideriz.
Mahrumiyet bunun neresinde! Daha diin Anadolu ka-
dınları top taşıdılar, sırtlarında mühimmat götürdüIcı,
düşmana bir asker gibi hiç göz kırpmadan baktılar. Ben
de o.kadınla.rın kızı deiilmiyim i. Öltm korkusu içi-
me glrlnceml sana düŞman göZü ile bakacağlm.- Kara-
da öliim tehlikesi yokmu, Sadlk? Hem de ölümlerin
ne [ena|arı, ne hakirleri. ne pisleri varI Hiçolmazsadc-
nizdeki ölüm temiz Ve yüksek bir şey. Bu ölümde an-
cak dev gibi bir düşman taraİlndan yenilmenin gururu var!

Sadık genç kızı kol]arından tuttu. Bir aZ ötedcn
Vinçlerin (ürüItüsü ıelilor, ctrJİlarlnda tayİalar dulaşl-
yordu: biİbirlerinin kolİarına düşemezlerdi. Lakin Sadlk
biitiin ruhunu göz]erine vererek sevgilisinin gözlerine
baktı. Temmuz güneşlerinin kudret ve haŞmeıi aIıında
yorgun ve. baygın siillilmuş deniz]ere benzeyen mavi
gözlerine baktı:- Sade benim için değil bir "az 

da de-
niz için geldin, Makbule. onu sen de benim gibi sevi-
yorsun. Onun hasr€üine sen de da)anamadın I İedi.

§ARl. siyah ve bakır renkIi insantırın kal,naşiıklarıV sahillere daha haIi gidemcmişlcrd ir. Fakat dört
seneden beri denizde, onun İsıItıdİn göğremeğe kadar
bin bir.sesini dinIeyerek \.e bembeyazdan ve kıpkızı|dan
simsiyaha kadar bin bir rengini seyr ederek uÖ gOgii.-
leri vekarın en temiz ve cn insanisiyle şişircn scrazad
ve temiz havasını teneiiüs ederek yİşayorİardı. lşIerinin
çok düzelmesi 

. 
sayesinde, iIk gemilerinin yerine geçen

seneden beri daha biiyüğüni.i a[dıküarl için, karadeniz'de
Batum ve Kırım a, Akdeniz de ise Girit vc Berut a ka-
dar gitmişlerdi. ıskenderiyc ye mal götürmeğe, yani çok
esmer veya siyah tenli insanların yaşxdIkları Airika rop-
raklarlna ayak atmağa hazlrlanıyoilaidı. Ve Allah kı'i-
met ederse, ihtiyar oldukları zaman birbirlerine anlata-
caklardı:

- Hatı rlayormusun, bir kere Hindistan a uğramıs.
tık da. mal yüklenmcsi bir kaç gün geçikince trenlÖ bir az
içerlere xzanmlŞlIk. Bir orman ortaslnda aItlnlara gark
oImuş bir ma'bedin rahibini hat|r|ayormusun ? Ne kİdar
ihtiyardı, taşıdığı mücevherlerin ylikU aItında eziImişe
benzeyor..yüzük|erinin a(ırIığı idela parmaklarını kımıl-
datmavordıı.

- Yü.Unda buruşmadık ycr kaImamıstı. burusuk-
tan adeta gözIeri açılInayordu.'F'akat karışt,İ,yoruz zİnn
ederim. Bu rahibi Hindistan da değil Cava Ju sörrü.-
tük. Hani Batavya Iimanında bir h"aita lellemişİİ<'ael.
... ..Y" .onI+ı .böyle dcvam ederlerken, bu gemi!erıle
büyütecek uldukları çocuklarının çocukları. kİndileıin1
dizlerinin dibinde hayran, o uzak mem|eketlerin ve o
uzak _mem]eket]ere varmak için aşllan engin denizlerin
nasretını duyarak d in Icyeceklerd i...

-<xı--=-

Dalgın
( 53 üncü sahifeden devam)

rar, ve, siz ona pek fena bir vaziyette olduğunu
söyleyince çok şükiir deye bağırır. Başka bir defa
yolu üzerinde size raslar : siıi gördiğü için çok
memnun olmuŞlur: bir hususta sizinle görüsmek
için gilti§i cvinizden dönmektedir. Elini"ze bakar:
Yüzüğünüzün ,okutu çok güzel, def. Sizden ayrr-
hr ve yoluna devam eder: size bahs edeceği mü-
him iş işte budur.

Bir hikiyeye başlar, nihayetini söylemeyi unu_
tur; kendi kendine gü|er, zihninden geçen bir şeye
katılır, düşincesine cevap verir, diş|eri arasından şar-
kı söyler, koltuğa yaslaı;ır, şikiyet edici bir nida
fıriatır, esner, kendini yalnız zann eder. Sofrada ye-
mek tevziinin kolay)aşması için büyik bir kaşık iy_
cad edilmiştir: M6nalque bu kaştğı alır, sahana dal_
dııır, do|durur, ağzına götirür, ve yuttuğu çorba-
nın elbisesi üstüne dökülmiş olduğunu görünce hay-
retten kuıtulamaz. Bütün yemek müddetince içmeyi
unutur; ve yahut, bunu hahrlarsa, ve kendisine ve_
rilen şarabı fazla buIursa, yarısından fazlasını sağ
yanında oturanın yüzüne fırlatır; kalanı sükünetle
içer ve bardağına iazla doldurrılan şarabı yere dök-
tüğü için herkesin ne deye kendisine güidiğünü an-
layamaz,

Tesad[fen genç bir dulun yanında bulunur;
ona merhum kocasından bahs eder, nasıl öldüğünü
sorar; bu sözlerle acısı taze]enen bu kaclın ağlar,
hıçkırır ve ta sıtmanın arifesinden son saatine ka-
dar hastalığın bütfrn tefefruatını da anlatır. Onu za-
hiren dikkatle dinlemiş olan M6nalque « Madam, de-
ye sorar, ondan başka kocanız yokmuydu i»

Uşaklarından birine kızdığını, bağırdığını, azar-
Iadığını duyarsınız. Uşağın meydanda olmamasından
hayret içindedir: «Nerede olabilir? der; ne yapı-
yor ? Ne oldu ? Arhk bir daha karşıma çıkmasın,
bu saatten iytibaren onu kovuyorum.» Uşak gelir,
o zaman sert bir tavır]a nerden geldiğini sorar;
öteki de gönderdiği yerden geldiğini söyler ve em-
rini nasıl iyfa ettiğini anlatır. Bir hakimle beraber
bulunut: ciddi karakterli, yaşı iytibariyle hürmete
layık olan bu adam ona bir me,'ele hakkında sual
sorar, M6nalque ona: «EVet nıatmazel, deye cevap
verir. Bir defa köyden d6nüyordu: uşakları resmi
elbiseleri üzerlerinde oIdukları halde onu soymaya
teşebbüs ettiler ve bunda muvaffak oldular; onu
arabasrndan indirdiler, ve boğazı altında bir meşaIe
tutarak kesesini istediier, çıkatıp verdi. Evine ge-
lince başına geIenleri dostIarına anlattı, onlar da ha-
disenin teferruatı hakkında sualler sorunca M6naIque
«Adamiırıma sorunuz, dedi, onlar da orada idiler.»

--rrrİtaı<tĞ.ts-



80 M a H ı,r

ABONE ŞERAITİ
(Posta ücreti dahil)

Türkiye için:
Seneliği 6 lira
Altı aylığı 3 lira

Ec. ]Ylemleketler için
Seneliği 4 dolar

IwUHIT
Resimli Aylık Aile Mecmuası
Baş Muharrir: AHMET CEVAT

Adres : Dilsizzade Hanı, No. I-2
Telefon: 24Il8-Posta Kutusu 706

Muhit Neşriyat Limited Şirketi tarafından
neşr olunur.

Her nüshada.:
bir elbise kalıbı
ve metin haricl

tablo
bulunur.

Fihrist
Muharrirt §ahifesl

İçtiınai lHusahalıe:
Nikbinlik Ahmet Cevat 1

lUeınlekete Dain ı
Amerikalı Tayyareciler 6

Verem Dispanserinde Oördüklerim Meb. |4

İzmir Sağır Dilsizter Mektebi Adnan Nacİ |7

Yer]i Nlalldr Sergisi 66

Edebiyat, San'at, Lisan :

Resim Sergisi İ- M. |2

Gazi Ansiklopedisi Ahmet Ceuat 20

Ahmet Mithat Abdülhok Şinosi 27

Faşist Roma, Keınalist Tiran Yoşor Nabi 30

Victor Hugo ya dair N. .§. 64

illın ve Fen:
sumerliler Ahmet cevat 3

Deniz Suyundaıı Kudret
istihsaıi Hqsoİ Hqlet 33

İnsan Nasıl Varatıldı? (l) Kdmran Şerif 49

Hik6ye, seyahat ve Tiyatno ı
Murat Köprüsü Meb. 8

Denize Kaside Nahit Sırrı 24

Bir Sene (2) Elise Jerard 36

Dalgın La Bruydre 52

Süzet Konrad Bercovtci 54

Teinika ı
odise Homğre 60

Itluharrirl §ahifesi

Şiinlen ve Nesinlen:
Mehmetçiğin Ru'yası Fevziye Aptullah
San'atk6rlar ve Vatan ., Ed. Allenpo
EyIül Vahdet Gültekin
Ağustos Böceği Kenan Hulusİ

Marmarada Baıı Emin Halil
Gurbette Akşam Fevztye Aptullah

Buginün Oenci Şuşu/ Feridun

Voldan G:çenler Ahmet Muhip

Kadın Sahiieleı,i:
Biraz da Örtünelinı
El İşi
Çaınaşır Kalıbı

Çocuk Sahifeleni ı
Bebek Evi (3)

MüteiennTk :

Radyo Neler Söyleyor ?

Paraşütle Düşerken (4)

Hanımı Dinleyiniz (5) İbrahim Hoyi
Zevk ve Saadet ]. Tomine

Açık Havada Yaşayalım (2)

Satranç Muallimi

Slneına:
itı Ratibe

2

7

t1

16

31

32

32

32

70
72
73

74

23

42

44

48

5g

68

lmtlyaz sahibl ve Mes'ul Müdüp: AHMET cEVAT §elamet Matbaasr

65

(l) Popular Science (2) Pictorial Review (3) Chİlde Ltfe U) London Neıys (5)

iapaı| Gooıl House Keeping den, metin harici tablolar London News ve pictor
Good House Keeping
,ial Review den.


